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Daar loopt een lange, lange lijn

Van Holland over zee,

Van ’t land, zoo laag, zoo smal, zoo klein,

Naar Java’s verre ree.

De schepen trekken door het nat,

Dat om hun sterke boegen spat,

Door ’t water, dat hun kiel omvat,

Die lijn langs ’t altijd golvend pad.



J. MOULIJN.




HET GEHEIM VAN DE „ELECTRA”









HOOFDSTUK I.

S. O. S.



[image: O]m verwarring te voorkomen, dienen wij de gebeurtenissen, zooals ze op dien gedenkwaardigen Maandag 13 April 1942 plaats vonden, in hun juiste volgorde weer te geven.






Gebeurtenis no. 1.



Mr. van Sassenheim, president-commissaris der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, had omstreeks half vier ’s middags een conferentie met den heer Boerman, zeevaartkundig-adviseur der directie van genoemde maatschappij.

Het gesprek der beide heeren vond plaats in het privé-kantoor van Mr. van Sassenheim; te weten, in het op een paleis gelijkend scheepvaartkantoor, gelegen aan de Prins Hendrikkade te Amsterdam.

Te oordeelen naar de opgeruimde gezichten der beide heeren, scheen het gesprek niet van ernstigen aard te zijn, of, zoo het onderwerp al belangrijk was, scheen hen dat toch geen zorg te baren.

En inderdaad, dien zelfden morgen had Mr. van Sassenheim een radio-telegram ontvangen van den volgenden inhoud:



directie nedoostpack

amsterdam.



s s electra heden 12 uur aden verlaten stop gaan met volle kracht oostwaarts stop aan boord alles wel stop vanhoven kapitein



Nu diene men te weten, dat de „Electra” het laatstgebouwde schip der maatschappij was en, na een proefvaart op de Noordzee, welke tot tevredenheid van alle zich aan boord bevindende deskundigen was verloopen, thans haar eerste reis naar het schoone Insulinde maakte. Het 23.560 registertonnen metende schip voer onder commando van kapitein Van Hoven, een oude zeerot, die van af zijn veertiende jaar, negen tienden van zijn leven op den „wijden plas” had doorgebracht. Behalve de zorg voor passagiers en goederen, had de directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij aan kapitein Van Hoven nog iets anders opgedragen, n.l. alle bestaande snelheidsrecords ter zee te breken. Met haar volgens de nieuwste methoden der techniek gebouwde machines, had de „Electra” tijdens haar proefvaart op de Noordzee twee en dertig Engelsche mijl geloopen, hetgeen slechts vier mijlen beneden de snelheid der marinetorpedojagers was.

Indien men nu bedenkt, dat de „Meteor” van de „Holland-Argentinië Lijn” bij haar strijd om het „Blauwe Lint van den Oceaan” een snelheid had ontwikkeld van slechts dertig mijl, dan zal het den lezer duidelijk zijn, dat de „Electra” veel kans had, binnenkort den eeretitel te verwerven van „mijlen-verslinder.”

Wie kon dus meer in zijn nopjes zijn dan Mr. van Sassenheim, toen het dien morgen ontvangen radiotelegram hem berichtte, dat de „Electra” zes uur voor den geraamden tijd, Aden had verlaten en thans, via de Golf van Aden, koers zette naar den Indischen Oceaan?

„Wanneer denkt u, dat de „Electra” Tandjong-Priok kan binnenloopen?” vroeg Mr. van Sassenheim aan den heer Boerman.

„Alvorens ik u daarop kan antwoorden, dienen we eerst te berekenen, hoeveel tijd het schip noodig heeft om van Aden naar Padang te komen, nietwaar, mijnheer.”

„Volkomen juist.”

„Welnu,” vervolgde de zeevaartkundige adviseur, „de afstand van Aden naar Padang bedraagt in rechte lijn 3403 Engelsche mijl. Aangezien de „Electra” 32 mijl loopt, zal zij 107 uur of ongeveer vier en een halve dag noodig hebben, om den weg over den Indischen Oceaan af te leggen, welke beide havensteden van elkaar scheidt.”

Mr. van Sassenheim luisterde aandachtig naar deze berekeningen.

De heer Boerman vervolgde:

„Nemen we aan, dat de „Electra” ongeveer zes uur verliest met het binnenloopen te Padang, het ontschepen van passagiers en goederen, het laden van nieuwe vrachten met bestemming voor Batavia, dan kan zij de haven van Sumatra’s westkust verlaten over 5 dagen, d.w.z. Zaterdag a.s. omstreeks 7 uur ’s morgens, Amsterdamsche tijd. Van Padang tot Tandjong-Priok heeft de „Electra” een afstand van 576 mijl af te leggen, waarvoor zij 18 uur zal noodig hebben. Ik geloof mij dus niet te vergissen, mijnheer, als ik aanneem, dat het schip a.s. Zondagnacht tegen één uur de plaats van bestemming bereikt zal hebben. Natuurlijk...”

Hij scheen te aarzelen.

„Spreek vrij uit, mijnheer Boerman,” zei Mr. van Sassenheim, wien deze aarzeling was opgevallen.

„Welnu, geachte heer, volgens mijn berekening zal de „Electra” de haven van Tandjong-Priok in den vroegen morgen van den 19en April bereiken, indien zich geen onvoorziene omstandigheden voordoen.”

„Onvoorziene omstandigheden? Wat bedoelt u daarmee?”

„Ach,” luidde het antwoord, „op zee is men nooit zeker van zijn zaak. Er kan een geweldige storm opsteken...”

„De zooeven ontvangen weerberichten doen eerder het tegendeel vermoeden,” viel Mr. van Sassenheim hem in de rede.

„Toegegeven; maar toch, men kan nooit weten...”

Ondanks zijn zeevaartkundige bekwaamheden, was de heer Boerman een pessimist; dat wist iedereen en daaraan viel niets te veranderen. Mr. van Sassenheim, die de toekomst meer rooskleurig inzag, sprak zijn gast niet tegen, doch presenteerde hem een sigaar.



Gebeurtenis no. 2.



„Hallo, Branders, hoeveel loopen we?”

„Twee en dertig, kapitein.”

„Niets bijzonders?”

„Neen, capit’!”

„Prachtig. Ik ga naar beneden. Miss Harrison heeft me al een paar maal verzocht, haar partner te willen zijn bij het bridgen. En zooals je weet, beste Branders...”

„Ik weet het, capit’: zoowel te land als ter zee geldt het gezegde: honneur aux dames.”

„Volkomen juist. Ik ga dus maar. Als er iets bijzonders is, dan weet je, waar je me kunt vinden.”

„In orde, capit’.”

Dit gesprek had plaats op de commandobrug der „Electra” en wel tusschen kapitein Van Hoven en zijn eerste stuurman Gerard Branders.

Terwijl laatstgenoemde zijn pijp stopte, daalde Van Hoven de kapiteinstrap af en begaf zich naar den salon eerste klasse, waar zijn tegenwoordigheid bij het bridge-spel blijkbaar zoo noodzakelijk was.

Nauwelijks had de gezagvoerder de deur van den grooten salon geopend, of hij werd met een: „hallo, kapitein, we zitten al twee uur op u te wachten,” begroet.

Het was de heer Moerkerke, een Haagsch industrieel, die deze woorden gesproken had.

„Ik geloof, dat mijnheer Moerkerke lichtelijk overdrijft,” merkte miss Harrison, een Engelsche van geboorte, doch reeds verscheidene jaren te Rotterdam woonachtig, bedaard op.

„Maar mejuffrouw!” protesteerde Moerkerke lachend.

„Ach, kom, waarde heer; als Hagenaar is u een lichte overdrijving niet kwalijk te nemen!”

„Welnu dan, twee uur was misschien wat veel gezegd; laten we dus aannemen: drie kwartier...”

„Niet minder?”

„Misschien een half uur!”

„Is dat het uiterste?”

„Het kunnen ook twintig minuten geweest zijn.”

De gezagvoerder maakte er glimlachend een einde aan, door op te merken:

„Hoe het ook zij, dames en heeren, ik ben nu eenmaal hier en zal u het eerste uur niet meer verlaten. En daar de heer Moerkerke met alle geweld een flesch wijn op den eersten robber wil verliezen, zullen wij hem eens flink onderhanden nemen, nietwaar, miss Harrison?”

„Aan mij zal het niet liggen.”

„Vooruit dan maar! Wie moet kaarten geven?”

„Ik!”

De man die dit antwoord gaf, was te Genua aan boord gekomen, nadat hij van uit Parijs telegrafisch een hut eerste klasse op de „Electra” had besteld.

Hij was in het bezit van een Engelsch paspoort en stond op de scheepslijst ingeschreven als mister Cartels, ingenieur te Liverpool.

Het was een in alle opzichten correct gentleman, een weinig terughoudend, maar overigens een aangenaam mensch.

Er was slechts één man aan boord der „Electra”, die een heimelijke afkeer jegens mister Cartels koesterde, n.l. de eerste stuurman.

En indien men van den eerlijken zeeman een verklaring voor dezen afkeer zou verlangd hebben, dan had hij haar hoogstwaarschijnlijk niet kunnen geven.

De heldere wateren van de Golf van Aden klievend, stevende de „Electra” oostwaarts...



Gebeurtenis no. 3.



„Go ahead, Bill!”

„Yes, sir!”

„Full speed!”

„Yes, sir!”

„Zijn er berichten van de „Electra”?

„Yes, sir!”

„Wat seint Morton?”

„Alles wel aan boord. Zal trachten, marconist om te koopen.”

„All right! Wanneer kan de ontmoeting plaats hebben?”

„Over een uur of vier. Het kan ook een uurtje later worden.

„Prachtig! Zijn de machines gericht?”

„Yes, sir!”

„En de elementen geladen?”

„Yes, sir!”

„Goed! Lefebre en Dietrich bedienen de stukken. Zoodra doctor Beulemans wakker wordt, stuur ik hem naar boven, om alles nog eens te controleeren. Zeg aan Larsen, dat hij zich gereed moet houden om de plaats van den marconist in te nemen. We dienen n.l. rekening te houden met de mogelijkheid, dat Morton niet slaagt. Die Hollanders zijn soms zoo vreeselijk koppig! Begrepen?”

„Yes, sir!”



Wie waren de beide mannen, die dit geheimzinnig gesprek voerden? Aan boord van welk schip bevonden zij zich. Wie was Morton? Wie werd er met doctor Beulemans bedoeld? Over welke machines en welke „stukken” hadden zij gesproken? Wat was hun plan?”

Louter vragen, evenzoo geheimzinnig en raadselachtig als de dag van morgen.



Dien zelfden avond in den Stadsschouwburg te Amsterdam. Men speelt „De koopman van Venetië.” Behaaglijk achterover geleund in hun fauteuils, genieten Mr. van Sassenheim en zijn echtgenoote, mevrouw Van Sassenheim-de Wit, van het bewonderenswaardig spel der artisten.

Het is half tien.



Aan boord der „Electra”.

„Niets bijzonders, Branders?”

„Neen, capit’!”

„Goed! Zeg dan aan...”

Op hetzelfde oogenblik komt de tweede officier op de brug, salueert en meldt:

„Schip in zicht!...”



„Hallo, Bill!”

........?

„Halve kracht!”

Bevel naar de machinekamer:

„Halve kracht!”

„Stoppen, Bill!”

Bevel naar de machinekamer:

„Stoppen!”

Door den scheepsroeper:

„Lefebre!”

„Klaar!”

„Dietrich!”

„Klaar!”

„Aan de stukken! Larsen!”

„Klaar!”



Pauze in den Stadsschouwburg te Amsterdam. Mr. van Sassenheim en zijn echtgenoote zitten in de koffiekamer. Mevrouw Van Sassenheim geniet van een geurig kopje thee; haar echtgenoot rookt een sigaar. Reeds begeven zich weer de meeste bezoekers naar de theaterzaal en komt de suppoost waarschuwen, „dat het tijd is”, als de heer Roos, eerste procuratiehouder van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, met doodsbleek gelaat de koffiekamer betreedt en, na een halve minuut zoeken, den president-commissaris ontdekt.

De in den dienst der maatschappij vergrijsde man schijnt onder den indruk te zijn van een vreeselijke gebeurtenis, want als hij het woord richt tot Mr. van Sassenheim, vergeet hij geheel en al, diens echtgenoote te groeten.

„Mijnheer!... mijnheer!...” begint hij stotterend.

„Wat is er aan de hand, mijnheer Roos?”

„Ik was aan uw huis en daar werd me verteld, dat U hier was...”

„Ter zake; wat is er gebeurd?”

„De radiodienst... ontvangen... dit telegram... portier bij mij thuis gebracht.”

Mr. van Sassenheim heeft het radio-telegram reeds in de hand en leest:



nedoostpack amdam.

alle machines staan stil stop lichten op onverklaarbare wijze gedoofd stop electra.
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„Wat???...”



Aan boord van de „Electra”.

„Hel en duivels, Branders; wat is er aan de hand?”

„Ik mag gehangen worden als ik het weet, capit’! Maar ik verwed er mijn kop onder, dat die vervloekte Cartels achter de heele geschiedenis steekt!...”

„Hè, Branders, wat beteekent dat roode licht, daar, vlak voor den boeg?”

„Ik!... ik!... capit’!... Onmiddellijk bevel voor den marconist!...”



Verbijsterd is Mr. van Sassenheim op een stoel gevallen. Doch vóór hij tot bezinning komt, verschijnt de nachtportier van het scheepvaartpaleis aan de Prins Hendrikkade. Zwijgend reikt hij den president-commissaris een tweede telegram:



nedoostpack amdam.

eerste stuurman levensgevaarlijk gewond stop S.O.S. ... S.O.S. ... S.O.S. ... electra.




HOOFDSTUK II.

Een drijfjacht op den Indischen Oceaan.



[image: M]r. van Sassenheim was er niet de man naar, lang bij de pakken te blijven zitten.


Een oogenblik had de inhoud van het tweede telegram hem verdoofd. S.O.S. had de marconist van de „Electra” geseind; S.O.S., save our souls, redt onze zielen. Dit signaal, dat schepen slechts dan de wereld inseinen als ze in hoogsten nood verkeeren, liet geen twijfel bestaan over den toestand, waarin zich de „Electra” bevond.

Mr. van Sassenheim sprong op van den stoel, waarin hij een oogenblik was neergevallen. Alhoewel nog doodsbleek, had hij zijn zelfbeheersching reeds teruggekregen. Hij was thans weer de koel denkende, nuchter redeneerende president-commissaris van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij. Kalm en zakelijk vroeg hij:

„Hoe laat hebt u het eerste telegram ontvangen, mijnheer Roos?”

De kalmte van den heer Van Sassenheim werkte aanstekelijk op den procuratiehouder. De oude man dacht een oogenblik na en antwoordde, terwijl hij een blik wierp op zijn horloge:

„Het is nu tien minuten over tien, mijnheer. Toen ik het telegram in mijn woning op de Nassaukade bij den Overtoom ontving, maakte ik het direct open en las het. Zonder me den tijd te gunnen een overjas aan te trekken, vloog ik de straat op en had het geluk, onmiddellijk een leeg rijdende taxi te vinden. Ik beloofde den chauffeur een extra fooi, indien hij me zoo vlug mogelijk naar uw woning op de Heerengracht bij het Koningsplein bracht. Op mijn woord, mijnheer, ik ben nog nooit in zoo’n razende vaart door de Leidschestraat gejakkerd. Tusschen het oogenblik, dat ik het telegram ontving, en het oogenblik, dat ik bij u aanbelde, kunnen ten hoogste zes minuten verloopen zijn. In mijn verstrooidheid vergat ik den chauffeur te betalen. Toen uw dienstmeisje dan ook vertelde, dat u in den schouwburg was, wachtte hij met zijn auto voor de stoep. Ik reed onmiddellijk hierheen, betaalde, hoorde, dat het pauze was en ik U hoogstwaarschijnlijk in de koffiekamer zou vinden, vloog de trappen op en vond u hier. Dit alles in nauwelijks vijf minuten na het verlaten van uw woning. Vijf en zes is elf; ik ontving het telegram dus twee of drie minuten voor tienen.”

Alhoewel een weinig omslachtig, was de heer Van Sassenheim zijn procuratiehouder toch dankbaar voor deze nauwkeurige tijdsopgave. Hij wendde zich thans tot den portier:

„Vertel eens, Brouwer, hoeveel tijd verliep er tusschen het oogenblik, dat jij het telegram ontving en dat, waarop je het den heer Roos ter hand stelde?”

Brouwer, oud-zeeman, in dienst der maatschappij invalide geworden, was prompter met zijn antwoord:

„Dertien minuten, mijnheer!”

Van Sassenheim vroeg niet verder. Hij wist, dat hij op dergelijke nauwkeurige antwoorden van den oudzeeman absoluut kon vertrouwen.

„Hoe laat ontving je het tweede telegram?”

„Klokslag tien uur, mijnheer!”

„Wat? En je was tien over tien hier?”

„De zaak is toch eenvoudig, mijnheer. De chef van den nachtdienst gaf me het eerste telegram toen de groote pendule in de vestibule van het kantoor kwart voor tien sloeg. De chef zei, dat ik het aan mijnheer Roos moest brengen en dat er haast bij was. Zoo vlug mijn oude beenen me konden dragen, holde ik naar de Martelaarsgracht en sprong op het voorbalcon van lijn 1. Intusschen was het tweede telegram aangekomen en de chef stuurde een van de jongens, die ’s nachts de kantoorlokalen schoonmaken, achter me aan. Ik was juist op het voorbalcon van lijn 1 gesprongen en de jongen, zonder mij gezien te hebben, op het achterbalcon. Zoo kwamen we bijna gelijktijdig aan de woning van mijnheer Roos. Mijnheer Roos was juist de straat opgevlogen, toen de jongen mij het tweede telegram gaf. Ik mijnheer Roos achterna. Hij sprong in een taxi. Gelukkig, dat de oudste zoon van mijn broer, die ook taxichauffeur is, vlak achteraan kwam. Ik volgde mijnheer Roos naar de Heerengracht en daarna naar den schouwburg. Hij was me echter overal twee minuten voor. En als ik dus goed gerekend heb, dan geloof ik, dat ze het tweede telegram om veertien minuten voor tien op kantoor hebben ontvangen.”

Nauwkeuriger kan het niet.

„Dank je wel, Brouwer, dat heb je knap gedaan,” sprak Mr. van Sassenheim. „Maar nu aan het werk. Er is geen seconde te verliezen. Hier heb je twintig gulden. Je gaat naar beneden, neemt de eerste de beste taxi en rijdt naar de heeren van den Raad van Beheer. Je weet, waar de heeren wonen. Verzoek hen uit mijn naam, direct naar de Prins Hendrikkade te komen, waar ik hen wacht. Geef den chauffeur een rijksdaalder fooi, indien hij zoo hard mogelijk rijdt. De meeste heeren hebben weliswaar een telefoon, maar ze konden eens in gesprek zijn en daardoor zouden we te veel tijd verliezen. Zoo, kerel, doe je best.”

Brouwer zette zijn portierspet op, maakte rechtsomkeert en ging, zonder een woord te spreken, heen. Mr. van Sassenheim wendde zich tot den procuratiehouder:

„Mijnheer Roos, u wilt wel zoo vriendelijk zijn, naar de Van Baerlestraat te rijden en den heer Boerman te verzoeken, onmiddellijk op kantoor te komen. Laat ik er nog bij zeggen, dat ook uw tegenwoordigheid ten zeerste gewenscht is.”

De heer Roos maakte een buiging voor mevrouw Van Sassenheim, die zwijgend had toegehoord, en verdween twee minuten na Brouwer.

Eerst nu vond Mr. van Sassenheim gelegenheid, een paar woorden tot zijn echtgenoote te richten,

„Vergeef me, lieve, dat ik je avond moet verstoren,” sprak hij, „maar heusch, de zaak is zoo ernstig, dat we den schouwburg oogenblikkelijk moeten verlaten. Het leven van honderden menschen is in gevaar en...”

„Beste man, ik zou me er zelf een verwijt van maken, indien ik je weerhield, je plicht te doen.”

„Ik wist het, lieve. Kom, ik zal je naar huis brengen, en dan ga ik naar kantoor.”

„Geen kwestie van, Karel. Ik ga met je mee. Al heb ik geen verstand van zeezaken, stel ik toch belang in het lot van al die ongelukkigen, wier leven thans in Gods hand is.”

Zwijgend drukte Mr. van Sassenheim de hand zijner echtgenoote. Zwijgend verlieten beide menschen den schouwburg en het was zwijgend, dat zij in een huurauto den weg aflegden naar het scheepvaartkantoor op de Prins Hendrikkade.
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Mr. van Sassenheim opende de besprekingen.

In korte trekken deelde hij den aanwezigen heeren mede, wat onze lezers reeds bekend is. Vervolgens gaf hij het woord aan den heer Boerman, zeevaartkundig adviseur der directie.

Het kwam er in de allereerste plaats op aan, met juistheid de plaats en het tijdstip te bepalen, waarop de „Electra” haar S.O.S.-signaal de wereld had ingezonden.

Aan een der muren van de directiekamer hing een groote zeekaart van den Indischen Oceaan, zoodat men de uiteenzettingen des heeren Boerman gemakkelijk kon volgen.

„Mijne heeren,” begon hij, „de heer president-commissaris heeft hedenmorgen omstreeks tien uur een radio-telegram van de „Electra” ontvangen, berichtende, dat het schip de haven van Aden om twaalf uur verlaten had. Twaalf uur te Aden komt overeen met 9 uur 20 minuten Amsterdamsche tijd. De beide telegrammen, meldende het ongeluk van de „Electra” – een ongeluk, welks aard ons op het oogenblik nog geheel onbekend is – werden door onzen eigen radiodienst ontvangen tusschen 9 uur 40 en 9 uur 50. De „Electra” voer in oostelijke richting, met een snelheid van 32 mijl per uur. Nemen we aan, dat het schip deze snelheid behouden heeft, vanaf het verlaten van Aden tot op het oogenblik, dat het ongeluk plaats vond, dus gedurende ruim 12 uur, dan heeft het in dien tusschentijd ongeveer 390 mijl afgelegd. Drie honderd negentig Engelsche mijlen in oostelijke richting komt overeen met zes en een halve breedtegraden. Zooals deze kaart ons leert, ligt Aden op 45 graden oosterlengte en 13 graden noorderbreedte. Het verzenden van het laatste radio-telegram moet dus hebben plaats gehad op 51° 30’ O.L., dat wil zeggen, indien het schip in zuiver oostelijke richting had gevaren. Daar echter op denzelfden lengtegraad, doch één graad zuidelijker, Kaap Guardafui ligt, welke kaap, de Golf van Aden van den Indischen Oceaan scheidt, is het als bijna zeker aan te nemen, dat kapitein Van Hoven meer zuidelijk heeft aangehouden. Resumeerende, meen ik te mogen beweren, dat het telegram werd verzonden op 51° 30’ O.L. en 12° 30’ N.B. Op één zestigste graad is dat natuurlijk nog niet met zekerheid vast te stellen.”

„Kunt u ons ook zeggen, hoe laat de beide ongelukstelegrammen verzonden werden?” vroeg een der aanwezige heeren.

„Onder alle voorbehoud is niets gemakkelijker dan dat,” luidde het antwoord van den heer Boerman. „De telegrammen werden hier ontvangen te omstreeks kwart voor tien. Zij werden ons doorgezonden door den Internationalen Radio-Dienst voor de Scheepvaart te Cherbourg, die de berichten, via Aden en Port-Said, van het radiostation te Genua ontving. Daar dergelijke noodtelegrammen onder alle omstandigheden direct worden doorgegeven, kunnen er hoogstens tien minuten verstreken zijn tusschen het verzenden en de aankomst op ons kantoor. Om 9 uur 40 ontvangen, waren ze dus om half tien verzonden, d.w.z. ongeveer een kwartier na middernacht aan boord der „Electra”.”

„En wat staat ons nu te doen,” vroeg de heer Beerschoten, na Mr. van Sassenheim een der voornaamste aandeelhouders der maatschappij.

„Helaas niet veel,” antwoordde de heer Boerman. „We kunnen ons hoogstens draadloos in verbinding stellen met de in de buurt varende schepen en den gezagvoerders verzoeken, de „Electra” hulp en bijstand te verleenen. We moeten zulks doen, daar onze plicht het ons voorschrijft, alhoewel een dergelijk verzoek tamelijk overbodig is. Zoo goed wij namelijk de beide telegrammen hebben ontvangen, hebben ook alle in de buurt varende schepen er van gehoord. Ik zal de heeren wel niet behoeven te zeggen, dat iedere kapitein dan van zijn koers afwijkt en met volle kracht opstoomt naar de plaats des onheils. De op Kaap Guardafui gestationneerde kustwacht is er zeer vermoedelijk eveneens direct op uitgetrokken, zoodat we nog niet alle hoop behoeven te verliezen. We kunnen dus thans niet anders doen, dan nadere berichten zoo geduldig mogelijk afwachten.”

De overige heeren waren ’t met hem eens. De nachtdienst hebbende marconist kreeg dus opdracht, de door den heer Boerman voorgestelde radio-telegrafische verzoeken om hulp te verzenden, waarna de meeste heeren vertrokken.

Slechts drie mannen, wier plichtsgevoel grooter was dan hun behoefte aan slaap of rust, bleven in de directiekamer achter. Deze drie mannen, wier angst en ongeduld grooter werd naarmate de tijd verstreek, zonder dat er een bericht binnen kwam, waren: Mr. van Sassenheim, de heer Boerman en de heer Roos. Ook mevrouw Van Sassenheim had geweigerd, naar huis te gaan. Ze wilde haar man en diens beide trouwe medewerkers zooveel mogelijk van dienst zijn en hoe kon de goede dame zulks beter, dan voor de drie heeren een kop thee te zetten?

Uur op uur verstreek. Het wachten moede, waren de drie heeren en mevrouw Van Sassenheim op hun stoelen ingedommeld...

De Westminster klok liet juist vijf heldere slagen hooren, toen de deur der directiekamer geopend werd en de nachtportier Brouwer op den drempel verscheen.

Er voor zorgende, de andere slapenden niet te wekken, liep hij op de teenen naar Mr. van Sassenheim en trok deze aan den mouw van zijn jas.

„Mijnheer, mijnheer, hier is een telegram,” sprak hij fluisterend.

De president-commissaris was onmiddellijk klaar wakker.

Doch nauwelijks had hij het telegram geopend en den inhoud gelezen, of hij slaakte een kreet van verbazing.

„Wat is er, mijnheer?” vroegen de beide andere heeren, gewekt door dien kreet.

„Leest u maar zelf.” Hij reikte hen het radiotelegram over.
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bericht van aden zeven uur smorgens stop engelsch ss impres of india signaleert per radio ss electra op 52 o l 10 n b stop richting zuid stop intraddienst.



Neen, daar begreep men niets van! Eerst zeven uur te voren had de „Electra” twee noodsignalen de wereld in gestuurd, en nu vervolgde zij kalm haar weg? Haar weg? Welneen, het schip was reeds 4 graden uit den koers! En niet alleen, dat het vier graden uit den koers was, vervolgde het nog kalm deze verkeerde richting. Dat kan toch immers niet! De kapitein der „Impress of India” moest zich vergist hebben. Natuurlijk; de „Electra” was door een of andere onbekende ramp met man en muis vergaan, daar het anders wel geantwoord zou hebben op de telegrammen van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij.

Dit was de absolute overtuiging van den heer Boerman, toen hij kennis genomen had van het bericht van den Internationalen Radio-Dienst. De absolute overtuiging? De stellige overtuiging? Ei, ei, mijnheer Boerman, blijft ge daar nog bij, nu ge het tweede telegram tusschen uw vingers houdt, dat Brouwer zooeven heeft binnengebracht?
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bericht van aden zeven uur tien smorgens stop fransch ss provence komende van madagascar signaleert ss electra op 52 graden o l 9 graden 59 minuten noorderbreedte stop richting zuid stop intraddienst.



„Is kapitein Van Hoven dan gek geworden?” riep Mr. van Sassenheim. „Zendt ons eerst zijn S.O.S., laat onze telegrammen onbeantwoord, brengt de geheele koopvaardijvloot van den Indischen Oceaan in beroering en vervolgt een koers, die absoluut verkeerd is!”

Boerman trachtte hem te kalmeeren.

„Mijnheer,” sprak hij, „ik ken kapitein Van Hoven al ruim dertig jaar, en ik leg mijn handen voor hem in ’t vuur. Zijn eerlijkheid, zijn bezadigdheid, maar ook zijn vastberadenheid, zijn verheven boven elken twijfel, Maar zelfs indien hij, wat de Hemel verhoede, plotseling krankzinnig zou zijn geworden, dan nog heeft hij zijn eersten stuurman, Gerard Branders, aan boord, een kerel van staal...”

„U vergeet het bericht in het telegram van gisteravond: de eerste stuurman zou levensgevaarlijk gewond zijn.”

„Dat is waar ook. Maar na den eersten stuurman zijn er nog een tweede en derde officier aan boord. En het is toch moeilijk aan te nemen, dat al deze heeren gelijktijdig en plotseling het verstand verloren zouden hebben, nietwaar?”

„Mijnheer Boerman, ik begrijp er niets meer van.”

„Ik ook niet. We zullen echter spoedig genoeg weten, waaraan we ons te houden hebben. De volgende berichten zullen wel opheldering verschaffen.”

Opheldering verschaffen? Het mocht wat! Want nauwelijks had de heer Boerman uitgesproken, of Brouwer kwam binnen met een derde telegram, welks inhoud de heeren niet alleen verbijsterde, maar hen van angst en ontzetting den adem benam.
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van aden via portsaid-genua en cherbourg per radio stop electra electra sos sos electra sos blind... stop intraddienst.



De drie heeren zaten lijkbleek op hun stoelen. Niemand durfde een woord spreken. Eindelijk, na eenige minuten beangstigende stilte, was Boerman de eerste, die het woord nam.

„Heeren,” sprak hij, „aan boord der „Electra” gebeuren vreeselijke dingen! Wat? Dat weten we nog niet. Maar wel ben ik er van overtuigd, dat een even geheimzinnige als ontzettende macht het lot van schip en opvarenden beheerscht.”

Hij zweeg een oogenblik en vervolgde, zich in het bijzonder tot Mr. van Sassenheim richtende:

„U beweerde eenige minuten geleden, dat kapitein Van Hoven het verstand had verloren! Maar wat moeten wij dan denken van een marconist, die een dergelijk telegram verzendt? Zou die soms ook gek zijn geworden? Men zou het aan den stijl, waarin het telegram gesteld is, bijna vermoeden. Zelfs in den hoogsten nood zal geen enkel marconist een dergelijk radiobericht de wereld in sturen! En wat beteekent het woord „blind”? Zou de marconist of de gezagvoerder plotseling blind zijn geworden? Wat moeten we van dat alles denken?”

„Wat we er van moeten denken?” riep Mr. van Sassenheim, van zijn stoel opspringende. „Niets, mijnheer Boerman, niets hebben we te denken! Thans moet er gewerkt worden. Acht kostbare uren zijn met praten en overleggen voorbijgegaan. Nu moeten we aanpakken, en flink ook.”

Een ontembare moed, een geweldige energie sprak uit zijn woorden.

Hij schelde.

De nachtportier verscheen.

„Brouwer,” sprak Mr. van Sassenheim, „trek je jas aan, zet je pet op en doe het volgende: per taxi rijd je naar den Willemsparkweg en haalt den onderdirecteur, mijnheer Lammerse, uit zijn bed. Verzoek hem uit mijn naam, dadelijk hier te komen. Vervolgens ga je naar den chef de bureau, – mijnheer Roos zal je het adres geven – en verzoek hem uit mijn naam, persoonlijk alle heeren correspondenten te gaan wekken en hierheen te brengen. Ik verwacht de heeren binnen het uur op kantoor. Brouwer, kerel, denk er aan, dat van je prompt optreden misschien het leven van 1100 menschen afhangt. Meer zeg ik niet.”

Brouwer zei ook niets; hij had „den baas” begrepen: negentig seconden later was hij op straat.

„Mijnheer Roos,” vervolgde de president-commissaris, „u zult in het Haarlemsch adresboek het telefoonnummer van den Minister van Marine vinden. Excellentie woont in Haarlem. Ik wil onmiddellijk met hem verbonden worden. U bent wel zoo vriendelijk, het gesprek „dringend” aan te vragen.”

En tot Boerman:

„Waarde heer, nog eenige nauwkeurige aanwijzingen over de plaats, waar de „Electra” zich hoogstwaarschijnlijk bevindt!”

Drie minuten later.

Rinkelend gaat de schel van het telefoon-apparaat.

„Hallo!”

„Hallo, hier president-commissaris der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij! Met zijn excellentie de minister van Marine?”

„Jawel, m’n beste Sassenheim. Wat is er aan de hand?”

„Excellentie, ik heb de hulp der regeering noodig om het leven van 1100 menschen te redden. Gistermiddag ontving ik een telegram, meldende, dat...”

Aan het andere einde van den draad werd geen woord gesproken: men luisterde. Een luisteren, dat echter meer waard was dan vele woorden, door andere menschen gesproken.

Na een half uur werd het gesprek voorloopig onderbroken. Tien minuten later werd er weer gebeld. Inmiddels was de heer Lammerse verschenen. Deze schijnbaar koele, een weinig trage heer van veertigjarigen leeftijd, was de meest geduchte concurrent op de Nederlandsche zakenmarkt. Zijn scherpte van geest en doortastendheid waren spreekwoordelijk. Hij had slechts enkele woorden van Mr. van Sassenheim noodig om volkomen op de hoogte van den toestand te zijn.

Twee minuten later zat hij in zijn privé-kantoor en telefoneerde...

De chef de bureau kwam en... telefoneerde...

De heeren correspondenten kwamen en begonnen, nog bleek van den slaap, telegrammen op te stellen in het Fransch, Duitsch, Engelsch, Spaansch, Italiaansch, Noorsch, Zweedsch, Deensch en Japansch.

De typisten kwamen. Ja, vriend Brouwer was een man, waarop men vertrouwen kon. Hij had maar meteen alle leden van het personeel uit de respectievelijke bedden getrommeld. Het had menige snauw en grauw gekost, maar... tik tik tik tik tik zoemden en ratelden de toetsen der diverse schrijfmachines.

De loopjongens verschenen. De vlugge kereltjes vormden een onafgebroken keten tusschen de bureaux van den president-commissaris, den onderdirecteur, den procuratiehouder en der overige kantoren eenerzijds en het machtige telegraafkantoor in de Spuistraat anderzijds.

Den dames-telefonisten van den Rijks- en Gemeentedienst sloeg de schrik om het hart. Zooiets hadden ze nog nooit beleefd. In den regel konden ze ’s morgens vroeg nog zoo heerlijk dutten. Maar nu? Het leek wel, alsof alle duivels uit de hel losgebroken waren.

Duivels? Maar lieve dames, een beetje eerbiediger, alstublieft! Daar melden zich heeren aan uw toestellen, die men in den regel met „verschuldigde hoogachting” behandelt.

„Hallo, hier de Minister van Buitenlandsche Zaken!”

„Hallo, hier de Minister van Handel, Landbouw en Nijverheid!”

„Yes, sir, with the chancellor of the Britisch Embassy.”

„Vous parlez au secretaire de l’ambassade Française à La Haye.”

„Hier de secretaris-generaal van het departement van Marine.”

„Mijnheer, u spreekt met den directeur van het cabinet van den Minister van Waterstaat. Zijn excellentie is juist op reis, maar als ik...”

Dit wordt aan de eene zijde van den draad geroepen.

Aan de andere zijde klinkt dan een sonore mannenstem: „U spreekt met den president-commissaris van de Nederlandsch-Oost-Indische...”

Of ook wel een koel, bedaard: „hier, de onderdirecteur van...”

Hei, hola, die twee mannen hebben de wereld in beweging gezet. Menschenlevens in gevaar! Eén voor allen; allen voor één! Dat suist en zoemt en vliegt langs telefoon- en telegraafdraden. Dat rent en snelt en stormt op de vleugels van den aether.

Menschenlevens, 1100, IN GEVAAR!!!

Allen voor één; één voor allen!

„Hier Bombay!”

„Hier Katwijk!”

„Hier Brindisi!”

„Hier Aden!”

„Hier Londen!”

„Hier Berlijn!”

„Hier Batavia!”

„Hier Padang!”

„Hier Tokio!”

„Hier Port-Said!”

„Hier Marseille!”

Ze melden zich allen; geen enkele blijft achter.

In het scheepvaartpaleis aan de Prins Hendrikkade vechten twee mannen voor de levens, die men hen heeft toevertrouwd. De één, de hoogste chef, vecht als een woedende bokser, met geweldige slagen op zijn vijand instormend: hij wil, hij moet overwinnen. De ander, zijn eerste helper, vecht als een schermer der oud-Florentijnsche school; kalm, bezadigd, iedere stoot berekenend: hij weet dat hij zal overwinnen.

Urenlang duurt de strijd tegen slappe ambtenaren en kleinzielige bedenkingen. Zullen zij het bolwerken. Zij twee, tegen een wereld van onverschilligen? Het moet, het zal! Het wereldgeweten moet wakker geschud worden!

Menschenlevens in gevaar!!!

Eén voor allen; allen voor één!

Zullen zij het winnen?

Het wordt acht uur; melkwagens ratelen over de hobbelige keien der hoofdstedelijke straten.

Negen uur. De dagelijksche arbeid zingt zijn hooglied. Op den straatweg tusschen Haarlem en ’s Gravenhage rolt een grijs gelakte limousine. Aan het stuur zit een man met doodsbleek gelaat en saamgeperste lippen: Mr. van Sassenheim. Achter hem zitten twee mannen: de een, een keurig gekleed heer met actentasch op den schoot, is Excellentie en Minister van Marine. Excellentie is een weinig zenuwachtig: veel wordt er van hem verlangd, maar hij kent zijn plicht; de ander, naast hem, zit kalm en bedaard voor zich uit te kijken. Van tijd tot tijd schuift hij zijn tabakspruim van den linkermondhoek naar den rechter of ook wel omgekeerd. Hij is geen Minister en geen president-commissaris: hij is een eenvoudig nachtportier, noemt zich Barend Brouwer, maar is oud-zeeman en doet eveneens zijn plicht.

In vliegende vaart wordt Leiden genomen. Een verkeersagent is van meening, dat men in de straten der eerbiedwaardige universiteitsstad geen snelheidswedstrijden mag houden. Met doodsverachting springt hij voor de aanstormende auto en poogt het monster met zijn witgeschoeide hand tot staan te brengen. Dan verschijnt het hoofd van den minister aan het portierraampje en... de witgeschoeide hand gaat eerbiedig salueerend naar de uniformpet.
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Wassenaar! En daar, ja, dat is reeds het Malieveld!...



Een half uur later.

Rinkelend gaat een telefoontoestel op een kantoor aan de Amsterdamsche Prins Hendrikkade.

„Hallo, hier...”

„Lammerse, beste vriend, we hebben het gewonnen! Gewonnen! Gewonnen!...”



En het resultaat?

Onder centraal-commando van jonkheer Marleveldt, kapitein ter zee en commandant van Hr. Ms. pantserkruiser „Wassenaar van Obdam”, stoomen op naar den 52en Oosterlengte- en 10en Noorderbreedtegraad, alle zich in de buurt bevindende oorlogsbodems, onverschillig van welke nationaliteit. Te weten:

a.de torpedojagers „Panthère” „Tigre” en „Lion”, komende van Indo-China, en met de Fransche tricolore in top.

b.de onderzeebooten „S 64”, „S 72” en „S 73”, benevens de lichte kruiser „Victoria”, op den terugweg naar Europa en met den Union Jack aan den boegspriet.

c.het opleidingsschip „Vittore Emanuele”, aan welks mast de vlag van het Huis van Savoye wappert.

d.de dreadnought „Louisiana”, komende van de Philippijnen en van plan zijnde, de Sterren en Strepen-banier een zegetocht te laten maken in de Europeesche wateren, alvorens naar het verre vaderland terug te keeren.

e.de pantserdekkruisers „Nippon” en „Port Arthur”, benevens de mijnenvegers „Kioto” en „Yokahama”, die de eer van hun vlag, bloedrood rijzende zon op smetteloos wit veld, in alle havens op waardige wijze weten te verdedigen.

Alles te zamen dus veertien oorlogsbodems, vertegenwoordigende de eer van zes vlaggen!

Allen voor één; één voor allen.




HOOFDSTUK III.

De vliegende Hollander.



[image: O]ngeduldig en de wanhoop nabij, liep Mr. van Sassenheim zijn kantoor op en neer.


De marmeren pendule sloeg juist vier uur en men was nog steeds zonder berichten van de „Electra”.

De, onder leiding van kapitein v. Marleveld opereerende internationale oorlogsvloot, had de omgeving van de plaats, waar het schip het laatst gesignaleerd was, over een uitgestrektheid van ettelijke honderden mijlen afgezocht, zonder echter eenig resultaat te bereiken. Het scheepvaartkantoor op de Prins Hendrikkade stond in geregelde draadlooze verbinding met de tot admiraalschip gepromoveerde „Wassenaar van Obdam”, zoodat men voortdurend op de hoogte van den toestand bleef. Nog vreemder was het feit, dat geen enkel schip, hetwelk aan het onderzoek deelnam, een stuk wrakhout of een ander dergelijk van de „Electra” afkomstig voorwerp had gevonden, waardoor men eenige zekerheid over het vergaan van den oceaan-stoomer had kunnen krijgen. Het laatst van de „Wassenaar van Obdam” ontvangen radiotelegram luidde, dat, indien bij het vallen van den avond niets was gevonden, verder zoeken als vruchteloos beschouwd en dus opgegeven zou worden. Men moest dan wel aannemen, dat de „Electra” door onbekende oorzaak met man en muis vergaan was.

Mr. van Sassenheim had er geen vrede mee. Wat, een schip van ruim 23.000 ton, met 1100 opvarenden aan boord, zou verdwenen zijn zonder een enkel spoor achter te laten? Dat was ondenkbaar! Aan den anderen kant was hij er van overtuigd, dat kapitein van Marleveldt alles geprobeerd had om de „Electra” terug te vinden.

Wat moest hij doen? Voor het eerst in zijn leven was de president-commissaris der groote Scheepvaartmaatschappij radeloos. Daarbij kwam nog zijn hoogst geprikkelde toestand; een gevolg van de vreeselijke opwinding der laatste uren, om een nacht zonder slaap niet te vergeten.

Hij schelde.

Tot zijn verbazing verscheen in plaats van den bode, welke voor den directie-dienst gereserveerd was, de nachtportier op den drempel van het privé-kantoor.

„Waarom ben je niet naar huis gaan slapen, beste Brouwer?” vroeg de president-commissaris.

„Die geschiedenis met de „Electra” spookt me te veel door het hoofd, mijnheer.”

„Nu ja, dat is bijzonder onaangenaam. Maar dat is nog geen reden om niet naar bed te gaan! Vanavond om zeven uur moet je weer op je post zijn!

„Dat weet ik, mijnheer, maar... hm... hm.”

Hij aarzelde.

„Welnu, Brouwer, wat heb je op het hart?”

„Ja, ziet u, mijnheer; die geschiedenis met de „Electra” is wel erg beroerd: 1100 man aan boord... enne... dat weet u misschien niet... maar mijn jongen maakt de reis mee als klerk van den administrateur...”

Brouwer zweeg. Kaarsrecht en in respectvolle houding, zooals het een oud-marinier betaamt, stond hij voor zijn chef. Het was den braven man nauwelijks aan te zien, onder welke vreeselijke zorgen hij gebukt ging. Mr. van Sassenheim begreep hem. En hij wist ook, dat hij den oud-zeeman niet met valsche hoop behoefde te vleien. Er was slechts één middel om over de drukkende zorgen van het oogenblik heen te komen: werken! In den arbeid kon men misschien vergetelheid vinden.

„Een sigaar, Brouwer?”

„Alstublieft, mijnheer. Ik zal hem bewaren voor vannacht.”

„Niet noodig, Brouwer; steek hem nu maar op: ik geef je verlof.” En hij gaf hem zelf een lucifer.

„Zoo Brouwer, wil je nu mijnheer Lammerse even roepen?”

De nachtportier verdween.

Twee minuten later werd er geklopt en betrad de onder-directeur het privé-kantoor van Mr. van Sassenheim.

„Luister eens, m’n waarde Lammerse,” begon de president-commissaris, „de Electra” is nu al bijna twintig uur zoek. En aangezien het onderzoek geen bevredigend resultaat heeft opgeleverd, geloof ik, dat we verplicht zijn, de zaak publiek te maken.”

„Dat is niet meer noodig, mijnheer Van Sassenheim.”

„Niet meer noodig?”

„Zooals ik u zeg! Iemand van ons personeel schijnt uit de school te hebben geklapt, want nauwelijks een half uur geleden was er een verslaggever van „Het Hollandsch Nieuwsblad” hier, met het verzoek, hem eenige nadere inlichtingen over het geval te verstrekken. Daar de goede man echter evenzoo nauwkeurig op de hoogte was als wijzelf, kon ik hem niets vertellen,”

Hij zweeg. Ook Mr. van Sassenheim sprak geen woord: beide mannen waren te zeer met hun gedachten bezig om nuttelooze woorden te kunnen verspillen.

Na een wijle vroeg Lammerse:

„Nog geen bijzonderheden van de „Wassenaar van Obdam?”

„Neen!”

„Ze zullen toch in ieder geval berichten, als ze het onderzoek opgeven, nietwaar?”

„Dat denk ik wel.”

Nauwelijks had Mr. van Sassenheim dit antwoord gegeven, of de deur werd geopend en Brouwer verscheen met een radio-telegram.

„Zooeven ontvangen, mijnheer,” meldde hij, het blauwe papier aan den president-commissaris gevende. Deze opende het en las:
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van s s electra geen spoor stop na beraad met commandanten overige escaders wordt onderzoek opgegeven stop ontvangen van wassenaar obdam zeven uur savonds stop departement van marine haag.



De president-commissaris had het telegram met luider stemme voorgelezen. Toen hij opkeek, ontmoette zijn blik die van den nachtportier. Barend Brouwer stond daar even kalm als gewoonlijk, doch zijn gelaat was doodsbleek.

Niemand durfde een woord spreken. Zoo verliepen eenige minuten.

Lammerse was de eerste die de stilte verbrak,

„Mijnheer Van Sassenheim”, begon hij, „het wil er bij mij niet in, dat de „Electra” vergaan is. U kent mij voldoende om te weten, dat ik er de man niet naar ben, die veel rekening houdt met zijn gevoelens. Maar nu is het mij, alsof een innerlijke stem me toeroept: „Geef alle moed nog niet op!” Ik weet zelf niet hoe ik dat verklaren moet. En bovendien, er hebben zich zooveel vreemde omstandigheden voorgedaan, dat men moeilijk aan een gewone schipbreuk van de „Electra” kan gelooven. Daar hebben we ten eerste het bericht, meldende het op onverklaarbare wijze dooven der lichten. Ten tweede: het telegram, dat ons de verwonding van stuurman Branders meldt. En ten slotte, het geheimzinnige S.O.S.-signaal, eindigende met het woord „blind”! Welnu, een gewoon defect aan de electrische installaties zou kapitein Van Hoven geen aanleiding hebben gegeven, ons een radio-telegram te zenden, Evenmin het geval, dat stuurman Branders een kleine verwonding zou hebben opgeloopen. Maar nu komt het meest geheimzinnige van alles. Eenige uren nadat wij het tweede telegram met S.O.S.-signaal ontvingen, wordt de „Electra” gesignaleerd door verschillende schepen: de „Impress of India” en de „Provence”. Eénmaal kan men zich vergissen, doch het is nauwelijks aan te nemen, dat dit door de gezagvoerders van twee verschillende schepen zou gebeurd zijn. Ten overvloede ontvangen we nadien nog het geheimzinnige derde telegram. Neen, mijnheer Van Sassenheim, volgens mij is het onmogelijk, dat de „Electra” vergaan is. We zullen dus...”

De president-commissaris hing aan zijn lippen. Ook Barend Brouwer was een stap nader gekomen.

„We zullen dus,” vervolgde de onder-directeur op den hem eigen bedachtzamen toon, „zelf een onderzoek ter plaatse dienen in te stellen.”

„Wat? Naar den Indischen Oceaan vertrekken?” riep Mr. van Sassenheim, buiten zichzelf van verbazing over dit voorstel.

„Juist, mijnheer!”

„Maar, beste Lammerse, het duurt minstens veertien dagen, voor we in Aden zijn. En wat zouden we in Aden moeten uitvoeren? Een vermist schip moet men niet te land, maar wel ter zee zoeken.”

Noch de president-commissaris, noch de onderdirecteur letten op de aanwezigheid van Brouwer, die met begrijpelijke belangstelling naar dit gesprek luisterde.

De heer Lammerse had Mr. van Sassenheim kalm laten uitspreken. Waarschijnlijk had hij deze tegenwerpingen verwacht, want hij had zijn antwoord dadelijk gereed.

„Mijnheer Van Sassenheim,” begon hij, „er bestaat een middel om de reis naar Aden vlugger af te leggen, dan u zooeven beweerde. En dat zelfde middel zal ons eveneens dienen, de vermiste „Electra” op zee te zoeken.”

„Welk middel?”

„Per vliegmachine, of, om me juister uit te drukken, per hydravion!”

„Ja, dat is waar ook! Vreemd, dat ik daar niet eerder aan dacht.”

„Luistert u eens, mijnheer Van Sassenheim: u kent toch wel mijn jongste broer?”

„Gerrit? De vroegere marine-vlieger?”

„Dezelfde! Een erfenis, welke zijn vrouw ten deel viel, stelde hem in staat, den dienst vaarwel te zeggen en zich geheel te wijden aan zijn lievelingsplan, n.l. het op zijn naam brengen van het wereldrecord lange afstand en duur. Om dit plan te kunnen verwezenlijken, heeft hij een vliegtuig laten bouwen volgens zijn eigen ontwerp. Zijn eerste poging had een aardig succes. Hij vloog met zijn toestel naar Ierland, landde en maakte vervolgens een directe vlucht naar New-York. De jongen was danig in zijn schik, vooral als ik u straks het gewicht en de afmetingen van zijn machine noem. Doch nauwelijks heeft hij het kranig stukje volbracht, of hij vindt een concurrent in den Schot Mac Gregor. Deze vliegt met zijn toestel eerst naar Schiphol en start daar voor een directe vlucht naar de hoofdstad der Vereenigde Staten. Nu moet u weten, dat Gerrit een drommelsche stijfkop is. Wat doet hij? Op het oogenblik, dat Mac Gregor op Amerikaanschen bodem daalt, stijgt Gerrit op en vliegt regelrecht door naar Warschau. De Schot hem achterna en gooit er nog een paar honderd mijl op, door naar Moskou te vliegen. Zoo ging het een half jaar lang. Ze gunden elkaar geen kilometer. Enfin, u zult wel een en ander uit de kranten vernomen hebben. Maar Gerrit is niet alleen een stijfkop, neen, hij weet zeer goed, wat hij wil. Drie maanden geleden was hij de gast van de „Club der Marine-vliegers” te Kiel. En wie treft hij daar? Zijn ouden tegenstander, Mac Gregor. Mijn broer ging naar hem toe en drukte hem, tot verbazing van alle aanwezigen, de hand. De Schot begreep onmiddellijk, dat dit de meest waardevolle erkenning zijner verdiensten was, welke hij ooit van iemand had ontvangen. Het gevolg was een innige vriendschap tusschen beide mannen. En het gevolg dezer vriendschap? Op het oogenblik zijn ze bezig, zich voor te bereiden voor een non-stop-vlucht om de wereld. Mijnheer Van Sassenheim, als er twee menschen op aarde zijn, die ons op het oogenblik kunnen helpen, dan zijn het mijn broer en diens vriend, Mac Gregor.”

Mr. van Sassenheim greep de hand van zijn vriend en medewerker.

„Beste Lammerse, uit naam van alle opvarenden der „Electra”, uit naam van alle familieleden, die met angst en vreeze op de volgende berichten wachten, dank ik u voor dit voorstel. Maar zeg me nu, waar ik de beide heeren kan vinden,”

„Te Katwijk, mijnheer Van Sassenheim. Ze wachten ons reeds vol ongeduld,”

„Ze wachten ons?”

„Ja. Een half uur geleden heb ik mijn broer telegrafisch verzocht, zijn machine gereed te maken. Door buitengewoon ernstige omstandigheden was het mogelijk, dat men hem direct kon noodig hebben, meldde ik er bij.”

„Dan heb ik nog slechts één verzoek, beste Lammerse. Alvorens te vertrekken, zou ik gaarne een paar uur slapen. Kom me dus vanavond tegen negen uur van huis halen. We kunnen dan alles bespreken en gaan vervolgens met mijn auto naar Katwijk.”



De eerste stralen der opgaande zon beschenen den enormen vogel, die daar rustig stond te wachten op het Katwijksche strand.

Gebouwd voor een non-stop-vlucht om de wereld, overtrof de „Albatros” alle tot nu bekende afmetingen. Het was een eendekker, met een vleugelbreedte van zestig meter. Zijn romp, van gevernist mahoniehout, was vijf en dertig meter lang en van patrijspoorten voorzien, evenals een zeeschip. Met zijn beide Vickers-motoren maakte het vliegtuig een kloeken, machtigen indruk en deed denken aan een grooten zeevogel, die zonder eenig bezwaar de hevigste stormen trotseert.

Behalve de beide piloten, konden in het vliegtuig plaats nemen: één mecanicien, één waarnemer en twee passagiers; in het geheel dus zes man. Een meesterstukje van moderne vliegtuigkunde was wel de hut van den bestuurder, in het voorste gedeelte van den romp.
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Ruim gebouwd en voorzien van een glazen bekapping, waardoor het volle licht viel, waren in deze hut de voornaamste instrumenten geplaatst, zooals: de instrumenten om de hoogte, de snelheid, de lengte- en breedtehelling te bepalen, evenals de richting en de afwijkingen daarvan. Men vond er een toestel, dat op een met papier bekleeden cylinder het aantal afgelegde kilometers automatisch registreerde en een ander toestel dat, ingeschakeld op het stuurwiel, het vliegtuig in volmaakt evenwicht en op de gewenschte hoogte hield.

„Mijn machine kan zelfs een kind besturen,” beweerde Gerrit Lammerse wel eens. Doch hij wist zeer goed, dat juist het ingewikkelde van al die instrumenten een technische bekwaamheid van den bestuurder eischte, welke men gerust „wetenschap” kon noemen. Ten slotte zij nog vermeld, dat de „Albatros” een compleet radio-ontvang- en verzendtoestel aan boord had.

Volgens afspraak was de heer Lammerse den president-commissaris den vorigen avond om negen uur komen halen. Vier uur slaap hadden Mr. van Sassenheim weer heelemaal opgefrischt en vol goeden moed besprak hij met zijn onder-directeur de mogelijkheden, weer op het spoor van de „Electra” te komen. Na eenige gedachtenwisselingen meenden de heeren, dat het beter was, eerst den raad in te winnen van Gerrit Lammerse en diens Schotschen vriend Mac Gregor. Men had besloten, dat de onder-directeur in ieder geval zou achterblijven om bij afwezigheid van den presidentcommissaris de leiding der maatschappij over te nemen. Reeds had Mr. van Sassenheim afscheid genomen van zijn echtgenoote en waren beide heeren van plan in den auto te stappen, toen een man op hen toetrad.

„Ben jij het, Brouwer?” vroeg de president, die onmiddellijk den nachtportier had herkend.

„Jawel, mijnheer!” was het antwoord.

„Wat kom je hier doen?”

„Ik zou mijnheer beleefd willen vragen, me van mijn post te ontheffen.”

„Maar, Brouwer, wat bezielt je? Vijf en dertig jaar ben je nu al in dienst der maatschappij en nu wil je ons op eenmaal verlaten?”

„Verlaten is niet het juiste woord, mijnheer. Ik was vanmiddag in uw kantoor, toen u met mijnheer Lammerse de mogelijkheid besprak, de „Electra” te gaan zoeken. Nu ben ik in dienst der maatschappij wel één oog kwijtgeraakt, maar ik heb nog een paar stevige armen. En ik zou mijnheer willen vragen, mij mee te nemen. U weet wel, mijn jongen is ook aan boord. Mijn vrouw is al tien jaar dood en mijn jongen is nog de eenige, die ik op aarde heb.”

Mr. van Sassenheim dacht een oogenblik na. Brouwer was een man, op wien men absoluut kon vertrouwen. Hij liep weliswaar tegen de vijftig, maar beschikte nog over een geweldige lichaamskracht. En in het scheepvaartkantoor op de Prins Hendrikkade zou men wel een plaatsvervanger vinden voor den nachtportier. Mr. van Sassenheim keek den heer Lammerse vragend aan. Deze knikte bevestigend.

„Brouwer,” vroeg de president-commissaris, „ben je reisvaardig?”

Het gelaat van den braven man helderde op.

„Mijnheer,” antwoordde hij, „ik rekende al vast op uw toestemming. En daarom heb ik maar een half pond zware pruimtabak meegenomen, waarmee ik wel uitkom tot Aden.”

„Stap dan maar in.”

En voort rolde de auto in den stikdonkeren nacht.

Toen men ruim een uur later de villa bereikte, waar het echtpaar Lammerse en Mac Gregor verblijf hielden, stond de heer des huizes reeds aan het tuinhek te wachten. Hij geleidde zijn gasten naar de ruime woonkamer en stelde hen voor aan Mac Gregor. De Schot was een man van omstreeks veertig jaar, breed geschouderd, gezond en overigens... een Schot, d.w.z. zwijgzaam, vastberaden, geduldig en doortastend. Hij sprak slechts als hem iets gevraagd werd en dan nog slechts zoo weinig mogelijk. Bij de thans volgende besprekingen tusschen de vier heeren knikte hij slechts af en toe met het hoofd, om daardoor zijn toestemming of afkeuring te kennen te geven. Daar ook vriend Brouwer den tocht zou medemaken, werd hij eveneens aan de beide vliegers voorgesteld. De nachtportier herinnerde zich echter, dat hij vroeger bij de Marine had gediend en sprak den heer Lammerse slechts aan met „luitenant”.

„Mijn broer heeft me telegrafisch verzocht, het toestel gereed te houden,” begon Gerrit Lammerse. „Wij hebben aan zijn verzoek voldaan. Alle onderdeelen zijn nagezien, de olie- en benzinetanks gevuld, de proviandruimen voorzien, zoodat we ieder oogenblik kunnen opstijgen,”

Hij zweeg een oogenblik en scheen een verklaring te verwachten. Als practisch man liet Mr. van Sassenheim hem niet lang wachten en vertelde hem de toedracht der zaak. De heeren spraken Engelsch, daar Mac Gregor slechts deze taal machtig was.

Aan het einde zijner uiteenzettingen vroeg Mr. van Sassenheim den beiden vliegers, of zij bereid waren, met hem naar de Golf van Aden te vliegen en daar een onderzoek in te stellen naar de vermiste „Electra”,

En alsof het slechts een uitstapje gold naar Zandvoort of Scheveningen, antwoordde Gerrit Lammerse onmiddellijk:

„Ja!”

Mac Gregor knikte slechts met het hoofd en stak zijn pijp aan,

„Wanneer kunnen we vertrekken?” vroeg Mr. van Sassenheim verder.

„Indien het noodig is, op staanden voet,” antwoordde de gewezen marine-vlieger. „Het is echter beter, te wachten tot het dag is.”

Hij ontvouwde een groote wereldkaart, welke op zijn schrijftafel lag en vervolgde:

„Als reisroute stel ik voor: Katwijk-Athene-Middellandsche Zee-Kaïro-de oostkust der Roode Zee-Aden. In rechte lijn is dat een afstand van 5580 kilometer. Onze machine loopt met een gemiddelde van 250 kilometer per uur, zoodat we den weg gemakkelijk in één étappe kunnen afleggen. Het zal er wel om spannen, daar we slechts voor 6000 kilometer „machine-voedsel” kunnen meenemen, maar indien alles goed gaat, denk ik wel, dat we het zullen halen. Het is vandaag Dinsdag; vertrekken we morgen, Woensdagochtend, om zes uur, dan kunnen we bij gunstige vaart Donderdagmorgen omstreeks vier uur, of kwart voor zeven plaatselijke tijd te Aden zijn.”

Mr. van Sassenheim schudde vol bewondering het hoofd. Deze jeugdige vlieger sprak over een reis naar Aden met een gemak en zekerheid, als een ander over een ritje met een autobus. En Barend Brouwer, ja, die wist heelemaal niet meer, wat hij er van denken moest. Evenals de meeste zeelieden, was hij tamelijk goed vertrouwd met de Engelsche taal en had den loop van het gesprek dus gemakkelijk kunnen volgen. En wat vernam hij nu? Binnen het etmaal zou hij van Amsterdam te Aden zijn? In Aden, aan den ingang van den Indischen Oceaan? En dat wilde men hem vertellen, hem, den oud-zeeman, die den weg naar de Oost al zooveel malen had afgelegd, dat hij ze nauwelijks uit elkaar wist te houden! En dat nog wel met een vliegmachine! Enfin, de „luitenant” had het gezegd en dus zou het wel mogelijk zijn. Maar erg goed snapte hij het toch niet.

Eerst in Aden wilde men verdere plannen maken voor de opsporing der „Electra”. Men zou ter plaatse zooveel mogelijk inlichtingen zien te krijgen en aan de hand daarvan kon men het onderzoek beginnen.

Toen eenmaal alles zoover was geregeld, nam Gerrit Lammerse voor korten tijd afscheid van zijn gasten. Hij vertrok per auto, om zijn te Leiden wonenden waarnemer, Otto Terborgh, af te halen. De mecanicien, welke te Wassenaar woonde, was reeds ’s middags aangekomen.



Als een onmetelijke schaal van gepolijst zilver ligt daar de Noordzee. Mevrouw Lammerse, de echtgenoote van den vliegenier, neemt afscheid van haar man. Mac Gregor, de waarnemer, de mecanicien en Brouwer, zijn reeds in het toestel geklommen. Mr. van Sassenheim volgt, na een laatsten handdruk te hebben gewisseld met den onderdirecteur. Nu neemt Gerrit Lammerse plaats in de bestuurdershut.

De propellers worden aangezet.

Eenige korte, scherp klinkende bevelen; men wuift met zakdoeken. Langzaam komt de enorme vogel in beweging, scheert eenige honderd meters over den gladden waterspiegel, verheft zich statig in de lucht, beschrijft drie fraaie kringen bij wijze van groet aan de achterblijvenden en zet dan onmiddellijk koers naar het Zuidoosten,

De reis naar den Indischen Oceaan is begonnen.



[image: zegel]




HOOFDSTUK IV.

De „Albatros" in actie.



[image: H]ad iemand later aan Barend Brouwer gevraagd, wat hij gevoelde, toen hij onder leiding van Gerrit Lammerse en Mac Gregor den „luchtdoop” ontving, de oud-zeeman zou zijn tabakspruim vermoedelijk van den linker- naar den rechtermondhoek of omgekeerd geschoven hebben, – wat bij hem vrijwel hetzelfde beteekende als bij een ander, die zich nadenkend achter de ooren krabt – en hij zou geantwoord hebben: „dat het allesbehalve een pretje was geweest”.


Toen hij als milicien dienst nam bij de Koninklijke Nederlandsche Marine, was hij reeds de held van twee schipbreuken; eenmaal in de Torresstraat op de Zuidkust van Nieuw-Guinea; een andermaal vlak voor Kaap Leeuwin, de meest Zuidwestelijke punt van Australië. In 1914 brak de groote wereldoorlog uit en bleef de zee-milicien Barend Brouwer onder de wapenen. November 1918. Als een woedende bestie raast de Noordwesterstorm over de Noordzee. Twintig mijlen buiten Den Helder kruist Hr. Ms. „Piet Hein”. De nacht is stikdonker. Maar plotseling gaan, nauwelijks vier mijlen buiten bakboord, een paar vuurpeilen de lucht in. Schip in nood! Zonder aarzelen geeft de commandant van de „Piet Hein” bevel, naar de plaats des onheils op te stoomen. De zee is echter zoo onstuimig, dat het onmogelijk is, langszij te komen. En als de commandant dan roept: „vrijwilligers voor, om de reddingslijn naar het zich in nood bevindende schip te brengen,” is milicien Brouwer de eerste, die zich aanmeldt. Vol doodsverachting stort hij zich in de kokende golven, zwemt naar het schip, brengt de lijn over en smaakt de voldoening, de zes en veertig leden der bemanning van het Noorsche schip „Kongsborg” het leven te redden.

Gedemobiliseerd, keert hij weer terug naar de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij en is in 1927 equipage-meester aan boord der „Jan Pieterszoon Coen”. Door een ketelontploffing heeft hij het ongeluk, het rechteroog te verliezen.

De ouderen onder ons zullen zich waarschijnlijk den ontzettend strengen winter van Februari 1929 herinneren. In die dagen reed men per auto naar het eiland Marken. De hoofdstedelijke rivier, de Amstel, was in een drukke verkeersweg veranderd, waar het krioelde van fietsers, motorrijders, groentekarren en venters in warme bollen. Een ijskorst van 27 centimeter zorgde voor een ondergrond, waarop zich de zwaarste vrachtauto’s konden wagen. Barend Brouwer, door het verlies van zijn rechter oog ongeschikt geworden voor den zeedienst, is door de directie zijner maatschappij aangesteld tot nachtportier van het scheepvaartpaleis op de Prins Hendrikkade. Als hij op zekeren avond zijn collega Visser van den dagdienst komt aflossen, vertelt deze hem, dat zijn beide zoons den vorigen dag van Amsterdam zijn vertrokken om te trachten per schaats naar Lemmer te rijden. Sindsdien heeft men van de beide jongens niets gehoord. Men vreest het ergste.

Barend Brouwer’s besluit is onmiddellijk genomen.

„Visser,” vraagt hij, „wil jij den dienst van me overnemen tot ik terug kom?”

„Wat bedoel je daarmee, Brouwer?”

„Ik ga de directie twee dagen verlof vragen.”

„Voor wat?”

„Om die twee deugnieten van jongens op te zoeken.”

Zoo was Barend Brouwer nu eenmaal. Geen overbodige woorden, slechts daden! Nog dienzelfden avond vertrok hij. De Zuiderzee herinnerde aan een Noordpoollandschap. Een onafzienbare woestijn van ijs en ijs en nog eens ijs. Eenzaam en verlaten, maar vastberaden en vol goeden moed, schrijdt Barend Brouwer over de Zuiderzee om de „twee deugnieten” van zijn vriend Visser te zoeken. Uren en uren duurt de tocht. Eindelijk vindt hij de beide jongens ter hoogte van het eiland Urk. Door koude en moeheid uitgeput, dwaalden ze rond, niet wetende, dat ze nauwelijks een half uur van het Zuiderzee-eiland verwijderd waren.

Maar noch de beide schipbreuken op het Zuidelijk halfrond, noch de woeste Novembernacht, toen de „Kongborg” op het punt stond met man en muis naar de diepte te gaan, noch dien gevaarvollen nacht op de Zuiderzee, hadden bij Barend Brouwer zoo’n „onaangenaam” gevoel opgewekt als toen hij, in den morgen van den 15en April 1942, in de „Albatros” had plaats genomen en drie minuten later plotseling de bodem onder zich voelde wegzinken. Brrrr, het leek wel, alsof hij in een bodemlooze afgrond tuimelde. Dit gevoel van vallen duurde echter slechts zoolang de machine steeg. Want toen de „Albatros” een hoogte van vierhonderd meter had bereikt en in pijlsnelle vaart vloog, was de oud-zeeman reeds aan zijn „verheven” gevoel boven het Leidsche stadhuis gewend. Hij keek eens rond. Mr. van Sassenheim zat rustig een kaart van West- en Zuid-Duitschland te bestudeeren. In een tot keuken ingericht hoekje van de hut was de mecanicien bezig, het ontbijt klaar te maken voor de zes luchtreizigers. Er was een kleine electrische haard aan boord, waarop het mogelijk was, te koken en te braden zooveel men wilde. En de mecanicien, die op dit oogenblik niets anders te doen had, had zich een wit schort voorgebonden en een dito muts op het hoofd gezet en was thans bezig, een dozijn versche eieren te veranderen in een ommelet van respectabelen omvang. Op een bankje achter hem stond een ouderwetsche koffiepot, die een heerlijke geur verspreidde. Alles ademde vrede en rust. De „Albatros” gleed zoo stil door de lucht, dat de reizigers hadden kunnen denken, zich in een rustige huiskamer op den beganen grond te bevinden. Brouwer keek op zijn horloge: vijf voor half zeven; men vloog dus reeds vijf en twintig minuten. Toen hij een oogenblik later een blik naar buiten wierp – door de patrijspoorten had men een fraai uitzicht op het landschap, dat zich als een landkaart beneden hen ontrolde – ontwaarde hij Neêrlands hoogste „berg”: de Grebbe, tusschen Rhenen en Wageningen. Negentig kilometer in vijf en twintig minuten, hu, het was om er van te duizelen. Hij moest er maar niet aan denken en wat meer aandacht besteden aan het ontbijt, dat inmiddels werd opgediend en waaraan ook Gerrit Lammerse en de heer Terborgh deelnamen, die de bestuurdershut hadden verlaten en zich bij hen hadden gevoegd. Mac Gregor vloog nu alleen en zou na het ontbijt door zijn vriend worden afgelost.

De heeren schenen geen haast te hebben. Na het ontbijt bleef men nog wat zitten babbelen; men besprak de reisroute en de kansen van slagen als men eenmaal te Aden geland zou zijn. Barend Brouwer dacht aan zijn zoon en aan het vreemde van dien tocht, dwars over het oude Europa. Plotseling schrikte hij op toen hij zijn naam hoorde noemen.

„Brouwer, weet je wat dat voor dingen zijn, daar ginds in de verte, die twee punten?”

Bij deze woorden wees Gerrit Lammerse naar twee spitse voorwerpen, die scherp tegen den klaren ochtendhemel afstaken.

De nachtportier keek een oogenblik in de aangewezen richting, schudde ontkennend het hoofd en antwoordde:

„Het spijt me wel, luitenant, maar dat zou ik u niet kunnen zeggen. Ik weet drommelsgoed den Tafelberg bij Kaapstad van de citadel van Gibraltar te onderscheiden. Maar een landrot ben ik nooit geweest. En wat die twee suikerhoeden in de verte zijn, neen, dat weet ik niet.

„Welnu, Brouwer, dat zijn de twee torens van den Keulschen Dom.”

„De Keulsche dom, luitenant? Zijn we dan al in...?”

„Juist. We zijn reeds lang in, of beter gezegd, boven Duitschland. We laten Keulen nu links liggen en vliegen rechtstreeks naar Frankfort aan de Main.”

De nachtportier wierp een blik op de klok, welke aan een der muren van de hut hing. Het was precies vijf minuten over zevenen. Dus in ruim een uur van de Noordzee naar Keulen! Barend Brouwer keek „den luitenant” verbijsterd aan: hij durfde niets meer zeggen...



Bloedrood daalde de zon in de golven van de Middellandsche Zee. Nog een klein uurtje vliegen, en men zou zich weer boven land, boven Egypte bevinden.

Het was een reis, die meer begon te lijken op een sprookje, dan op tastbare werkelijkheid, tenminste, zoo kwam het Barend Brouwer voor.

Na over het Zevengebergte en het Westerwoud gevlogen te zijn, had Gerrit Lammerse de „Albatros” op een hoogte van 300 meter gebracht en rechtaan gehouden op het Beiersche Hooggebergte. Bij de oude en eerbiedwaardige muziekstad Salzburg was men boven Oostenrijksch gebied gekomen en hier was de „Albatros” genoodzaakt geweest, een paar honderd meter te klimmen, wilde hij zijn buik niet schuren aan het Salzkammergut en de Stiermarksche Alpen. Voort ging de tocht; zonder een oogenblik zijn vaart te minderen, snelde de „Albatros” als een rechtgeaarde stormvogel door het luchtruim. Het was ongeveer half twaalf Amsterdamsche tijd, toen de mecanicien, na een korte inspectie der machines, in de groote hut terugkeerde en het middagmaal ging klaarmaken. Op een desbetreffende vraag van den heer Van Sassenheim, antwoordde Mac Gregor, dat men binnen enkele minuten het land der zwarte bergen, Montenegro, onder zich zou hebben.

Men vloog langs de oostgrens van dit koninkrijk, verliet haar bij den Komberg en snelde voort boven Aziatisch Turkije. Na Turkije werd Griekenland in onverminderde vaart genomen. En om half drie ’s middags voelde Mr. van Sassenheim, de koele, Hollandsche zakenman, toch een lichte ontroering bij zich opkomen, toen Gerrit Lammerse met een zwijgend gebaar naar eenige machtige ruïnen wees: Athene! Ja, men was boven Athene, de bakermat der Europeesche beschaving. En de president-commissaris der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij voelde zich een weinig beschaamd; het kwam hem voor, alsof hij en zijn reisgenooten zich in trotsche zelfoverschatting boven deze beschaving stelden; alsof zij, de veroveraars der techniek en der lucht, met verwatenheid neerzagen op de plaatsen, waar eens de hoogste wetenschap en de edelste kunsten hadden gebloeid.

Een geheel ander gevoel bezielde Barend Brouwer, toen de „Albatros” een half uur later Kaap Kolonneus verliet en als een echte zeevogel het zilte nat verkoos boven het vasteland: men was boven de Middellandsche Zee!

Zwevende tusschen water en lucht, waren de reizigers thans geheel overgeleverd aan de technische bekwaamheid der beide vliegeniers en aan de deugdelijkheid van het vliegtuig. Welnu, noch Gerrit Lammerse, noch Mac Gregor, noch de „Albatros” stelden teleur. De Schot, die juist den dienst had, – de beide piloten wisselden elkaar geregeld om de drie uur af – stuurde het toestel evenzoo kalm en met evenzoo vaste hand over de oude wereldzee als een slagersjongen zijn fiets over de Maasbrug te Rotterdam.

Om tien minuten voor drie had men Kaap Kolonneus verlaten en thans, het was nauwelijks half zeven, doemde in de verte reeds de Noord-Afrikaansche kust op. Was men eenmaal boven Alexandrië, dan zou de grootste helft der reis, n.l. 3300 K.M. volbracht zijn, daar men dan nog slechts 2280 K.M. behoefde af te leggen om Aden te bereiken. Aangezien men echter ’s nachts zou moeten vliegen en dit gedeelte van den tocht langs de westkust der Roode Zee – d.w.z. een der meest beruchte „stoomketels” van de geheele aarde – zou voeren, hadden onze vrienden nog een reisje te maken, dat men nu niet bepaald een „pleizierreisje” kon noemen. Welnu, men was ook niet van plan een pleizierreis te maken; het gold niet meer of minder dan de vermiste „Electra” op te sporen en een dergelijke onderneming bracht natuurlijk haar moeilijkheden mee.

De eerste Afrikaansche stad, welke men in het zicht kreeg, was Alexandrië. De avond begon nu snel te vallen en toen men een uur later boven Egypte’s hoofdstad, Caïro, vloog, was het reeds geheel donker geworden. Het speet den heer Van Sassenheim ten zeerste, dat hij daardoor niet in de gelegenheid was, de wereldberoemde pyramiden van Gizeh van uit de lucht te kunnen bewonderen. Hij troostte zich echter met het diner, dat de mecanicien op een even handige als smakelijke wijze had toebereid. Het maal bestond uit runderrib, aardappelen, doperwten, pudding en fruit. Zooals men dus ziet, was het vrij eenvoudig, maar in ieder geval voedzaam. En indien men bedenkt, dat het klaargemaakt was op een hoogte van 1400 meter – Gerrit Lammerse was opzettelijk zoo hoog gestegen om minder last van de hitte te hebben – dan zal men moeten toegeven, dat onze vrienden nog geen reden tot klagen hadden.

Terwijl de „Albatros” met een snelheid van 262 kilometer per uur over Egypte en de Nubische woestijn stormde, bleven de heeren tot elf uur zitten praten. Na een kopje thee gedronken te hebben, begaf Gerrit Lammerse zich naar de bestuurdershut, om Mac Gregor af te lossen. Langs de wanden der hut bevonden zich opklapbare bedden, voorzien van dekens en kussens, waarop men ’t zich, zoo goed en zoo kwaad als ’t ging, gemakkelijk maakte. Het duurde niet lang of Mac Gregor, de mecaniciën en Otto Terborgh, waren ingeslapen. Mr. van Sassenheim lag te denken aan het vermiste schip; Barend Brouwer dacht aan zijn jongen, dien hij misschien nooit zou terugzien. En voor, in de bestuurdershut, zat een man, die slechts denken mocht aan het ingewikkelde systeem van handels, krukassen en stangen, waarvan het leven van zes menschen afhing.



Barend Brouwer had een zonderlinge droom.

Hij zag zichzelf door de Leidschestraat te Amsterdam loopen, terwijl hij een zwaar pak papieren droeg: louter radio-telegrammen, die hij op last van een ouden, norschen admiraal naar den Stadsschouwburg moest brengen en aan den burgemeester ter hand stellen. Gek was het, dat de oude, norsche admiraal het gezicht had van Mac Gregor en dat de burgemeester als twee druppels water geleek op Mr. van Sassenheim. Barend Brouwer zwoegt met zijn zwaar pak door de Leidschestraat en hij wil juist den schouwburg binnen gaan, als een vroolijk kijkende marine-luitenant naar hem toe komt en vraagt:

„Barend, beste kerel, wil je een zilveren tabaksdoos verdienen?”

„Tot uw dienst, luitenant; heel graag!”

„Welnu, klim dan als de drommel in het want!”

En de luitenant wijst naar de nok van den schouwburg, waarop de vaderlandsche driekleur wappert.

Barend Brouwer bedenkt zich geen oogenblik, gooit zijn pak radio-telegrammen op straat, maar ziet tot zijn schrik, hoe een enorm aantal loopjongens er zich van meester maakt en met de kostbare papieren gaat voetballen. Hij wil de jongens wegjagen, maar de marine-luitenant pakt hem om het middel en, hopsa, daar staan ze beiden op het dak van den schouwburg.

Als ze boven zijn, vraagt de officier:

„Zie je die twee kegels in de verte, vriend Brouwer?”

„Tot uw dienst, luitenant.”

„Wat zijn dat voor dingen?”

En Barend Brouwer, die een bol in de aardrijkskunde is, antwoordt zonder bedenken:

„De eene kegel is de Tafelberg van Zuid-Afrika en de andere de citadel van Gibraltar.”

„Goed gezegd, vriend Brouwer. Maar, zooals je ziet, hangt aan den top van den Tafelberg een schip: de „Electra”! En als je nu je zilveren tabaksdoos wilt verdienen, moet je me eerst dat schip gaan halen.”

„Tot uw dienst, luitenant.”

Barend Brouwer heeft vleugels. Hij vliegt door het luchtruim, over steden, meren en rivieren en bevindt zich een oogenblik later aan den voet van den Tafelberg. Hu! wat een klimpartij. Het lijkt wel, of hij dat dekselsche schip nooit zal bereiken. Hij klautert en klautert: is hij al in den hemel? Neen, want nu staat hij op de commandobrug van de „Electra” en zegt tot den gezagvoerder:

„Bevel van luitenant Lammerse, onmiddellijk naar den Stadsschouwburg te stoomen!”

„Uitstekend,” antwoordt de kapitein. Hij geeft een bevel naar de machinekamer, langzaam glijdt de „Electra” door het luchtruim en... o, lieve menschen, daar begint het schip te vallen... te vallen, alsof er nooit een eind aan zal komen. Barend Brouwer laat een paar krachtige zeemansuitdrukkingen hooren, rolt op den grond, stoot zich het hoofd, opent de oogen en ligt op den bodem der hut van de „Albatros”, die hortend en stootend over een ongelijken grond springt en eindelijk geheel stil ligt. Brrrr... wat een akelige droom!

Veel tijd tot nadenken heeft hij echter niet, want aan het mopperen van Mr. van Sassenheim merkt hij spoedig, dat er iets aan de hand was.

Wat was er gebeurd?

„De benzinetank is lek,” lichtte Mr. van Sassenheim hem in. En de president-commissaris liet er bezorgd op volgen:

„M’n beste Brouwer, ik ben werkelijk nieuwsgierig, hoe we hier vandaan zullen komen.”

De zaak had zich als volgt toegedragen. Gerrit Lammerse had zijn vriend Mac Gregor den vorigen avond tegen half twaalf afgelost, op het oogenblik, dat de „Albatros” zich halverwege van Egypte en Italiaansch Eritrea boven de Nubische woestijn bevond. Er bleef nog ongeveer 1250 kilometer of vijf uur te vliegen. Mocht er niets bijzonders gebeuren, dan zou Gerrit Lammerse dit laatste gedeelte van den tocht alleen sturen, daar hij met de haven en de landingsplaats te Aden beter bekend was dan zijn vriend Mac Gregor. De vijf mannen sliepen dus kalm in de groote hut en reeds ging de zon in het Oosten op, toen de vliegenier tot zijn schrik bemerkte, dat door tot nog toe onbekende oorzaak, benzinetank No. 4 lekkage had gekregen en het kostbare vocht door een rijksdaalder-groot gat verloren ging. We willen hierbij nog opmerken, dat de „Albatros” vier benzinetanks aan boord had, in welke vier tanks de onontbeerlijke brandstof was geborgen. De inhoud der drie tanks was reeds verbruikt, zoodat men met den inhoud der vierde tank moest uitkomen, totdat Aden bereikt was.

Nauwelijks had de vliegenier het ongeluk bemerkt, of hij zette zijn machine stop, ging over in glijvlucht en trachtte zoo goed en zoo kwaad het ging, een noodlanding te maken op den zandigen woestijnbodem. Tegelijkertijd had hij op een electrische bel naast het stuurwiel gedrukt en zoodoende de overige leden der equipage gewekt.

De mecanicien was onmiddellijk bij de hand. Met een prop poetswol trachtte hij het gat te stoppen, maar zulks gaf niet veel: er was nog slechts zóó weinig benzine in de tank, dat men er niet aan behoefde te denken, den tocht voort te zetten.

Wat nu te doen?

Er werd terstond krijgsraad gehouden.

„We dienen vóór alles nauwkeurig te weten, waar we ons op het oogenblik bevinden,” meende Lammerse. „Ik geloof niet, dat we direct bezorgd behoeven te zijn, want we zijn dicht bij de kust en ik ben er zeker van, dat we spoedig hulp zullen krijgen.”

Mac Gregor, die nooit veel sprak, had inmiddels de hoogte gemeten en vastgesteld, dat men zich bevond op 12° 28’ N.B. en 42° 45’ O.L. Een blik op de kaart leerde hem verder, dat men zich nauwelijks 20 kilometer van het stadje Raheita bevond, dat gelegen is aan de kust van de Roode Zee en op de grens, die Fransch Somaliland van Italiaansch Eritrea scheidt. Men was nu nog slechts 150 kilometer van Aden verwijderd. Natuurlijk vonden allen het jammer, zoo dicht bij het doel een panne te krijgen, doch er zat niets anders op, dan dat twee man er op uittrokken, om in Raheita een paar blikken benzine te gaan halen. Twintig kilometer heen en evenveel terug, dat waren er veertig; rekent men nog daarbij, dat men in het mulle zand moeilijker zou loopen dan op een gebaanden weg, dan zou het een oponthoud van tien tot elf uur worden.

Het behoeft nauwelijks gezegd te worden, dat Barend Brouwer dringend verzocht, naar Raheita te mogen gaan. De goede man was maar al te blij, zich in een of ander opzicht nuttig te kunnen maken. Natuurlijk had niemand er iets tegen, dat hij in gezelschap van den waarnemer zou vertrekken.

Na een stevig ontbijt genuttigd te hebben, begaven beide mannen zich om half zes op weg, In een lederen rugzak hadden ze voedsel en drank bij zich voor den geheelen dag, zoodat ze ook in dit opzicht niets behoefden te vreezen. Bovendien hadden ze elk een zesloops revolver bij zich, om eventueele ongewenschte ontmoetingen op een afstand te houden.



Om half zes vertrokken, konden de waarnemer en de nachtportier niet eerder terug zijn, dan laat in den namiddag. De mecanicien had dus volop tijd, het lek in de benzinetank te stoppen. Toen hij met zijn werk klaar was, volgde hij het voorbeeld van de beide vliegeniers en Mr. van Sassenheim, d.w.z., hij ging languit in het zand liggen en stak een sigaar op. Gedurende de reis had niemand in het vliegtuig mogen rooken en men zal dus begrijpen, dat de vrienden het genot van een sigaar thans dubbel op prijs stelden.

Hooger en hooger steeg de zon; het was ontzettend warm.

Eindelijk, het was ongeveer twaalf uur ’s middags, sprong Gerrit Lammerse plotseling overeind. Had hij zich vergist, of had hij goed gehoord? Neen, hij had zich niet vergist, want nu sprongen ook zijn drie medewachtenden overeind en vernamen zeer duidelijk... het getoeter van een auto. En ja, het duurde niet lang, of men zag in de verte een automobiel verschijnen, die rechtstreeks naar de rustende „Albatros” kwam. Toen de auto dichterbij kwam, zagen de vrienden, dat de wielen van z.g.n. rupsbanden voorzien waren, waardoor het mogelijk was, door het mulle woestijnzand te rijden.

Eenige minuten later stopte de auto voor het kamp en sprongen de waarnemer en Barend Brouwer op den grond. Zij werden op den voet gevolgd door een heer van omstreeks veertigjarigen leeftijd, met een gelaatskleur als oud perkament.
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Spoedig was men van alles op de hoogte. Brouwer en zijn metgezel hadden zonder eenige moeite het stadje Raheita gevonden. Vijf minuten na aankomst waren ze reeds in den winkel van den heer Almareida, een Portugees, die er een levendigen handel dreef in zakspiegeltjes en brandewijn, stroohoeden en geconserveerde groenten, tabak, cigaretten en... gelukkig ook in benzine. Toen de beide mannen verteld hadden, dat de „Albatros” panne had gekregen en ze de blikken benzine 20 kilometer door het woestijnzand moesten dragen, had de heer Almareida onmiddellijk aangeboden, hen met zijn auto naar de plaats van bestemming te brengen. Natuurlijk hadden ze het aanbod dankbaar geaccepteerd en zoo waren ze dan 5 uur eerder terug, dan men hen verwacht had.

Maar nu wilde men ook geen minuut meer verliezen. De benzine werd overgeladen, motoren en machines nagezien en den heer Almareida voor zijn vriendelijke hulp hartelijk bedankt. Daarop namen allen plaats in het vliegtuig; de motoren bromden, de propellers zoemden en twee minuten later had de „Albatros” de reis hervat.

Te kwart over één passeerde men de nauwe zeestraat, welke Noord-Oost-Afrika van Zuid-West-Azië scheidt: de Straat van Bab-el-Mandeb. Weer op volle snelheid, stormde de „Albatros” in duizelingwekkende vaart langs de Arabische Zuidkust. Kort voor twee uur zagen de reizigers in de verte een gebergte opdoemen: het was de 526 meter hooge Schoemschoem, een niet meer in werking zijnde krater. Gerrit Lammerse verminderde de snelheid; men vloog over Steamer Point en vervolgens over een stad, wier witte huizen glinsterden in het pijnlijk scherpe zonlicht.

Aden!

De Indische Oceaan!

Het doel van den tocht was bereikt.
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HOOFDSTUK V.

De stewart van de „Walesland".



[image: I]n de leeskamer van het hotel „Arabia” te Aden zaten vier heeren en rookten zwijgend hun sigaar of pijp. Eigenlijk zaten er slechts drie, want de vierde liep onrustig van de tafel naar de deur en van de deur naar de tafel en zulks tot in ’t oneindige. De drie zittende heeren waren Gerrit Lammerse, Mac Gregor en Otto Terborgh, terwijl de vierde – onze lezers zullen het reeds geraden hebben – niemand anders was dan Mr. van Sassenheim, president-commissaris van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij.


De twee ontbrekende leden van het reisgezelschap, Barend Brouwer en de mecanicien, waren de stad ingetrokken.

Gerrit Lammerse was de eerste, die de stilte verbrak.
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„Mijnheer Van Sassenheim,” begon hij, „ik geloof, dat we onze nasporingen wel kunnen opgeven.”

Geen antwoord.

„’t Is verschrikkelijk, er aan te moeten denken,” vervolgde de vliegenier van Katwijk, „maar er zit niets anders op, dan onverrichter zake naar Holland terug te keeren.”

Nog steeds bewaarde Mr. van Sassenheim het zwijgen. Gerrit Lammerse begreep, wat er in het gemoed van den president-commissaris moest omgaan en trachtte hem te troosten.

„Mijnheer Van Sassenheim,” begon hij weer, „langer hier te Aden blijven, zou geen zin hebben. Bovendien zou men van ons lang uitblijven te Amsterdam kunnen denken, dat we een spoor hebben gevonden en dientengevolge zou men zich met een valsche hoop kunnen vleien. Dit moeten we in ieder geval voorkomen. En daarom lijkt het mij het beste, dat we nog vanavond de terugreis aanvaarden. Zijn we niet geslaagd, dan heeft toch ieder van ons de vaste overtuiging, zijn uiterste best te hebben gedaan.”

Met deze laatste woorden beweerde Gerrit Lammerse heusch niet te veel.

Donderdagmiddag om vijf minuten over twee, of kwart voor vijf plaatselijke tijd, te Aden gedaald, hadden de heeren zich in het hotel „Arabia” eerst een weinig opgefrischt, andere kleeren aangetrokken en den hotelportier onmiddellijk den kortsten weg gevraagd naar het gebouw, waar de vertegenwoordiger der Britsche regeering zijn bureaux had.

De Engelsche gouverneur van Aden had de heeren Van Sassenheim en Lammerse uiterst vriendelijk ontvangen, maar hen tot zijn spijt moeten mededeelen, dat noch hij zelf, noch een zijner beambten nader bericht over de „Electra” vernomen had. Hij gaf hen in ieder geval den goeden raad, zich tot den havenmeester van Steamer-Point te wenden, daar bij dien heer alle maritieme berichten binnenkwamen.

De havenmeester van Steamer-Point, evenals Mac Gregor een Schot van geboorte, had hen echter eveneens moeten teleurstellen. Alle berichten, welke hij van en omtrent de „Electra” ontvangen had, waren door zijn tusschenkomst onmiddellijk doorgeseind naar Europa, zoodat hij niets meer wist dan de heeren zelf.

Met deze beide teleurstellingen waren de heeren naar hun hotel teruggekeerd. Teleurstellingen was eigenlijk niet het juiste woord, daar men niet op een beter resultaat had gerekend. Doch hoe het ook zij, het kwam er thans op aan, zelf handelend op te treden. En tot nu toe had men geen enkele reden, den moed geheel verloren te geven. Men beschikte immers over de „Albatros”, deze wondervogel, voor wien geen afstand te groot, geen tijd te lang was!

En dus was men terstond begonnen, een plan te ontwerpen voor een onderzoekingstocht, welke reeds den volgenden morgen een aanvang zou nemen.

Mr. van Sassenheim had er op gestaan, dat alle leden der expeditie bij de nu volgende besprekingen tegenwoordig zouden zijn; elke meening, iedere opmerking, hoe gering ook, kon haar nut hebben voor het welslagen van den tocht.

Gerrit Lammerse, die, in zijn hoedanigheid van gewezen marine-officier, als een deskundige op het gebied van zeezaken kon gelden, kreeg het eerst het woord.

„Vrienden,” begon hij, „ik wil in enkele woorden herhalen, wat ons omtrent de verdwijning der „Electra” bekend is, om daaruit onze conclusies te trekken. Ik zal hierbij rekening houden met den plaatselijken tijd van Aden. Het schip verliet verschenen Maandag om 12 uur ’s middags de haven van Steamer-Point. Het voer in oostelijke richting, met een snelheid van 32 mijl per uur, zoodat het ’s nachts om half één – het vermoedelijk uur, waarop de onbekende catastrophe plaats greep – ongeveer vierhonderd mijl had afgelegd. Slaan wij een blik op de kaart, dan zien wij, dat de „Electra” zich op dat oogenblik ter hoogte van Kaap Guardafui moest bevonden hebben. Weliswaar heeft de ter plaatse wonende agent der Italiaansche regeering bericht, dat de kustwacht onmiddellijk na het bekend worden der S.O.S.-signalen een onderzoek heeft ingesteld, doch niets gevonden, maar toch zou ik liever eens zelf poolshoogte gaan nemen. Wie weet, misschien vinden wij wel iets, dat de kustwacht ontgaan is! Zijn de heeren het met mij eens?”

Allen knikten bevestigend.

„Welnu,” vervolgde de vliegenier, „dan lijkt het mij ’t beste, dat we morgen, bij het aanbreken van den dag, de Golf van Aden oversteken. We vliegen dan rechtstreeks naar Zeila, volgen de kust van Britsch- en Italiaansch Somaliland, houden de „Albatros” op een snelheid van 150 kilometer per uur en op een hoogte van 150 meter, teneinde beter onze waarnemingen te verrichten en kunnen dan Kaap Guardafui tegen 12 uur ’s middags bereiken.”

Het plan was kort en liet aan duidelijkheid niets te wenschen over.

Daar allen danig vermoeid van de reis waren, had men zich direct na het avondeten ter ruste begeven.



Den volgenden morgen om half vijf draaiden de propellors van de „Albatros”, die ’s nachts in een ruimen hangar was ondergebracht. De havenmeester van Aden, de heer Crawton, stelde zóóveel belang in de onderneming der zes Hollandsche luchtreizigers, dat hij hen persoonlijk goedendag kwam zeggen en hen zijn beste wenschen gaf voor het welslagen van den tocht.

Allen drukten den braven man de hand, dankten hem voor zijn vriendelijkheid, stegen in het vliegtuig en namen plaats. Twee minuten later stormde de „Albatros” in zuidelijke richting naar het Afrikaansche vasteland.

De reizigers spraken geen woord. Thans was het niet alleen Otto Terborgh, die zijn waarnemingen verrichtte, maar ook al de anderen, behalve natuurlijk de bestuurder, keken scherp uit, of er niets bijzonders te ontdekken was.

Na een uur kwam de Afrikaansche kust bij Zeila in zicht. Mac Gregor, die het vliegtuig bestuurde, bracht de „Albatros” vervolgens in oostelijke richting en voort ging het over de ellendige dorpen en gloeiend heete stranden van Britsch Somaliland.

Het zal tegen acht uur geweest zijn en de mecanicien had juist het ontbijt opgediend, toen de reizigers tot hun verbazing bemerkten, dat het toestel begon te dalen. Vreezende, dat er iets aan de machines haperde, ging Gerrit Lammerse naar de bestuurdershut, om te zien, wat er aan de hand was. Doch Mac Gregor wees slechts naar een stadje, waarboven de „Albatros” zich juist bevond. Het was Berbera, de hoofdplaats van Britsch Somaliland. Mac Gregor wilde niets verzuimen en liet het vliegtuig dalen, teneinde bij de plaatselijke autoriteiten eventueele inlichtingen omtrent de „Electra” te krijgen. Gerrit Lammerse keurde het plan van zijn vriend zonder voorbehoud goed en eenige minuten later stond de vliegmachine op den grond.

Mr. van Sassenheim en de Hollandsche vliegenier begaven zich naar het kantoor van den regeeringscommissaris, die over dit onverwachte bezoek zeer verwonderd was. Op een desbetreffende vraag van Mr. van Sassenheim schudde hij echter ontkennend het hoofd. Neen, van het vermiste schip had hij slechts dat vernomen, wat algemeen bekend was. Hij verzocht de heeren zijn gasten te willen zijn tot den volgenden dag, maar toen hem werd medegedeeld, dat zij nog dienzelfden dag Kaap Guardafui wilden bereiken, drong hij niet verder aan.

Weer teruggekeerd in de „Albatros” werd de reis terstond hervat. Men vloog thans op zeer geringe hoogte, doch ontdekte niets. Eindelijk, om één uur ’s middags, kwam Kaap Guardafui in zicht. Men bevond zich thans in de onmiddellijke nabijheid van de plaats, waar kapitein Van Hoven het S.O.S.-signaal de wereld had ingestuurd.

Het eerste bezoek van de luchtreizigers gold natuurlijk den agent der Italiaansche regeering. Zijn antwoord hadden onze vrienden reeds half verwacht: niets bijzonders. In den nacht van Maandag op Dinsdag was de regeeringsstoomer er onmiddellijk op uitgetrokken, had uren lang met zijn schijnwerpers de zee afgezocht, doch niets gevonden. De „Electra” was verdwenen, spoorloos verdwenen, terstond na het verzenden van het noodsein.

Hierop verdeelden de luchtreizigers zich in drie groepen: Lammerse met den mecanicien, Mac Gregor met Barend Brouwer en Mr. van Sassenheim met Otto Terborgh. In drie automobielen, welke de regeeringsagent welwillend ter hunner beschikking had gesteld, zou men het kustland afzoeken.

Een niet te verhelen teleurstelling stond op aller gezichten te lezen, toen ze, om 5 uur teruggekeerd, niets gevonden hadden. Men had er stellig op gerekend, een spoor, en al was het ook maar een geringe aanwijzing van de „Electra” te ontdekken en nu was men nog even ver als bij het begin der reis.

„Indien we het eens probeerden op de westelijk van Sokotra gelegen eilanden-groep?” stelde Mac Gregor voor.

Nieuwe hoop kwam in hun harten. Ja, men wilde het direct probeeren. Bedoelde eilanden-groep, welke Engelsche bezitting is, lag aan den ingang van de Golf van Aden en slechts 200 kilometer van Kaap Guardafui verwijderd. Men zou dan over de plaats heen vliegen waar de „Electra” verdwenen was en om zeven uur op het eerste eiland zijn. Het plan werd direct uitgevoerd.

Een half uur later. Zwijgend wees Gerrit Lammerse naar den kalmen waterspiegel. Dus daar was het gebeurd! Welk geheim hield de eeuwenoude Oceaan in zich opgesloten? Zouden zij het ooit ontsluieren? Wat was er van het trotsche zeekasteel, van de elfhonderd opvarenden terecht gekomen? Waren ze voor altijd verdwenen in den onpeilbaren afgrond, een prooi der visschen geworden? Leefden ze nog? Zou Barend Brouwer zijn jongen ooit terugzien?

Vragen, waarop niemand een antwoord kon of durfde geven!

De op het eerste eiland wonende Arabische visschers hadden evenmin iets van een schipbreuk, als van een verdwenen schip gehoord. Een persoonlijk onderzoek langs het strand, door Mac Gregor en Brouwer ondernomen, leverde geen beter resultaat. Men steeg op en vloog naar het tweede eiland. Niets! Op het derde eiland: niets! Het was reeds geheel donker toen de vrienden, ontmoedigd en zonder hoop, het eiland Sokotra bereikten.

De twaalfduizend, hoofdzakelijk inlandsche bewoners van Sokotra houden zich bijna uitsluitend met schapenteelt bezig. Slechts 2 à 300 gaan geregeld ter vischvangst. Het klimaat is er wel bijzonder heet en droog, doch zeer gezond.

Men begrijpt, dat Mr. van Sassenheim en Gerrit Lammerse zich terstond naar den Britschen gouverneur begaven. Doch ontmoedigd verlieten zij de woning van dezen ambtenaar, toen hen werd medegedeeld, dat er omtrent de „Electra” niets meer bekend was, dan men reeds wist. Tot laat in den nacht duurde het onderzoek bij de visschersbevolking, zonder dat men echter iets bijzonders vernam. En daar men wegens de ingevallen duisternis wel genoodzaakt was, den nacht op het eiland door te brengen, begaven de vrienden zich naar het eenige plaatselijke hotel, dat aan zindelijkheid wel een weinig te wenschen overliet.

Voor dag en dauw waren de reizigers den volgenden morgen weer present. Wat nu te doen? Alhoewel de onderneming weinig kans op resultaat bood, meende Gerrit Lammerse, dat men naar Nischtun, een onbeduidend kustplaatsje aan de Arabische Zee kon vliegen. Het was niet verder dan 400 kilometer en men kon er gemakkelijk om 7 uur zijn. De machines der „Albatros” hielden zich uitstekend; olie- en benzinetanks waren gevuld, zoodat men direct kon opstijgen.

Men vertrok. Eindeloos strekte zich de wijde zee uit, eindeloos en zonder erbarmen voor hen, die er op verloren waren. De geweldige stormvogel echter, die nog drie dagen geleden aan het koele strand der Noordzee had gestaan en thans in pijlsnelle vaart naar de, door de zon geblakerde kust van Zuid-Arabië vloog, hield zich met dergelijke wijsgeerige beschouwing niet bezig, maar zong zijn onvermoeid motorenlied in den vroegen morgen.

Te Nischtun bleven de vrienden al even wijs als ze reeds waren. En het was met de wanhoop in het hart, dat Mr. van Sassenheim plaats had genomen in het vliegtuig, dat hem en zijn tochtgenooten weer naar Aden bracht.

Een diepe verslagenheid had zich van allen meester gemaakt, toen men weer in de stad was, waaruit men met zooveel goeden moed was vertrokken. Barend Brouwer was naar de haven gegaan. Met welk doel? Hij wist het zelf niet! Hij wist slechts, dat hij het in zijn hotelkamer niet kon uithouden. De mecanicien vergezelde hem. Zoo bleven dus Mr. van Sassenheim, Mac Gregor, Gerrit Lammerse en Otto Terborgh achter om te beraadslagen, wat hen nu te doen stond.

Het begin van dit hoofdstuk heeft den lezer reeds geleerd, wat het resultaat dezer besprekingen was.

„Naar huis terugkeeren”, had Gerrit Lammerse voorgesteld. En inderdaad, wat bleef hen anders over? Ze hadden alles geprobeerd. Ze hadden gezocht op de plaats waar de „Electra” verdwenen was. Ze hadden de onderzoekingen uitgestrekt tot Britsch en Italiaansch Somaliland; tot de zuidkust van Arabië en tot de eilandengroep aan den ingang van de Golf van Aden. In anderhalven dag had men 2700 kilometer gevlogen, waarvan bijna 1000 kilometer boven zee. Wat kon men redelijkerwijs meer van hen verlangen? Niets! En Gerrit Lammerse had niet te veel gezegd, toen hij beweerde, dat elk lid der expeditie de overtuiging mocht koesteren, zijn uiterste best te hebben gedaan.

Ja, dat zag Mr. van Sassenheim ook wel in. Maar hij zag tevens in, welk een ontzettende verslagenheid in het vaderland zou heerschen als hij terug kwam met de boodschap: „We hebben niets gevonden.” ’t Was verschrikkelijk en hij durfde er nauwelijks aan denken.

Er zijn omstandigheden in het leven, waarvoor de mensch slechts ootmoedig het hoofd kan buigen. En het was dan ook met die berusting, welke de ware grootheid van ziel kenmerkt, dat Mr. van Sassenheim sprak:

„Vrienden, ik dank U allen voor de moeite, welke gij gedaan hebt. Het was meer dan ik van U mocht verwachten. Jammer... jammer...”, zijn stem haperde, „jammer, dat het vergeefsche moeite was. Lammerse, beste kerel, breng het toestel maar in orde..., we gaan vanavond... naar huis...”

De laatste woorden klonken bijna toonloos.

Na een drukkend zwijgen merkte Otto Terborgh op:

„Waar zouden de mecanicien en Barend Brouwer toch zitten? Ze hadden al lang terug kunnen zijn van hun wandeling!”

„Ze zullen wel dadelijk komen”, antwoordde de president-commissaris. „Ik ga maar vast vooruit naar de hangar; het is hier niet uit te houden van de warmte. Gaat U mee, Mac Gregor?”

De waarheid was, dat de goede man het tusschen de vier muren der hotelkamer niet kon uithouden. Hij moest lucht hebben, lucht, om niet geheel door zijn wanhoop ter neer gedrukt te worden.

Op zijn schellen verscheen een bediende, wien hij de rekening verzocht. Na een paar minuten was ook deze zaak in orde. Hij kon dus vertrekken. Mac Gregor en Otto Terborgh zouden hem vergezellen, terwijl Gerrit Lammerse zich met de achterblijvers op het vliegveld bij hen zou voegen.

„In Gods naam dan maar!” sprak Mr. van Sassenheim.

Hij stond op en liep naar de deur.

Doch op het zelfde oogenblik werd deze aan de andere zijde geopend en verschenen Barend Brouwer en de mecanicien op den drempel. Beide mannen waren lijkbleek. Achter hen stond een onbekende in zeemansuniform.

Barend Brouwer trad op Mr. van Sassenheim toe en sprak met sidderende stem:

„Mijnheer, deze man heeft U iets te zeggen!”

Mr. van Sassenheim keek den onbekende vragend aan.

„Bent U Mr. van Sassenheim, president-commissaris van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij?” vroeg de onbekende in het Engelsch.

„Dat ben ik, mijnheer! Wat hebt U mij te zeggen?”

„Weinig maar voldoende. Ik, Edward Kingsford, chef-steward van de „Walesland”, verklaar op eer en geweten, het stoomschip „Electra” gezien te hebben, laatstleden Woensdag, ’s middags om 12 uur, op 15 graden 43 minuten zuiderbreedte en 57 graden 12 minuten oosterlengte van Greenwich!”




HOOFDSTUK VI.

Geheimzinnige machten.



[image: O]m Godswil, capit’, bevel voor den marconist....!” had stuurman Branders geroepen.


De volgende seconde stortte de reus voorover, als was hij door den bliksem getroffen. Wat was er gebeurd? Iets vreeselijks; iets ongehoords? Iets zoo buitengewoons, dat het eerder aan een fantastisch verhaal deed denken dan aan werkelijkheid.

Met volle kracht naar den Indischen Oceaan stoomende, was de „Electra” omstreeks middernacht den vuurtoren van Kaap Guardafui op een afstand van 60 mijl gepasseerd. De meeste passagiers hadden zich reeds ter ruste begeven. Alleen in den rooksalon zaten nog eenige heeren en speelden hun partijtje bridge; onder hen bevond zich ook de heer Cartels van Glasgow. Plotseling, het kon ongeveer kwart over twaalf geweest zijn, stond Cartels op en onder voorwendsel dat hij hoofdpijn had, verliet hij den rooksalon. Sommige heeren verwonderden zich over dit vreemde optreden van den Schotschen ingenieur; hij had n.l. een tamelijk hoog bedrag gewonnen en zijn onverwacht vertrek moest wel een pijnlijken indruk achterlaten, te meer, waar men zoo iets van den correcten gentleman niet gewend was.

Waar was hij heengegaan?

De heeren in den rooksalon vermoedden, dat hij zich naar zijn hut had begeven. De steward, welke dien avond in den rooksalon serveerde, verklaarde later, den heer Cartels op het spardek in de nabijheid van de hut voor draadlooze telegrafie te hebben zien wandelen. Het was hem daarom opgevallen, aangezien de heer Cartels in gezelschap was van een passagier, die in geen geval in de eerste klasse thuis hoorde.

Ter gelegener tijd zullen wij zien, wie deze vreemde passagier was.

Er kon ongeveer een kwartier verloopen zijn na het vertrek van den heer Cartels, toen de in den salon achtergebleven bridge-spelers eensklaps in het donker werden gezet. Op den tast vond men den weg naar dek en, o, verbazing, het geheele schip was in het duister gehuld. Er brandde geen enkel licht. Men riep, men schreeuwde, men verlangde den kapitein te spreken. Doch deze had wel wat anders te doen. Toen het licht zoo eensklaps was uitgegaan, had hij een kaars opgestoken, welke hij steeds bij zich droeg. Op de commando-brug werden de olielampen ontstoken. Vervolgens nam de kapitein den telefoonhoorn van den haak om den, met den verlichtingsdienst belasten scheeps-ingenieur, op te dragen, onmiddellijk een onderzoek in te stellen en de zaak weer in orde te brengen.

Tot zijn verbazing moest de gezagvoerder echter constateeren, dat er ook iets aan de telefoongeleidingen haperde, want hij kreeg geen verbinding. Een matroos, dien hij juist ontmoette, droeg hij op, naar den marconist te loopen met het bevel, het ongeval draadloos rond te seinen en assistentie te verzoeken. De marconist was in het bezit van een zaklantaarn en zou zich in ieder geval weten te helpen.

De matroos verdween om het bevel van den kapitein uit te voeren.

De gezagvoerder liep weer naar den boeg, waar stuurman Branders zijn aandacht vestigde op een rood licht, vóór den boeg van het schip. Kapitein Van Hoven had echter nauwelijks den tijd, zijn verbazing daarover te kennen te geven, toen hem een nieuwe jobstijding werd medegedeeld. Een der stokers kwam hem melden, dat alle machines plotseling stil stonden. En inderdaad, eerst nu bemerkte de kapitein, dat het schip langzamer en langzamer voer en ten slotte geheel stil lag.

„Branders!” riep hij, „wat heeft dat te beteekenen?”

Hij kreeg echter geen antwoord. Wat was dat nu weer? Een oogenblik had hij zijn stuurman den rug toegekeerd om de melding van den stoker in ontvangst te nemen, en nu was Branders verdwenen? Wat gebeurde er toch op zijn schip?

Van alle kanten hoorde hij het schreeuwen en gillen der uit hun slaap geschrikte passagiers. De kapitein greep een scheepsroeper en bracht deze aan den mond, om de passagiers gerust te stellen. Men zou de oorzaak der storing wel gauw gevonden hebben en...

Doch verder kwam hij niet. Eensklaps werd het dek der „Electra” overgoten met een verblindend wit licht. En op hetzelfde oogenblik klonk een stem door een loudspeaker van ongekende sterkte:

„Ahooi, Electra! Electra, ahooi!”

Waar kwam dat verblindende licht, deze ontzettend luide stem vandaan? O ja, de kapitein herinnerde zich, twee minuten te voren een rood licht voor den boeg te hebben gezien; waarschijnlijk een schip, dat inmiddels naderbij was gekomen.

En door zijn scheepsroeper antwoordde Van Hoven:

„Ahooi! Hier „Electra!” Wie is daar?”

„Hier „Southern Cross”! Kapitein, op het oogenblik bent U in mijn macht. Ik verbied U elke poging, een radio-telegram te verzenden!”

Kapitein Van Hoven’s verbazing werd verbijstering. Wat, hij zou zich in de macht bevinden van iemand, die als gezagvoerder optrad van een schip, de „Southern Cross” genaamd? Nu, midden in vredestijd? Het kon toch geen oorlogsschip zijn! Wat moest hij daarvan denken?

De wijfeling van den Hollandschen gezagvoerder duurde echter niet lang. Wat raakte hem dien vreemden sinjeur, die zich een of andere flauwe grap veroorloofde, nu hij moeilijkheden met zijn „Electra” had! Want ja, een misplaatste grap moesten die woorden wel beteekenen, daar geen enkel ernstig mensch zoo zou gesproken hebben.

En het was op zijn koelen, maar vastberaden toon, dat de gezagvoerder der „Electra” antwoordde:

„Instede zulke misplaatste dingen te vertellen, zou het U beter staan, ons te komen helpen, mijnheer de kapitein van de „Southern Cross”! Wilt U zulks niet, maak het ons dan niet lastig.”

Het weder-antwoord bleef niet lang uit.

„Spreek ik met den gezagvoerder van de „Electra” in persoon?”

„Ja.”

„Welnu, dan zult U zien over welke middelen ik beschik. Ik zal de voorste schoorsteenpijp van Uw schip precies op de helft doorsnijden.”

Op het zelfde oogenblik schoot er door het wit licht een straal van zoo verblindend groen, dat geen enkele der passagiers er naar kon kijken. De groene straal richtte zich naar de voorste schoorsteenpijp, beschreef op de helft bliksemsnel een horizontalen lijn en verdween even plotseling als hij gekomen was. Men had geen enkel geluid vernomen.

Kapitein Van Hoven moest onwillekeurig glimlachen. Welke bluf verkocht die vreemde sinjeur? De schoorsteenpijp stond nog precies zooals een minuut te voren en zooals hij sinds den bouw van het schip had gestaan.

Doch nu klonk wederom de stem aan gene zijde van de witte lichtgolf:

„Kapitein van de „Electra”!”

„Ahooi?”

„Wilt u er zich van overtuigen, dat uw schoorsteenpijp is doorgesneden?”

Het was meer om zijn aan dek verzamelde matrozen en passagiers gerust te stellen, dan om den kapitein van de „Southern Cross” ter wille te zijn, dat Van Hoven aan dit dwaze verzoek voldeed.

Nadat hij den passagiers had verzocht, het dek ter plaatse te ontruimen, beval hij eenige leden der bemanning, een ladder tegen den schoorsteenpijp te plaatsen en te onderzoeken, wat de vreemde bluffer met zijn tooverlantaarn had uitgericht.

Ongelukkigerwijze had de kapitein het juiste woord gebezigd. Het moest wel inderdaad een tooverlantaarn zijn, waaruit de groene straal was gekomen, want nauwelijks stond de ladder tegen de pijp, of de bovenste helft van het ijzeren gevaarte kwam met een donderend geweld naar beneden. Gelukkig viel het in de breedterichting van het schip en sloeg over boord, slechts materieele schade aanrichtende.

Nog stom van verbazing en ontzetting, hoorden de opvarenden der „Electra” wederom de geheimzinnige stem:

„Kapitein „Electra”!”

„Ahooi!”

„Ik wil u bewijzen, dat ik over nog sterkere middelen beschik, dan ik u zooeven liet zien. Zoodra ik uitgesproken heb, gaan uw lichten weer aan. Uw schip zal varen, zonder dat de machines werken! Ik geloof, dat zulks overtuigend genoeg is!”

„Als u het kunt, ja!”

„U zult het ondervinden. Nu echter iets anders. Er komt onmiddellijk een sloep langszij uw schip. Gelieve den valreep neer te laten. Een der zich in de sloep bevindende mannen komt bij u aan boord en zal bezit nemen van de hut voor draadlooze telegrafie. U wilt er wel zorg voor dragen, dat dien man niet het minste leed geschied. Met het leven der 1100 opvarenden der „Electra” staat u mij borg voor dat van den man, dien ik zend. Geschiedt hem eenig leed, dan gaat u met uw schip naar den kelder!”

Nauwelijks had de vreemde uitgesproken, of het witte licht verdween. Opnieuw heerschte een Egyptische duisternis aan boord der „Electra”. Doch voor niet lang. Een minuut later brandden weer alle electrische lampen aan boord van den oceaanstoomer. Kapitein Van Hoven liet den valreep omlaag brengen en nauwelijks was dit gebeurd, of een man beklom de onderste trede. Toen hij boven was, begaf hij zich onmiddellijk naar de commandobrug en vroeg den gezagvoerder te spreken.

„Kapitein, mag ik u vriendelijk verzoeken, mij naar de marconistenhut te brengen?”

Van Hoven knarstandde van woede. Wat, men durfde hem op zijn schip de wetten stellen? Want ondanks den beleefden toon van den vreemdeling, begreep hij maar al te goed, dat het hier niets minder gold dan een bevel. Maar wat moest hij doen? De kapitein van de „Southern Cross” scheen over geweldige machtsmiddelen te beschikken. Bewijzen had hij thans voldoende. Het dooven en weer ontsteken zijner lampen, het stilzetten zijner machines en stilleggen van zijn schip en ten slotte het doorsnijden van de schoorsteenpijp.

Men had inmiddels vastgesteld, dat de groene straal het duimdikke ijzer had doorgesneden, alsof het een klomp boter ware geweest.

Van Hoven was een verstandig man. Hij wist, dat hij zich voor het oogenblik aan den wil van den kapitein der „Southern Cross” moest onderwerpen. Hij moest het, ter wille zijner passagiers, voor wier leven hij verantwoordelijk was. Maar, in de eerstvolgende haven, zou hij het den zeeroover betaald zetten. Ja, dat zou hij: zoo waar hij Pieter Johannes van Hoven heette.

Zwijgend daalde hij met den vreemdeling de kapiteinstrap af. Toen hij over het spardek kwam, weken de passagiers schuw ter zijde. Men kwam langs het proviandruim en de anders zoo nauwkeurige kapitein merkte niet eens, dat de deur open stond. Achteloos ging hij er aan voorbij.

Eindelijk had men de hut voor draadlooze telegrafie bereikt. Kapitein Van Hoven aarzelde nog een oogenblik. Liet hij den vreemdeling de beschikking over zijn toestellen, dan was hij van de buitenwereld afgesneden. Dat wist hij. Maar hij dacht aan zijn bemanning en de passagiers.

Hij opende de deur en trad binnen.

Op den grond lagen twee lijken...

Dat van den marconist en dat van een hem onbekend persoon...
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Terwijl de machines stil stonden, kwam de „Electra” langzaam in beweging. Eerst uiterst langzaam, dan vlugger en vlugger, om na tien minuten, voortgestuwd door een geheimzinnige macht, met de waanzinnige snelheid van 55 mijl per uur, een duistere toekomst tegemoet te varen.




HOOFDSTUK VII.

Het geheim der telegrammen.



[image: D]rie uur.


Door den nacht, die de „Electra” als een mantel van zwart fluweel omhulde, schreed een man, wiens schouders gebogen waren. De mantel van zwart fluweel toonde duizenden gaatjes, waardoor zilveren stralen gluurden, die uit het oneindige kwamen. Hier en daar werd de massale donkerte onderbroken door een lichtere schaduw. De schaduw stond geruischloos en zonder beweging, doch nu en dan dropen gloeiende vonken van haar af, die eerst vielen en dan als duizenden vurige insecten flonkerend en dansend door den nacht zweefden; het waren matrozen, die hun gloeiende pijpen uitklopten, of hun brandende peukjes sigaret wegwierpen.

Een man, wiens schouders door zorgen gebogen waren, schreed over het dek der „Electra”...

Toen de man het achterdek bereikte, sprong de wind op hem af en viel hem als een wild beest in den rug. Luider en machtiger klonk het lied van de zee en een orgel scheen met volle accoorden te willen bijvallen. Het was echter geen koraal! O, neen; dat was het stellig niet. Het was een dreigend, dof strijdlied, dat de door den storm opgezweepte golven met sissende geluiden accompagneerde.

Een door zorgen gebukt man schreed over het dek der „Electra”: kapitein Van Hoven! Hij dacht aan zijn schip, waarvan de machines door een geheimzinnige macht stopgezet waren en dat desondanks met de ongehoorde snelheid van 55 mijl per uur in zuidelijke richting stevende. Richting en snelheid had hij door zijn zeevaartkundige instrumenten kunnen vaststellen. Waarheen ging het schip? Wie en wat ontwikkelde deze ontzettende kracht, die het schip voortstuwde? In wiens macht bevond zich de „Electra” en haar elfhonderd opvarenden? De kapitein van de „Southern Cross”? Wie was dat? Waar bevond zich de „Southern Cross”? Men hoorde haar niet; men zag haar niet! Wat had dit vreemde avontuur te beteekenen? Wie had zijn marconist door een revolverschot vermoord? Wie was de doode vreemdeling, dien hij met een revolverschot in het achterhoofd, naast het lijk van den marconist in de hut voor draadlooze telegrafie had gevonden?

Kapitein Van Hoven wist het niet. Voor het eerst in zijn leven voelde hij zich zoo hulpeloos als een kind.

Eindelijk bleef hij staan voor het hospitaal. Hij aarzelde. Ten slotte opende hij de deur en betrad de helder verlichte, kraakzindelijke ruimte. Toen hij binnenkwam, stond een verpleegster op, die naast een der bedden had zitten lezen.

„Hoe is ’t er mee, zuster?” vroeg de gezagvoerder op fluisterenden toon,

„Minder erg, dan we oorspronkelijk dachten,” was het eveneens fluisterend gegeven antwoord, „De patiënt heeft met een of ander zwaar voorwerp een slag op het hoofd gekregen. Dokter heeft de wonde onderzocht en geconstateerd, dat er gelukkig geen hersenschudding bij is gekomen. Slechts een lichte verdooving! De patiënt slaapt nu en het beste is, hem maar met rust te laten.”

Doch, als om de woorden van de verpleegster te logenstraffen, opende de patiënt de oogen en keek den kapitein aan.

De gezagvoerder liep naar het bed.

„Wel, Branders, hoe is ’t er mee?”

Stuurman Branders scheen zich nog niet goed bewust te zijn van z’n toestand. Hij keek verwonderd rond en zag toen, dat hij zich in het scheepshospitaal bevond. En op hetzelfde oogenblik voelde hij een stekende pijn aan het achterhoofd. Hu! wat was dat? Hij lag in bed? En die man daar, tegenover hem? O, ja, dat was kapitein Van Hoven. Wat was er met hem gebeurd?

De kapitein scheen zijn gedachten te raden en vertelde:

„Luister eens, Branders; je hebt een slag op het hoofd gekregen, zonder dat dit echter ernstige gevolgen voor je zal hebben. Dokter meent, dat je er met een paar uur bovenop zult zijn. Ik zou je onder andere omstandigheden niet gestoord hebben, maar er gebeuren zooveel vreemde dingen aan boord, dat ik me verplicht voel, je er van in kennis te stellen. Kun je me volgen?”

„Ga je gang maar, capit’! Nog wel een beetje hoofdpijn, maar dat zal wel gauw over gaan.”

„Ik hoop het, Branders. Toen je dus mijn aandacht vestigde op het vreemde roode licht voor den boeg en me den raad gaf den marconist te bevelen...”

En de kapitein verhaalde den eersten stuurman, wat er sindsdien aan boord der „Electra” was voorgevallen. Hij vertelde hem van de twee lijken in de marconistenhut; hoe een vreemdeling, die zich Larsen noemde, den radio-telegrafischen dienst had overgenomen, en hoe hij, Van Hoven, teruggekeerd op de commandobrug, Branders had gevonden met een gapenden wond aan het hoofd en bewusteloos op den bodem liggend. Eigenhandig had hij Branders naar het hospitaal gedragen, waar de dokter hem verder had behandeld. Ten slotte deelde hij Branders nog mede, dat het schip met een snelheid van 55 mijl per uur in zuidelijke richting over den Indischen Oceaan voer, ondanks het feit, dat alle drijfmotoren stil stonden. Ingenieurs en machinisten hadden naar de oorzaak van het euvel gezocht, maar niets kunnen vinden. De electrische installaties waren puik in orde; aan de turbines was niets bijzonders te ontdekken; de machines zagen er uit, alsof ze pas uit de fabriek kwamen. Er ontbrak slechts één ding aan: beweging. Wat men ook beproefd had, ze op gang te brengen, het had niets geholpen. Hetzelfde gold ook voor de stuurinrichting. Hoe men ook draaide, het stuurwiel liep vanzelf terug en de „Electra” volgde, als de meest koppige ezel ter wereld, een richting, waarvan niemand haar af kon brengen.

En hij eindigde met de woorden:

„Branders, het spijt me, dat ik het zeggen moet, maar ons schip is in de macht van lieden, die òf rechtstreeks met den duivel in verbinding staan, òf over middelen beschikken, waartegen ik niet ben opgewassen!”

Van Hoven zweeg. Wat had hij nog meer kunnen zeggen? Het was zijn plicht geweest, den stuurman van al de vreemde gebeurtenissen der laatste drie uren op de hoogte te stellen. Hij was deze verplichting nagekomen. Als een eerlijk en verstandig man had hij zijn onmacht erkend.

Zonder hem een oogenblik in de rede te vallen, had Branders naar het verhaal van Van Hoven geluisterd. Hij kende zijn „capit’” voldoende, om te weten, dat, als deze zoo sprak, de toestand ook inderdaad hopeloos was. De „Electra” werd dus door een geheimzinnige macht bestuurd en naar een onbekende bestemming gevoerd? Hm, het klonk wel vreemd, maar toch aanneembaar. Wat de „Southern Cross” voor een schip en haar eigenaar voor een man was, ach, dat zou men wel later vernemen. Evengoed als men zou te weten komen, wie de dubbele misdaad in de marconistenhut en den aanslag op zijn eigen leven begaan had. Van veel meer gewicht was echter een andere kwestie: hoe zou men zich met de buitenwereld in verbinding kunnen stellen? Had Van Hoven niet verteld, dat een vreemdeling bezit had genomen van de toestellen voor draadlooze telegrafie?

„Kapitein,” sprak hij, „uit hetgeen u verteld hebt, moet ik dus wel opmaken, dat niemand iets van onzen toestand kent, nietwaar?”

„Inderdaad, Branders; niemand weet in welken toestand wij ons bevinden, zoodat we geen hulp van buiten kunnen verwachten.”

Doch in de drukkende stilte, welke op deze uitspraak volgde, klonken eensklaps de volgende woorden:

„Wanhoop niet, kapitein; nog behoeft u alle hoop niet verloren te geven!”



Kapitein Van Hoven was van zijn stoel opgesprongen; met een ruk had stuurman Branders zich in zijn bed overeind gericht; de verpleegster, die aandachtig naar het gesprek der beide heeren had geluisterd, liet een kreet van schrik hooren. Allen keken naar de deur.

Daar stond een jongmensch, dat wel een nadere beschrijving waard was.
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Hij kon ongeveer zestien jaar zijn, doch was voor zijn leeftijd flink uit de kluiten gewassen. Gekleed in khaki-sporthemd, met dito broek en grijze kousen, welke de knieën bloot lieten, zag hij er uit als een echte Hollandsche jongen, voor wien slechts drie dingen bestaan: zwemmen, fietsen en voetballen. Zijn schrandere oogen en eerlijk gelaat maakten een bijzonder prettigen indruk, Hij had lichtblonde haren, die waarschijnlijk nooit de drukking van pet of hoed hadden gekend. Zijn gezicht was eenigszins vermagerd, terwijl zijn anders lachende oogen thans buitengewoon ernstig keken.

„Wanhoop niet, kapitein; nog behoeft u alle hoop niet verloren te geven,” had het jongmensch geroepen en deze woorden sloten zich zoo direct aan bij de gedachten van den kapitein en den stuurman, dat de beide heeren zich nauwelijks afvroegen, wie dit vreemde jongmensch wel kon zijn, noch hoe hij in de hospitaalhut was gekomen. Hij had een spontaan antwoord gegeven op de vraag, welke hen het meest bezighield en het was thans kapitein Van Hoven, die hem vroeg:

„Wat wil je daarmee zeggen, mijn jongen?”

Zonder aarzelen kwam het antwoord:

„Daarmede wil ik zeggen, kapitein, dat ik twee uur geleden een draadloos telegram heb verzonden, waarin ik berichtte, dat de „Electra” zich in nood bevond en waaraan ik tevens het S.O.S.-signaal toevoegde!”

„Wat zeg je?”

„De zuivere waarheid, kapitein. Ik...”

Hij voleindigde zijn zin niet, maar vloog naar de deur, opende deze en keek naar buiten. Zoo bleef hij eenige minuten staan. Toen hij echter niets bijzonders zag, trad hij weer naar binnen.

„Kapitein,” begon hij, „in het belang van uw schip en van alle opvarenden, heb ik een dringend verzoek.”

„En dat is?”

„Eenige wachtposten bij de deur en de vensters te willen plaatsen, opdat wij door niemand beluisterd worden,”

Er gebeurden nu zooveel vreemde dingen aan boord, dat de kapitein, zonder een nadere verklaring van het jongmensch af te wachten, aan het verzoek voldeed. Hij verliet de hut en kwam eenige minuten later terug, in gezelschap van den eersten machinist en zes matrozen, Het waren zeven kerels, die desnoods den driestaartigen duivel uit de hel hadden gejaagd en dus zeker niet bang waren voor een gewoon sterveling. Van Hoven wist, dat hij het volste vertrouwen in zijn mannen kon stellen en had hen buiten de hut geposteerd, zoodat men daarbinnen ongestoord kon praten.

„Ziezoo,” sprak de kapitein, toen hij weer in de hospitaalhut terug was, „vertel me nu eens, wie en wat je bent en wat je eigenlijk weet. Je behoeft geen vrees te hebben, dat we beluisterd worden; je kunt dus vrij uit spreken. Hoe heet je, mijn jongen?”

„Karel Geelhuis, kapitein!”

„Geelhuis? Geelhuis?” herhaalde Van Hoven. Hij scheen dien naam wel eens meer gehoord te hebben, doch kon zich niet herinneren, waar en wanneer.

„Waar kom je vandaan, mijn jongen?”

„Van Haarlem, kapitein!”

„En je gaat?”

„Naar Batavia.”

„Reis je alleen?”

„Jawel, kapitein.”

„Welke klasse?”

Karel Geelhuis werd vuurrood in het gezicht. Hij stotterde en scheen niet uit zijn woorden te kunnen komen.

De kapitein herhaalde zijn vraag:

„In welke klasse reis je?”

Eindelijk kwam het er uit:

„Inne... in de... in geen enkele klasse, kapitein!...”

„Wat vertel je daar?”

„Kapitein... ik... maakte de reis mee als blinde passagier!”

Ondanks het ernstige van den toestand, begonnen zoowel Van Hoven als de eerste stuurman hartelijk te lachen. Zoo een drommelsche kwajongen! Sluipt te Amsterdam aan boord van een oceaanstoomer om een gratis reisje mee te maken naar Oost-Indië. Echt iets voor zoo’n Hollandschen bengel. En het mooiste was, dat hij inderdaad naar Indië zou komen, aangezien de voorlaatste haven, Aden, reeds voorbij was. Wat, naar Indië komen? Was hijzelf, de kapitein, er wel zoo zeker van, dat zijn schip het schoone Insulinde ooit zou bereiken?

De gezagvoerder streek zich over het voorhoofd, als wilde hij een akelig spookbeeld verjagen. Hij keek eens naar den jongen daar voor hem. Kon hij boos op hem zijn? Neen, ondanks alle scheepsreglementen van de wereld, dat kon hij niet. En hij vervolgde:

„Eigenlijk moest ik je laten opsluiten, jou deugniet! Maar je hebt me zooeven iets verteld van een telegram, dat je verzonden hebt en daarom wil ik met het opsluiten maar liever wachten tot morgen. Vertel me nu maar eerst, hoe je aan boord van het schip bent gekomen, wat je er hebt uitgevoerd en wat je plannen waren.

Karel Geelhuis begon:

„Ik woonde te Haarlem en was werkzaam in de zaak van mijn vader, die er een winkel had in electro-technische- en radio-artikelen. Mijn vader stierf, toen ik nog jong was. Ik had behalve vader nog slechts één broer en... die broer... zult u misschien wel gekend hebben... kapitein...”

Zijn stem stokte. Eensklaps begon de jongen, die zich tot nu toe zoo goed had gehouden, te huilen.

„Ik zou je broer gekend hebben?” vroeg de kapitein verwonderd.

„Mijn broer... was de... marconist... die vannacht om half een werd doodgeschoten...”

Het was er uit. Karel Geelhuis werd lijkbleek, greep met de armen wild in de lucht, wankelde en viel bewusteloos op den grond. De kapitein en de verpleegster snelden toe om den jongen op te tillen. Stuurman Branders was zijn hoofdwonde reeds lang vergeten en sprong uit zijn bed. Men maakte Karel’s kleeren los, besprenkelde zijn gezicht en borst met water en na een paar minuten opende hij de oogen.

„Gaat het wat beter, mijn jongen?” vroeg de kapitein met bezorgde stem.

Karel knikte. Eindelijk was hij weer zoover hersteld, dat hij zijn verhaal kon vervolgen.

„Vier maanden geleden stierf mijn vader. Met behulp van een oom, verkocht mijn broer Jan de winkel en plaatste het geld bij een Amsterdamsche bankinstelling. Ik zou bij den oom in huis gaan en studeeren voor marconist, hetgeen me minder moeilijk zou vallen, daar Jan me er alles van verteld had. Hij had reeds zelf een toestel gebouwd, waarop ik thuis flink had geoefend, zoodat het verkrijgen van een diploma slechts kwestie van theoretische studie was.

Alles ging goed, totdat Jan deze reis met de „Electra” zou meemaken. Ik kwam te Amsterdam aan boord, om mijn broer vaarwel te zeggen. Ik weet niet, hoe het kwam, maar op het laatste oogenblik bekroop me den lust, aan boord te blijven. Ik vertelde niets aan Jan en begon direct een geschikte schuilplaats te zoeken. Toevallig stond de deur van het proviandruim open. Ik sloop naar binnen en verborg mij achter een stapel kisten. Hoe lang we gevaren hadden, weet ik niet, maar ’t was geheel nacht, toen ik te voorschijn kroop. Ik wist waar de marconistenhut was en sloop er heen. Toevallig had Jan dienst. U kunt begrijpen, dat hij vreeselijk kwaad was, toen ik de hut binnenstapte, maar daar ik nu eenmaal aan boord was en het schip in volle zee, kon hij me moeilijk terug sturen. Hij gaf me slechts den raad, me goed te verbergen; we zouden dan wel overleggen, op welke wijze ik weer naar Holland zou komen. Jan bracht me iederen dag de helft van zijn eten, zoodat ik geen honger behoefde te lijden. Dat is de heele geschiedenis, kapitein, en de zuivere waarheid.”

Ja, dat het de zuivere waarheid was, geloofde de kapitein direct. Karel Geelhuis was er niet de jongen naar om te liegen; dat kon men aan zijn eerlijke oogen zien.

„Welnu, Karel,” sprak de kapitein, „vertel ons nu eens, wat dat voor een geschiedenis was met dat telegram.”

„Die zaak zit zoo, kapitein,” begon Karel. „Jan’s dienst begon gisteravond om twaalf uur. Ik zat op mijn plaats achter een der vensters van het proviandruim en kon hem voorbij zien gaan, toen hij zich naar de marconistenhut begaf. Daar zijn collega vaak een oogenblikje blijft praten, wachtte ik ongeveer twintig minuten, alvorens mijn broer op te zoeken. Toen ik bij hem kwam, vertelde hij me, dat hij juist twee minuten te voren bezoek had gehad van een der passagiers eerste klasse. Jan maakte den heer er op attent, dat het den reizigers ten strengste verboden was, de marconistenhut te betreden. Als eenig antwoord had de vreemdeling daarop een bankbiljet van honderd Pond Sterling te voorschijn gehaald en mijn broer gezegd, dat hij dit geld verdienen kon, indien hij zich gedurende een half uur wilde verwijderen. Natuurlijk weigerde Jan. Daarop was de vreemdeling heengegaan. Jan was van plan, het geval onmiddellijk bij zijn aflossing te rapporteeren. Toen ik hem weer verliet, zag ik twee mannen bij een der reddingsbooten staan en bemerkte tevens, dat zij zich de grootste moeite gaven, ongezien te blijven. Niet veel goeds vermoedende, wilde ik reeds naderbij sluipen om hun gesprek af te luisteren, toen een der beide mannen zich verwijderde. Ik liep hem achterna. Hij begaf zich naar de commandobrug, toen plotseling alle lichten uitgingen. Op het zelfde oogenblik vernam ik de melding van den machinist, dat alle machines stil stonden. Ik vloog naar de marconistenhut, vertelde mijn broer, hetgeen er gebeurd was en ging weer naar buiten, om nadere berichten af te wachten.

Daar alles aan boord stikdonker was, kon ik gemakkelijk op de brug komen. Hier vond ik den stuurman op den grond liggen. Ik begreep dat er iets vreeselijks was gebeurd en snelde weer naar de marconistenhut. Ik keek door het venster en zag een vreemde man aan het toestel zitten. Behoedzaam opende ik de deur en... daar lag mijn broer languit op den grond... Ik weet niet meer precies, wat er de volgende oogenblikken gebeurde. De man aan het toestel keek om en wilde naar een revolver grijpen, die naast hem op het tafeltje lag. Ik was hem echter voor. Hij wilde mij het wapen uit de hand rukken. Eensklaps hoorde ik een hevige knal en viel de man op den grond. Ik sprong naar het toestel en begon te seinen: eerste stuurman levensgevaarlijk gewond, S.O.S. electra. Ik wilde er nog bijvoegen, dat ook de marconist gewond was, maar juist vernam ik het geluid van naderende voetstappen. Ik maakte het venster open en sprong naar buiten. Aan de uniform van een der beide heeren herkende ik den kapitein; wie de ander was, wist ik niet.

Ik sloop weer terug naar het proviandruim en dacht er over na, wat me nu te doen stond. Ik had een ontzettende angst om Jan, alhoewel ik niet wist, dat hij dood was. Dit vernam ik eerst later. Eindelijk besloot ik, alles te wagen en U ruiterlijk te vertellen, wat ik had meegemaakt. Ik liep naar dek en zag juist den kapitein, die zich hierheen begaf. Ik bleef een paar minuten aan de deur luisteren en... het overige is u bekend.”

Karel zweeg. En toen gebeurde er iets, dat kapitein Van Hoven nog nooit had gezien. Stond daar niet stuurman Branders op, stuurman Branders, een kerel zoo hard als staal, zoowel voor zichzelf als voor anderen, en greep die ruwe, harde kerel niet de hand van Karel en sprak hij niet met een stem, die van ontroering bijna trilde:

„Karel, je bent een flinke jongen. En als de kapitein het goed vindt, zal stuurman Branders je overtocht betalen. Zoo... hm... hm... je behoeft je daarover niet meer bezorgd te maken. En wat de terugreis aangaat... hm... hm... misschien hebben we wel een plaatsje voor hem aan boord, nietwaar capit’?”

De kapitein knikte. Hij was te zeer begaan met het lot van den armen jongen om veel te kunnen zeggen. Maar hoe het ook zij, noch hijzelf, noch de stuurman, zouden den ouderloozen knaap aan zijn lot overlaten.

Eindelijk vroeg Van Hoven:

„Luister eens, Karel: zou je den man herkennen, die met den vreemdeling uit de marconistenhut heeft gesproken?”

Karel sprong op. Zijn oogen fonkelden; hij balde de vuisten en riep met van woede bevende stem:

„Of ik hem zou herkennen, kapitein? Zeer zeker, zou ik dat. Is die kerel niet medeschuldig aan den dood van m’n broer Jan? En zoo waar ik Karel Geelhuis heet, ik zal het dien schurk betaald zetten.”

„Dat mag je Karel,” sprak de kapitein. „Voorloopig moet je echter een weinig geduld hebben. Als je dien kerel ziet, doe dan net, alsof je hem niet kent. We zullen wel later met hem afrekenen, want ook ik heb nog een appeltje met hem te schillen. Kom nu mee naar dek; misschien kan ik je hulp wel gebruiken.”

En tot Branders:

„Hoe is het, stuurman; kun je meekomen naar de brug?”

„Zeker, capit’! Dat schrammetje aan mijn hoofd zal wel overgaan, voor ik een jongejuffer word!”

Gesteund door den gezagvoerder, beklom stuurman Branders de kapiteinstrap. Karel Geelhuis kwam achteraan.

„Niets bijzonders?” vroeg Van Hoven den tweeden officier, die juist de wacht had.

„Als u het feit, dat we Zuid-Zuid-Oostelijke richting varen met een snelheid van vijf en vijftig mijl per uur, niets bijzonders noemt, neen, dan is er inderdaad niets bijzonders kapitein,” luidde het antwoord van den wachthebbenden officier.

„En de passagiers?”

„We hebben hen zooveel mogelijk gerustgesteld. Ze zijn allen naar kooi gegaan, maar of ze slapen is nog zeer de vraag.”

„De machines?”

„Weigeren dienst!”

„De stuurinrichting?”

„Zoo onbeweeglijk als de Delftsche Poort te Rotterdam, kapitein!”

„Dank u. Ik neem zelf de wacht over. U kunt wel naar kooi gaan!”

„Goeden nacht, kapitein!”

„Goeden nacht, de Bruin.”

De tweede officier begaf zich naar zijn hut.

De „Electra” vervolgde haar weg naar het onbekende Zuiden.



Traag kropen de uren voorbij. Alhoewel ze er feitelijk niets konden doen, hielden kapitein Van Hoven en stuurman Branders beiden de wacht op de commandobrug. Karel Geelhuis was, door moeheid overmand, in slaap gevallen.

Het was ongeveer 7 uur ’s morgens, toen Branders den jongen wakker schudde.

„Karel, Karel, sta eens op!”

Karel opende de oogen en keek den stuurman aan.

„Wat blieft u, mijnheer?” vroeg hij beleefd.

„Ken je dien man?”

Branders wees hem een heer, die op het voordek een sigaar stond te rooken.

Doch nauwelijks had Karel hem gezien, of hij riep:

„Kapitein, stuurman, dat is die kerel van gisteravond...”

„Ik dacht het wel,” sprak de stuurman. Hij moest Karel met geweld terughouden, daar deze den vreemdeling direct te lijf wilde gaan.

„Bedaar, m’n jongen, we zullen het hem wel later inpeperen.”

En zich tot Van Hoven wendende, vervolgde hij:

„Ziet u wel, capit’, dat ik gelijk had, dien Cartels te wantrouwen!”

„Kunnen we hem geen poets bakken?” vroeg Karel.

„Wat wil je dan doen?”

De jongen dacht een oogenblik na.

„Ik weet het,” riep hij eindelijk. „De kapitein heeft verteld van dien vreemden sinjeur, die in de marconistenhut zit. Welnu, ik ga naar hem toe en vertel hem, dat hij even bij dien mijnheer Cartels moet komen. Zoodra hij weg is, sein ik een noodsignaal. Misschien dat we dan hulp krijgen. Waar bevinden we ons, mijnheer Branders?”

De stuurman maakte eenige berekeningen en antwoordde:

„Negen graden, 58 minuten N.B., 52 graden 2 minuten O.L.”

„Dat is voldoende, mijnheer. Ik zal het onthouden en mee-seinen.”

Zoowel de kapitein als de stuurman moesten glimlachen om dit avontuurlijke jongensplan. Bij nader inzien moesten ze echter toegeven, dat het wel eenige kans van slagen bood. De vreemde marconist zou n.l. nooit op de gedachte komen, dat een jongen met kniebroek aan, een toestel voor draadlooze telegrafie kon bedienen. Het was dus best mogelijk, dat hij in de val zou loopen. Nu deed zich echter een andere moeilijkheid voor. Was de man, die op de scheepslijst als „Cartels” stond ingeschreven, ook werkelijk onder dien zelfden naam bij zijn medeplichtigen bekend? Dat stond te bezien. Doch ook hierop wist Karel een uitweg. Hij zou den marconist eenvoudig zeggen, dat hij bij den „ingenieur” moest komen. Dat zou waarschijnlijk voldoende zijn.

Zoo gezegd, zoo gedaan. De stuurman zou hem vergezellen en hem van uit de verte met zijn revolver dekken. Men kon nooit weten.

Karel liep het eerst naar beneden. Hij slenterde over dek, langs het proviandruim en bleef eindelijk voor de marconistenhut staan. Op twintig pas afstand, half verscholen achter reddingsboot No. 3, bevond zich Branders, de revolver in de vuist. Karel keek om, zag den stuurman, knikte hem toe, klopte aan de deur en trad binnen.

Hij had voldoende school-Engelsch geleerd om een eenvoudig gesprek te kunnen voeren.

„Mijnheer,” begon hij, toen de vreemdeling opkeek, „de ingenieur laat u verzoeken, even bij hem te komen.”

„Wie?”

„De ingenieur.”

„Ken ik niet!”

„Het is de heer met het lidteeken op de linker wang.” Gelukkig dat hij zich herinnerde, deze bijzonderheid bij Cartels te hebben opgemerkt.

De marconist dacht een oogenblik na.

„Bedoel je soms Morton?”

„Juist, mijnheer.”

„Had dat dan dadelijk gezegd.”

De vreemde marconist stond op en verliet in gezelschap van Karel de hut. Bij de deur van het proviandruim bleef de jongen staan en bukte zich, alsof hij zijn schoen wilde dichtmaken. Achteloos liep de vreemdeling verder. Toen hij zich een tiental passen verwijderd had, draaide Karel zich bedaard om en liep naar de marconistenhut. De vreemdeling vervolgde zijn weg naar het voordek.

Zonder eenige haast opende Karel de deur. Doch nauwelijks was hij binnen, of hij vloog naar het toestel en begon te seinen:



electra electra sos sos electra sos blind...



Verder kwam hij niet.




HOOFDSTUK VIII.

De vernielende stralen van Doctor Marbell.



[image: W]at is er, Bill?”


„De „Electra” heeft geseind!”

„Wat?” schreeuwde de man.

„S.O.S.!”

„Ook de ligging bepaald?”

„No, sir; het bericht werd middenin afgebroken.”

„Is Larsen niet op zijn post?”

„Ik zal eens vragen.”

„Doe dat. En breng me direct bericht!”

„Yes, sir!”

Bill maakte rechtsomkeert en verliet het vertrek, dat er uitzag als een laboratorium voor natuurkunde. Na eenige minuten keerde hij terug.

„Wel?”

„Larsen is op zijn post, sir!”

„Wat had dat signaal dan te beteekenen?”

„Dat weet ik niet!”

„Goed. Ik ga zelf eens kijken. Verbind me met docter Beulemans.”

Bill nam een telefoon-hoorn van den haak, drukte op een wit knopje en schoof het toestel naar den man, dien hij met „sir” had aangesproken.

„Hallo, dokter!”

„Hallo, sir!”

„Alles in orde?”

„Yes!”

„Stukken, machines en elementen?”

„Alles in orde, sir!”

„Prachtig! Wilt u er voor zorgen, dat de magnetische stroom uitgeschakeld wordt?”

„Ik zal er voor zorgen!”

„Als dat gebeurd is, stijgen we naar de oppervlakte. Zoodra we boven zijn, worden de stukken gericht, om op het eerste teeken ontladen te worden. Wilt U er voor zorgen dokter?”

„All right!”

„Dank u!”

De man belde af.

„Je hebt het gehoord, Bill: we gaan naar boven. Ik zal zelf eens een bezoek aan de „Electra” brengen. Maak de sloep klaar: Pedro gaat mee. Zorg, dat Lefebre en Dietrich aan de stukken staan.”

„Yes, sir!”

„Nog iets. Als we boven zijn, kijk je goed uit of er een vreemd schip nadert. Is dat het geval, dan onmiddellijk duiken, stroom inschakelen en de „Electra” meenemen. Begrepen?”

„Yes, sir!”

„Go on.”



„Wel, Morton, wat is er aan de hand?” vroeg Larsen, toen hij den man was genaderd, die hem echter reeds tegemoet was gesneld.

„Terug, naar de marconistenhut!” schreeuwde deze. „Men heeft je weggelokt om te kunnen seinen.”

Larsen vloog naar de hut. Doch voor hij deze bereikt had, donderde een stem:

„Vooruit, Karel, naar buiten!”

En stuurman Branders trad Larsen in den weg, waardoor deze languit over dek viel. Een schot knalde en een kogel ging rakelings langs de ooren van den stuurman. Op hetzelfde oogenblik werd de marconistenhut geopend en snelde Karel Geelhuis naar buiten. Larsen ging naar binnen.

Twintig meter verderop hield de revolver van den kapitein, Cartels in bedwang, die ten tweede male op den stuurman wilde aanleggen. Van Hoven trad op hem toe.

„Gevaarlijk speelgoed, waarde heer!”

En tot Karel, die inmiddels naderbij was gekomen:

„Neem jij mijnheer dat schietertje eens af! Neen, je behoeft niet bang te zijn, mijn jongen: mijnheer is wel zoo verstandig, er geen kwaad mee te willen doen.”

Eindelijk had Karel het gevaarlijke instrument in de handen en gaf het onmiddellijk aan den kapitein.

„Zoo, kom nu maar mee, mijn jongen,” sprak deze. „We hebben ons ontbijt eerlijk verdiend.”

In de kapiteinshut moest Karel echter bekennen, dat het hem niet gelukt was, de ligging van het schip op te geven: de onverwachte terugkeer van Larsen had zijn dappere poging verijdeld.

„’t Is jammer,” meende de kapitein. „Maar er is niets aan te doen: misschien hebben we een volgend keer meer geluk.”

Eenige minuten later zaten de kapitein, de stuurman en Karel een kop thee te drinken, toen de wachthebbende officier binnentrad en berichtte:

„Kapitein, het schip mindert vaart.”

„Wat?”

„Ziet u zelf maar eens, kapitein.”

Van Hoven en Branders kwamen op de brug en zagen inderdaad, dat het schip steeds langzamer voer. Eindelijk lag het geheel stil.

„Wat zou dat weer te beteekenen hebben?” vroeg stuurman Branders.

De eerste officier zou echter weldra meer reden tot verbazing krijgen. Toevallig keek hij over bakboord en... wat zag hij daar? Kwam daar niet warempel midden uit den oceaan een duikboot te voorschijn? Neen, hij vergiste zich niet. Eerst was het een smalle pijp, waarschijnlijk de buis van een periscoop, vervolgens twee vreemde voorwerpen, die eenigszins aan machinegeweren deden denken en ten slotte de zilverkleurige rug van een duikboot, die zich, langzaam oprijzende uit de donkere golven, thans circa vijf meter boven den waterspiegel bevond. Op hetzelfde oogenblik werd een luik in den wand van het vreemde monster geopend en een sloep te water gelaten, waarin zich twee mannen bevonden. De officieren der „Electra” waren nog niet van hun verbazing bekomen, toen een ander luik, in den rug van de onderzeeër geopend werd en twee mannen naar boven klommen, die naar de, op machinegeweren lijkende voorwerpen, kropen en deze als werkelijke schietwapens op de „Electra” richtten.

Inmiddels was de motorsloep langszij den oceaanstoomer gekomen,

„Kapitein „Electra”!” schreeuwde een der beide inzittenden naar boven.”

„Ahooi!”

„Wilt u de vriendelijkheid hebben, den valreep neer te laten; ik ben de kapitein van de „Southern Cross”!”

Van Hoven herinnerde zich de gebeurtenissen van den vorigen avond. De kapitein van de „Southern Cross” was een man, waarmede men rekening diende te houden. Hij gaf bevel, den valreep neer te laten en een oogenblik later zag hij den man verschijnen, wien hij dit vreemde avontuur te danken had.

De vreemdeling trad op hem toe, groette uiterst beleefd en vroeg:

„Heb ik de eer, met den gezagvoerder der „Electra” te spreken?”

Van Hoven boog.

„Kapitein”, vervolgde de vreemde, „laat ik mij voorloopig voorstellen als de eigenaar van de „Southern Cross”, de onderzeeboot, welke u daar ziet liggen. Het zou me bijzonder aangenaam zijn, u eenige minuten alleen te mogen spreken.”

Tot zijn allergrootste verbazing merkte Van Hoven, dat de vreemde zich in onberispelijk Nederlandsch uitdrukte. Weliswaar sprak hij met een licht accent, doch de keuze zijner woorden was zoo uitstekend, dat de Hollander het hem moeilijk zou verbeterd hebben.

Van Hoven boog ten tweede male. Wat deze vreemde sinjeur ook voor een man was, de vormen der beleefdheid wist hij in ieder geval in acht te nemen. En hij antwoordde dan ook:

„Wilt u mij maar volgen, mijnheer?”

Hij ging hem voor naar de kapiteinshut. Gedurende het onderhoud was Van Hoven ruimschoots in de gelegenheid, het uiterlijk van zijn bezoeker op te nemen.

Het was een man van kleine, tengere gestalte. Hij had smalle schouders, terwijl zijn fraai gevormde handen eerder aan die eener vrouw deden denken, dan aan die van een man. Het merkwaardigste van den vreemdeling was echter zijn gelaat. Het was zoo glad en zoo geel als ivoor. Een smalle mond werd bekroond door een licht gebogen neus, wiens wortel het voeg-punt vormde van twee buitengewoon dichte wenkbrauwen. Zijn oogen hadden een staalgrijze kleur en blikten koel in de wereld. Boven deze oogen eindelijk, welfde zich een breed en machtig voorhoofd, dat den man het aanzien van een geleerde verleende. Het was onmogelijk den leeftijd van dezen man te bepalen. Hij kon even goed dertig als vijftig jaar zijn. Kortom, zoo zwak de gestalte van den vreemdeling was, zoo machtig en sterk moest zijn geest zijn.

Zooals we reeds zeiden, sprak hij onberispelijk Hollandsch, alhoewel het hem aan te hooren was, dat dit niet zijn moedertaal was. En het was in het Hollandsch dat hij begon:

„Kapitein, vóór alle dingen wil ik me even aan u voorstellen. Mijn naam is Marbell.” En zonder op de beleefde buiging van Van Hoven te letten, vervolgde hij:

„Ik ben u een verklaring schuldig voor de minder aangename oogenblikken, welke ik u en uw passagiers gisteravond heb bezorgd. Eigenlijk had ik deze verklaring willen uitstellen tot morgen, maar er hebben zich omstandigheden voorgedaan, welk mij noodzaken, er reeds nu mee voor den dag te komen. Ik bedoel n.l. uw poging, draadlooze verbinding te zoeken met de buitenwereld. U zult zich herinneren, dat ik u zulks gisteravond verboden heb.”

Bij deze woorden balde Van Hoven de vuisten. Het liefst zou hij het manneke tegenover hem, in den kraag gepakt en over boord geworpen hebben.
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De ander scheen zijn gedachten te raden, want hij zei:

„M’n waarde kapitein, laat ik u bij voorbaat zeggen, dat mijn twee „straal”-kanonnen op uw schip gericht zijn. Bij de geringste poging uwerzijds, mij of mijn mannen eenige onaangenaamheid te berokkenen, wordt de „Electra” in den grond geboord, U bent wel verstandig genoeg om in te zien, dat ik er de macht toe heb.”

Van Hoven beet zich op de lippen, doch zei niets.

Marbell vervolgde kalm:

„Het is uitsluitend met het doel, mijn verbod van gisteravond te herhalen, dat ik nu reeds aan boord van uw schip ben gekomen. Indien ge u naar mijn wenschen voegt, zal u geen enkel leed geschieden.”

„U bent wel vriendelijk mijnheer”, spotte Van Hoven.

„Zooals u zegt, kapitein: misschien wel een weinig te vriendelijk. En opdat ge u niet met valsche hoop vleit, wil ik u een weinig op de hoogte stellen van eenige middelen, waarover ik beschik. U zult dan zelf oordeelen, hoever mijn macht gaat.”

Hij leunde een weinig achterover, en terwijl hij droomerig voor zich uitstaarde, begon hij:

„Na beëindiging mijner studies in de natuur- en wiskunde, gedurende welke ik ook de universiteit van Leiden bezocht, keerde ik terug naar mijn vaderland, bezield van de gedachte en de hoop, de nieuwste problemen der moderne wetenschap op te lossen: ik bedoel de wetenschap, welke zich in het bijzonder bezig houdt met de in de lucht voorkomende trillingen. Ik neem bij voorbaat aan, dat de grondslagen dezer wetenschap u bekend zijn. U weet natuurlijk, dat we te midden van trillende golven leven, wier buitengewone snelheid ons voorstellingsvermogen te boven gaat. Onze eigen zintuigen kunnen slechts een klein gedeelte dezer trillingen waarnemen, doch nog voldoende om ze te kunnen rangschikken en aantoonen, dank zij verschillende instrumenten, die gevoeliger zijn dan onze zintuigen. Ja, wij zijn er zelfs in geslaagd, eenige soorten dezer trillingen aan ons persoonlijk gebruik, dienstbaar te maken.

Sinds er menschen op aarde zijn, hebben zij zich bediend van geluids-, licht- en warmtetrillingen, welke hen in staat stelden te hooren, te zien en zich te verwarmen. Deze trillingen zijn echter slechts een klein gedeelte van het enorme aantal, dat ons thans bekend is.

Het geluid komt voort uit langzame trillingen, die, wier snelheid dertigduizend per seconde niet te boven gaat. De warmte begint bij duizend milliard trillingen per seconde, terwijl de lichttrillingen varieeren tusschen driehonderd vijf en zeventig en zevenhonderdvijftig millioen trillingen per seconde.

Daarboven vinden we de trillingen der ultra-violet stralen, waarvan men zich in de fotografie en de geneeskunde bedient; de trillingen der X-stralen, wier veelvuldige toepassingen u eveneens bekend zullen zijn; de trillingen, welke de radiumstralen veroorzaken en wier snelheid men op een milliard maal een milliard per seconde schat; de trillingen der ultra X-stralen, wier snelheid men nog niet heeft kunnen bepalen en nog vele anderen, oneindig sneller...

Tusschen de geluidstrillingen en de warmtetrillingen vinden we een ruim veld van radio-electrische trillingen; onder anderen die, welke hoog-frequentie veroorzaken en wier snelheid tien millioen per seconde niet te boven gaat; de trillingen afkomstig van de z.g.n. Hertzsche stralen; die, afkomstig van de stralen van Righi, Nichols en Tear en wier snelheid ongeveer gelijk staat met de warmtetrillingen. Voor de draadlooze telefonie en telegrafie bedient men zich van de Hertzsche stralen; de anderen zijn minder bekend en moeilijker te isoleeren. En het is juist aan hun studie, dat ik me in het bijzonder heb gewijd.

Na een ontzettend moeilijken arbeid van verscheidene jaren gelukte het me eindelijk, enkele tot nu toe onbekende stralen te isoleeren, d.w.z. mij er van te bedienen, Als het ware gecomprimeerd, in door mij zelf vervaardigde condensators, ben ik in staat, verschillende krachten te ontwikkelen, welke de huidige wetenschap onbekend zijn. Laat ik er direct bijvoegen, dat ik geenszins van plan ben, ze bekend te maken. De uitwerking van enkelen dezer krachten hebt u zelf kunnen constateeren. Door mij te bedienen van de trillingen, der door mij ontdekte Marbell-stralen, was het mij mogelijk, de electrische drijfkracht van uw schip volkomen uit te schakelen. De radio-electrische trillingen mijner ultra-C-stralen doen mij over een magnetische kracht beschikken, voldoende om de „Electra” met een snelheid van 55 mijl per uur voort te trekken.

De meest geweldige krachten leveren mij echter de trillingen der ultra-Marbell-stralen. Het zal u bekend zijn, dat de affiniteit der stof, of wel de kracht, welke de atomen bindt, hoofdzakelijk op een electrische wisselwerking berust. Welnu, mijn ultra-Marbell-stralen zijn in staat, deze wisselwerking op te heffen, met het gevolg dat de stof haar affiniteit verliest op de plaats, waar zij door de ultra-Marbell-stralen wordt getroffen. Een voorbeeld? De doorgesneden schoorsteenpijp van de „Electra”! U zult thans wel begrijpen, dat het geen looze bedreiging was, toen ik u gisteravond zei, dat bij den minsten tegenstand uwerzijds, de „Electra” naar den kelder zou gaan. Ik behoef slechts mijn ultra-Marbell-stralen op uw schip te richten, om het letterlijk in tweeën te kunnen snijden.”

Marbell zweeg een oogenblik. Hij scheen een opmerking van kapitein Van Hoven te verwachten. Daar deze echter geen woord sprak, vervolgde hij:

„U zult me thans waarschijnlijk vragen, welk doel ik met de ontvoering van uw schip heb, nietwaar?”

Van Hoven knikte.

„Ik zal het u zeggen. Mijn kennis heeft me de kracht gegeven, de materie te beheerschen! Er ontbrak aan mijn macht slechts één ding om me waarlijk oppermachtig te gevoelen: de beheersching der menschen. We leven in een tijd, dat het oude koningschap nog slechts een schijn-macht bezit. De menschen worden geregeerd door parlementen en andere instellingen, die het onderling nooit eens zijn. Door aanwending van mijn machtsmiddelen zou ik misschien in staat zijn geweest, in een der Europeesche staten het opperste gezag in handen te krijgen. Doch dan had ik weer aan een parlement moeten gehoorzamen en dat wilde ik niet. Ik zocht en... vond!

In het zuidwestelijk gedeelte van den Indischen Oceaan bevindt zich een onbewoond eiland, dat den meesten scheepskapiteins, die in de buurt varen, onbekend is. Het is zoo klein, dat het op geen enkele kaart voorkomt: nauwelijks 8 vierkante kilometer. Met mijn stoomjacht een weinig uit den koers geslagen, ontdekte ik dit eiland, nu drie jaar geleden. Het was toen, dat het plan bij mij opkwam, het eiland te bevolken en wel: met mijn eigen onderdanen. Ik sprak er met niemand over, doch liet materiaal naar het eiland brengen, om er een fabriek te bouwen. Zoo klein het eiland is, bevat de bodem toch een enorme hoeveelheid ijzererts, hetgeen mij bij de volvoering mijner plannen uitmuntend te pas kwam. Allereerst begon ik met den bouw van een onderzeeboot, de „Southern Cross”, welken bouw ik onder leiding stelde van mijn vriend, den ingenieur docter Beulemans. Van Madagascar...”

Kapitein Van Hoven spitste de ooren: „Madagascar”, aha, de eerste nauwkeurige, geografische aanduiding,

„...Van Madagascar haalde ik een paar dozijn inboorlingen, die mij, met het vooruitzicht op een goed salaris, gaarne naar het onbewoonde eiland wilden volgen. Zij waren het, die de „Southern Cross” bouwden. Ik bracht mijn installaties aan boord en ging er op uit, bewoners voor het eiland te zoeken

„Te rooven,” verbeterde kapitein Van Hoven.

„Mijn waarde kapitein, laat ons niet redetwisten over een woord. De elf honderd opvarenden zijn thans in mijn macht en zullen me weldra, goedschiks of kwaadschiks, moeten gehoorzamen!”

Van Hoven keek den man eens aan, die dit ongelooflijke plan met een kalmte ontwikkelde, alsof het slechts den aanleg van een moestuin gold! Was het een krankzinnige? Neen, dat was nauwelijks aan te nemen; daarvoor was hij te kalm en zijn betoog te duidelijk geweest. Dat hij over geweldige middelen beschikte, stond vast; de bewijzen had hij, Van Hoven, maar al te duidelijk gezien! Wat dan? Zou de eigenaar van de „Southern Cross” andere bedoelingen hebben? Zou die geschiedenis van een gedwongen bevolking van een eiland, in den Indischen Oceaan, slechts een verzinsel zijn? Koesterde hij andere plannen? En welke waren deze? Hij wist het niet! Doch wel wist hij, dat hij tegenover den geleerden menschenroover geen zwakheid mocht toonen. Zou hij zulks doen, dan waren hij en zijn passagiers aan dien duivel overgeleverd!

En het was op den meest welwillenden toon van de wereld, dat hij Marbell vroeg:

„Zoudt u mij wel eens willen zeggen, waarde heer, hoe u de passagiers der „Electra” wilt dwingen, van boord te gaan en uw eiland te betreden?”

„Ik zal hen niet dwingen!”

„Niet?”

„Neen!”

„Dan zullen ze nooit een voet op uw eiland zetten!”

„Toch wel.”

„Hoe wilt u dat klaarspelen?”

„De opvarenden der „Electra” zullen zelf verlangen, zoo spoedig mogelijk aan land te gaan.”

„Ach, kom!”

„Niet zoo voorbarig, kapitein. Wat zouden uw menschen doen, als er geen drinkwater aan boord was en het schip op de reede van een eiland lag, waar dit wel te vinden was?”

Van Hoven werd doodsbleek.

„Mijnheer,” riep hij, „u wilt toch niet...!”

„Juist, dat wil ik wèl. Zoodra ik het geschikte oogenblik gekomen acht, zal ik de zoetwatertanks van uw schip doorboren. U ziet dus wel, dat ik de opvarenden der „Electra” kan noodzaken, aan land te gaan.”

Van Hoven beet zich op de lippen. Hij zag nu wel in, dat het met den eigenaar van de „Southern Cross” slecht kersen eten was.

Na een oogenblik stond hij op en zei:

„Nog een enkele vraag, mijnheer?”

„Gaat uw gang.”

„De heer Cartels?

„Is een mijner vrienden, die in werklijkheid Morton heet. Hij was aan boord met een mijner andere medewerkers, die in uw marconistenhut werd doodgeschoten. Rekening houdende met het feit, dat u nog niet geheel en al met den toestand op de hoogte was, wil ik u daarvoor niet aansprakelijk stellen. Evenzoo wil ik het nog eenmaal door de vingers zien, dat u mijn marconist Larsen hebt weggelokt, om zelf te willen seinen. Laat ik u echter zeggen, dat dit een laatste waarschuwing is. Enfin, u bent verstandig genoeg, u zelf geen moeilijkheden te bereiden. En nu wensch ik u goeden morgen. Ik ga weer terug naar mijn schip en breng het uwe naar de plaats, waar ik het hebben wil.”

Hij stond op.

Na een beleefde buiging, verliet hij de kapiteinshut, liep naar den valreep, stapte in de gereed liggende sloep en was twee minuten later aan boord der „Southern Cross”.

De op machinegeweren gelijkende straalzenders werden naar binnen gehaald, de luiken klapten dicht en langzaam begon de onderzeeboot te zinken.

Nog altijd lag de „Electra” onbeweeglijk. Plotseling voer er een lichte, nauw merkbare trilling door het schip en, voortgetrokken door de magnetische kracht van docter Marbell, ging het voorwaarts, in zuidelijke richting.




HOOFDSTUK IX.

Op zoek naar de vluchtelingen.



[image: I]n gedachten voeren we onze lezers terug naar het Arabia Hotel te Aden. Men zal zich voorstellen, welke ontroering de woorden van den chef-steward der „Walesland” bij de luchtreizigers veroorzaakte. Deze beweerde, het vermiste schip Woensdagmiddag om 12 uur op 15 graden 43 minuten zuiderbreedte en 78 graden 12 minuten oosterlengte te hebben gezien. En daar de man geen enkele reden had, te liegen, moest men zijn verklaring wel als waarheid beschouwen. De chef-steward vertelde nog, dat hij met zijn schip, de „Walesland”, Dinsdagavond om 12 uur het eiland Mauritius had verlaten. Hij herinnerde zich heel goed, de „Electra” Woensdagmiddag te hebben gezien, daar de eerste officier van zijn schip juist het middagbestek had opgemaakt. Een zijner collega’s had hem er nog op gewezen, dat het zoo’n prachtig schip was en door zijn verrekijker had hij den naam „Electra-Amsterdam” op den boeg gelezen. Het had den opvarenden der „Walesland” bevreemd, dat men van de „Electra” geen antwoord kreeg, toen de kapitein van eerstgenoemd schip den op zee gebruikelijken groet bracht.


Dien morgen te Aden aangekomen, was hij in een café, dat hoofdzakelijk door zeelieden wordt bezocht, een glas bier gaan drinken en vertelde de vreemde geschiedenis aan eenige andere bezoekers, toen Barend Brouwer en de mecanicien van de „Albatros” binnenkwamen. Nauwelijks hadden onze beide vrienden de woorden van den chef-steward vernomen, of ze vertelden wie ze waren en wat het doel hunner reis was. Daarop verzochten ze hem, zijn mededeeling in tegenwoordigheid van Mr. van Sassenheim en de overige tochtgenooten te willen herhalen.

Aldus stonden de zaken, dien Zaterdagmiddag om 3 uur. De president-commissaris gaf den chef-steward der „Walesland” een geldelijke belooning voor zijn moeite, waarop deze onder dankzegging heenging.

„Wel, Lammerse, wat zullen we nu doen?”

„Mij dunkt het ’t beste, mijnheer Van Sassenheim, rechtstreeks naar Mauritius te vliegen en daar poolshoogte te gaan nemen.”

„Is het ver?”

„Dat zullen we direct weten.”

Na een blik op een kaart geworpen en eenige berekeningen gemaakt te hebben, verklaarde de vliegenier, dat het eiland Mauritius op 20 graden zuiderbreedte en 57 graden oosterlengte lag. Bijna 4500 kilometer scheidden dit eiland van Aden. Vertrok men onmiddellijk, dan zou men nog dienzelfden nacht, omstreeks één uur, het halverwege gelegen eiland Mahé bereiken. Men zou daar inlichtingen zien te krijgen en den tocht den volgenden morgen voortzetten.

Zoo gezegd, zoo gedaan. Men had in ieder geval een spoor, en dat was, onder de gegeven omstandigheden, reeds veel waard.

Alvorens te vertrekken, begaf Barend Brouwer zich in gezelschap van Gerrit Lammerse naar de „Walesland”, waar de kapitein de woorden van den chefsteward volkomen bevestigde. Er bestond dus geen twijfel meer: onder den invloed van een of andere geheimzinnige macht, werd de „Electra” naar een onbekende bestemming gevoerd. En hier kon slechts een snel en doortastend optreden eenig nut hebben.

Inmiddels hadden Mac Gregor en de mecanicien het toestel in orde gebracht, zoodat men onmiddellijk, na terugkeer van Gerrit Lammerse en Barend Brouwer, kon opstijgen.



Een klare sterrenhemel welfde zich boven den onmetelijken oceaan. Waren de vrienden niet beziggehouden door hun treurige gedachten, ze zouden ten volle het genot van dezen tropennacht gesmaakt hebben. Nu echter berekende ieder, hoeveel uren men nog noodig zou hebben, het eiland Mauritius te bereiken.

Zoo verliep uur na uur in troostelooze onzekerheid omtrent het lot der „Electra”. Wat was er van het trotsche zeekasteel geworden? Waarom voer het in het zuidelijk gedeelte van den Indischen Oceaan? Hoe kon het dien enormen afstand naar den 15en zuiderbreedtegraad in anderhalven dag hebben afgelegd? Waren passagiers en bemanning nog behouden? Wie wist het? Wie kon een antwoord geven op al deze duistere vragen?

Eindelijk, het liep tegen één uur, wees Mac Gregor naar een lichten schijn in de verte: het vliegveld van het eiland Mahé. Na een vlotte landing hadden onze vrienden om vijf minuten over één vasten grond onder de voeten.

Tot hun genoegen vernamen zij, dat de gouverneur van het eiland dien avond juist een feest gaf ter eere van den verjaardag zijner dochter. Hierdoor was men dus in de gelegenheid, dezen hoogen ambtenaar nog te spreken te krijgen.

Zonder een minuut te verliezen, begaven zich Mr. van Sassenheim en Gerrit Lammerse naar het gouvernementsgebouw, waar zij door de leden der Britsche kolonie, slechts twintig in getal, allerhartelijkst werden ontvangen.
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Op een desbetreffende vraag van den Hollandschen vliegenier, moest de gouverneur echter tot zijn spijt antwoorden, dat hij van de „Electra” niets vernomen had. Wel was hem de verdwijning bekend, – men had hem van uit Aden telegrafisch op de hoogte gesteld, – maar dat het schip in de nabijheid van Mahé, of een der andere eilanden der Seychelles-groep gezien zou zijn, neen, dat was in geen geval gebeurd.

Teleurgesteld keerden de beide mannen naar het vliegtuig terug. En daar het reeds te laat was, om verder te vliegen, besloot men, den nacht door te brengen in het tamelijk goed ingerichte Hotel Seychelles,

Na elkaar goeden nacht te hebben gewenscht, begaven allen zich ter ruste.
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HOOFDSTUK X.

Een treurige reis.



[image: T]oen de eigenaar van de „Southern Cross” van boord was gegaan, had hij den gezagvoerder der „Electra” in begrijpelijke woede en verbazing achtergelaten.


Woede en verbazing waren het inderdaad, die bij kapitein Van Hoven om de bovenhand streden. Woede, omdat hij zich overgeleverd wist aan een man, die òf een waanzinnige, òf een schurk moest zijn. Dr. Marbell wilde dus niets meer of minder, dan het meest gerieflijk ingerichte, snelst varende schip ter wereld stelen en de elfhonderd opvarenden gevangen nemen. Elfhonderd menschen spoorloos laten verdwijnen! De man, die een dergelijk plan koesterde, moest inderdaad krankzinnig zijn. Hoe onzinnig het plan echter ook scheen, moest kapitein Van Hoven toch toegeven, dat het alle kans van slagen bood. Beschikte Dr. Marbell niet over machtsmiddelen, die geen sterveling voor hem ooit had bezeten? Was het hem niet mogelijk geweest, een schip van 23.000 ton midden op den oceaan aan te houden en het ettelijke duizenden kilometers met zich mede te sleepen? Had hij niet met zijn geheimzinnige stralen, den schoorsteen, een gevaarte van duimdik metaal, doorgesneden, alsof het een stuk honingkoek was geweest?

Verbazing, aan angst grenzende verbijstering, had Dr. Marbell bij den gezagvoerder der „Electra” verwekt met zijn mededeelingen over zijn machtsmiddelen zelf. Mocht hij al een schurk of een fantast zijn, een geleerde was deze man in ieder geval! Dat stond als een paal boven water.

Kapitein Van Hoven was zoozeer in gedachten verdiept, dat hij niet hoorde, hoe de deur geopend werd en stuurman Branders op den drempel verscheen.

„Hallo, capit’, hoe staan de zaken?”

„Slecht, beste kerel; zeer slecht!”

„Hoezoo?”

„We zijn met handen en voeten overgeleverd aan dien vreemden sinjeur.”

„Dat meent u toch niet?”

„Het is mijn volle ernst, Branders!”

En de kapitein verhaalde den stuurman, wat Dr. Marbell hem had verteld.

„Tja,” meende de eerste officier, „dat is een beroerde geschiedenis, maar toch geloof ik nog niet, kapitein, dat we nu al moeten wanhopen!”

„Waarom niet, Branders?”

„Om de heel eenvoudige reden, capit’, dat men niet zonder meer elf honderd menschen kan laten verdwijnen. En evenmin wil ik aannemen, dat het dien gekken sinjeur mogelijk zou zijn, ons allen naar zijn pijpen te laten dansen. Geloof me stellig, kapitein: dat heerschap snijdt zich nog zelf in de vingers. Op welke manier: dat weet ik nog niet, maar ik ben er vast van overtuigd, dat we hem nog wel onder de knie zullen krijgen.”

„Ik hoop het, Branders.”

„In afwachting hebben we twee bijzonder onaangename dingen te doen, kap’tein.”

„Wat dan wel?”

„Ten eerste moeten we den vermoorden marconist een eerlijk zeemansgraf geven. En ook den vreemden kerel, dien we bij hem vonden, moet over boord gezet worden.”

„’t Is een treurige geschiedenis voor Karel Geelhuis!” merkte de kapitein op.

„Zeg dat wel, capit’; ’t is een hard gelag voor den armen jongen.”

„En wat moeten we nog meer doen? Ik meen, dat je zooeven over twee onaangename dingen sprak, stuurman.”

Stuurman Branders aarzelde. Hij, de ronde zeeman, wist niet al te goed, hoe hij de moeilijke kwestie onder woorden zou brengen. Hij schoof zijn pruim van stuurboord naar bakboord, zooals hij het wel noemde, krabde zich eens achter de ooren en sprak:

„Tja, ziet u, kapitein; we kunnen die geschiedenis moeilijk voor ons houden.”

„Wat bedoel je, Branders?”

„Kap’tein, ik geloof dat het onze plicht is, de passagiers van alles op de hoogte te stellen. De menschen zijn vreeselijk onrustig en willen weten, wat er aan de hand is.”

„Wat te doen?”

„Kap’tein, mij lijkt ’t het beste, hen alles te vertellen. Niet alleen, dat de passagiers dan weten, waaraan ze zich te houden hebben, maar het is bovendien best mogelijk, dat iemand een manier weet, de schurken onschadelijk te maken.”

De kapitein dacht een oogenblik na.

Eindelijk antwoordde hij:

„’t Is goed, Branders: laat de passagiers eerste klasse in den grooten salon bij elkaar komen; ik zal hen zelf van alles op de hoogte stellen. Jij vertelt het aan de passagiers tweede klasse; terwijl de chef-steward het in de derde klasse bekend kan maken. Nog iets: namens de directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij loof ik een premie van duizend gulden uit voor degeen, die mij het plan aan de hand doet, van de zeerovers af te komen. Ik geloof, dat ik dat wel op mijn verantwoording kan nemen.”



In den grooten salon der „Electra” heerschte een drukkende stilte, ondanks het feit, dat dit vertrek geheel met menschen was gevuld.

Toen kapitein Van Hoven begon te spreken, kon men een speld hooren vallen.

„Dames en heeren,” aldus begon de gezagvoerder, „ik ben genoodzaakt, u een zeer onaangename mededeeling te doen. Wij bevinden ons in een zeer benarden toestand, die echter, volgens mijn meening en die mijner officieren, niet hopeloos is te noemen.”

De passagiers herinnerend aan de gebeurtenissen van den vorigen avond, deed hij hen vervolgens mededeeling van hetgeen Dr. Marbell hem had verteld. Hij wekte de passagiers op, vooral en onder alle omstandigheden kalm te blijven, aangezien er voorloopig geen enkel gevaar te duchten was. Mocht een der reizigers een middel weten, uit de macht der piraten te komen, zoo verzocht hij, dat men dit hem of den eersten stuurman persoonlijk zou mededeelen. En daar het inmiddels twaalf uur was geworden, verzocht hij de passagiers, zich naar de eetzaal te begeven, waar het middagmaal juist werd opgediend.

Een dergelijke toespraak hadden de stuurman en de chef-steward tot de reizigers tweede en derde klasse gericht. Gelukkig kwam het nergens tot een paniek en alhoewel de stemming zeer gedrukt bleef, begaf men zich kalm aan tafel.



Dienzelfden avond tegen zes uur bood het voordek der „Electra” een zeldzaam schouwspel. Ruim 800 menschen stonden er bijeen; passagiers eerste, tweede en derde klasse, alles door elkaar. En ondanks het feit, dat men vlak bij den evenaar was, waren de meeste passagiers in stemmig zwarte of donkere costuums gekleed.

Naast de passagiers stonden alle leden der bemanning, die op dit oogenblik vrij van dienst waren, doch de in den regel zoo opgeruimde zeelieden keken thans zeer ernstig.

Men ging een kameraad begraven.

Jan Geelhuis, de marconist, de dappere kerel, die als slachtoffer van zijn plicht op den hem toevertrouwden post was gevallen, werd een eerlijk zeemansgraf bereid.

Het stoffelijk overschot was in een groot stuk zeildoek genaaid, waaraan men een paar zware stukken ijzer had bevestigd, opdat het onmiddellijk kon zinken. Vervolgens had men het op een plank gelegd, waarbij vier matrozen de doodenwacht hielden.

Leunend op den arm van stuurman Branders, trad Karel Geelhuis naderbij. Vervolgens kwam kapitein Van Hoven en miss Harrison, de laatste beladen met een schat van bloemen, welke zij uit de vazen van den grooten salon had gehaald. Ze legde deze bloemen op de lijkbaar. Namens de bemanning bracht de tweede officier dezelfde stille hulde aan den overleden kameraad.

Nu trad kapitein Van Hoven naar voren en ontblootte het hoofd, welk voorbeeld door alle aanwezige mannelijke opvarenden werd gevolgd. Karel Geelhuis was doodsbleek en zou gevallen zijn, indien stuurman Branders hem niet gesteund had. En terwijl hier en daar een zacht snikken werd vernomen, sprak de gezagvoerder der „Electra”:

„Jan Geelhuis, wij zijn hier gekomen om je uitgeleide te doen voor je Groote Reis. Wij allen, je superieuren en je makkers, hebben je gekend als een eerlijk mensch, als een zeeman, die steeds zijn plicht deed. Het in jou gestelde vertrouwen heb je nooit beschaamd. Integendeel! Je deed meer dan je plicht. Als marconist droeg je een groote verantwoordelijkheid en dit wetende, ben je op je post gestorven. Dit is de hoogste lof, welke men een mensch kan geven. Vaarwel, Jan Geelhuis! God hebbe je ziel. Amen!”

Onder doodsche stilte, en terwijl de scheepsvlag halfstok woei aan den grooten mast, sprak kapitein Van Hoven een kort gebed. Daarna gaf hij een wenk aan de vier wachthebbende matrozen.

Langzaam ging de lijkbaar omhoog.

Eensklaps een hartverscheurende kreet: „Jan! Jan!”

Karel Geelhuis wilde op zijn dooden broeder toesnellen. Hij deed een paar stappen, draaide in het rond, knikte in de knieën en viel bewusteloos op dek.

En terwijl bij de reeling een: „Een, twee, drie: in Godsnaam” klonk en het lichaam van een eerlijk zeeman naar de onpeilbare diepte zonk, nam stuurman Branders den ongelukkigen Karel Geelhuis in zijn sterke armen en droeg hem naar zijn eigen hut.
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„Wel, Karel, gaat het al wat beter?”

„Ik... ik... waar ben ik?”

„Blijf maar rustig liggen, m’n jongen.”

Het duurde geruimen tijd, voordat Karel Geelhuis in de vriendelijke spreekster miss Harrison herkende. En tegelijk met deze herkenning traden hem weer al de droevige gebeurtenissen der afgeloopen uren voor den geest. De vermoording van zijn broer Jan, de geheimzinnige voorvallen, die er mede in verband stonden en ten slotte... de begrafenis.

Hij rilde.

„Hoe laat is het, juffrouw Harrison?”

„Vier uur, Karel.”

„Vier uur? En het is al donker!”

„Ja, maar het is vier uur ’s nachts. Stuurman Branders en ik hebben beurtelings bij je opgepast, sinds je gisteravond om zes uur buiten kennis raakte.

„Ik zou nu graag opstaan, juffrouw.”

Miss Harrison keek hem een oogenblik onderzoekend aan. Ze scheen gerustgesteld.

„Wel, Karel; als je je sterk genoeg gevoelt, heb ik er niets op tegen.”

Ze verwijderde zich een paar minuten en toen ze weer terugkwam, vond ze Karel reeds gekleed. De goede dame was er van overtuigd, dat hij zich verder alleen kon helpen en begaf zich naar haar hut om een weinig van den verloren slaap in te halen.



Het liep tegen zeven uur in den avond, toen de als uitkijk dienstdoende matroos der „Electra” „land in zicht” meldde. En inderdaad werd aan den zuidelijken horizont een smalle streep zichtbaar, die iederen ervaren zeeman de zekerheid gaf, dat deze streep niets anders was dan de kustlijn van een in de verte opdoemend land.

Kapitein Van Hoven stond met zijn verrekijker naar den horizont te turen, toen hij tot zijn verbazing bemerkte, dat de „Electra” plotseling vaart begon te minderen en ten slotte geheel stil kwam te liggen. Men bevond zich toen ongeveer acht mijl van het gesignaleerde land verwijderd.

Kapitein Van Hoven’s verbazing sloeg echter om in razende woede, toen hij de „Southern Cross” weer aan de oppervlakte van den oceaan zag verschijnen. Het luik van de onderzeeboot werd geopend, een sloep te water gelaten en de twee straalkanonnen van het piratenschip op de „Electra” gericht. Dit laatste bij wijze van waarschuwings- en dreigmiddel.

Dr. Marbell stapte, vergezeld van twee zeeroovers, in de sloep en bevond zich enkele oogenblikken later naast den valreep der „Electra”. Door een scheepsroeper verzocht hij, aan boord te mogen komen.

Een paar minuten later zien wij hem in de kapiteinshut van gezagvoerder Van Hoven.

„Kapitein,” begon hij, „wij zijn nu vlak bij het door mij ontdekte eiland Marbell Iff. En voordat we verder gaan, zou ik u beleefd twee dingen willen verzoeken.”

De schurk sprak zoo beleefd, alsof hij zich in een deftige salon bevond.

„Wat wenscht u”, vroeg Van Hoven.

„Ten eerste zou ik gaarne willen weten, of u de reizigers en leden der bemanning van uw schip wilt verzoeken, goedschiks van boord te gaan. Het is u bekend, dat ik over de middelen beschik, uw menschen daartoe te dwingen. U weet, welke middelen ik bedoel. Daar ik echter een practisch man ben, zou ik niet dan ongaarne uw schip beschadigen. Het staat dus aan u, dit te voorkomen.”

Kapitein Van Hoven knarsentandde van woede. Hij gevoelde echter al te goed, dat hij in de macht van den zeeschuimer was en dat het ’t verstandigste was, goedschiks heen te gaan. Ten eerste mocht hij de levens der aan zijn zorg toevertrouwde menschen niet in gevaar brengen en ten tweede koesterde hij nog de stille hoop, zich weer op een of andere manier van het schip meester te maken. Wat moest hij echter met een schip met elf honderd opvarenden doen, als hij geen water aan boord had. Hij moest dus wel toegeven.

„Mijnheer,” antwoordde hij, „ik zal me in het onvermijdelijke schikken.”

„Dat is heel verstandig, kapitein,” klonk het smalend. „En nu mijn tweede verzoek. Ik zou gaarne de monsterrol en de passagierslijst willen inzien.”

„Met welk doel?” vroeg Van Hoven verbaasd.

„Dat zal ik u zeggen. Er is mij bijzonder veel aan gelegen, dat bij het aan land gaan der opvarenden, niemand aan boord der „Electra” blijft. En zooiets kan ik slechts contrôleeren, als ik precies weet, hoeveel menschen zich aan boord van uw schip bevinden.”

Toen Van Hoven een gebaar van besliste weigering maakte, liet hij er onmiddellijk op volgen:

„Om geen onnoodige woorden te verspillen, waarde kapitein, wil ik u nog even op het volgende wijzen:

„Mocht ik niet in de gelegenheid gesteld worden, precies te weten hoeveel menschen u aan boord hebt, dan verlaat niemand het schip.”

„Ik zal er u hoogst dankbaar voor zijn,” antwoordde de kapitein.

„U vergeet echter,” liet Dr. Marbell er met een hatelijk lachje op volgen, „dat die geschiedenis van de doorboring uwer watertanks dan onmiddellijk aan de orde komt...”

„Mijnheer”, viel Van Hoven hem woedend in de rede, „u durft toch zeker geen elf honderd menschen van hun drinkwater te berooven?”

„Ach, kom, waarde kapitein; gebruik toch niet zulke leelijke woorden. Wie spreekt er nu van rooven? Trouwens, ik ben het zelfs niet van plan, mits u mijn bescheiden wensch wilt vervullen.”

De gezagvoerder der „Electra” werd beurtelings rood en bleek van toorn. Dat ellendige kereltje, daar voor hem, durfde hem, kapitein Van Hoven, op zijn eigen schip de wetten stellen. O, het liefst had hij den schurk met zijn vuisten neergemokerd. Maar... hij moest aan zijn passagiers, aan zijn matrozen denken. En wederom moest hij Dr. Marbell’s wensch vervullen. Voor zichzelf legde hij echter de heilige belofte af, het den schurk bij de eerste de beste gelegenheid betaald te zetten.

„Het zij zoo”, antwoordde hij eindelijk. Den binnentredenden steward verzocht hij, den scheepsadministrateur met de monsterrol en de passagierslijst bij hem te sturen.

Terwijl Dr. Marbell deze papieren onderzocht en daarbij ijverig verschillende aanteekeningen maakte, draaide kapitein Van Hoven hem verachtelijk den rug toe en ging aan het venster zijn sigaar rooken.



Het gaf, zoowel bij de passagiers als bij de leden der bemanning, heel wat gemopper, toen ze vernamen, dat ze de „Electra” moesten verlaten. Het scheelde zelfs niet veel, of er was een muiterij uitgebroken. Kapitein Van Hoven wist het opkomend gevaar echter te onderdrukken en de woedende menschen op het wanhopige van den toestand te wijzen. Ten slotte gaf men echter toe en kon de ontscheping beginnen.

Op bevel van Dr. Marbell mocht slechts één sloep der „Electra” te water worden gelaten. Deze sloep kwam naast den neergelaten valreep te liggen, de passagiers namen er in plaats en was het bootje vol, dan voer het naar het strand, zette de menschen aan wal, kwam terug en vulde zich wederom met menschen, tot alle elf honderd opvarenden van boord waren. Op die manier was Dr. Marbell in de gelegenheid, er zich van te overtuigen, dat niemand achterbleef.

Kapitein Van Hoven en Karel Geelhuis verlieten als laatsten het schip. Stuurman Branders was als een der eersten afgevaren, om de leiding bij het aan wal gaan op zich te nemen.

De ontscheping had plaats gevonden bij den schijn der machtige lampen van de „Southern Cross”. Het was namelijk reeds vrij donker, toen de ontscheping begon en eerst tegen elf uur was zij volbracht.

En nu lag het trotsche zeeschip eenzaam en verlaten.

Ginds echter, op den zandigen oever, stonden elf honderd menschen. Het was stikdonker en ze bevonden zich op een onbekend eiland, te midden van een bende zeeschuimers, die voor niets terugdeinsden.

Wat zou de toekomst brengen?
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HOOFDSTUK XI.

Op Marbell Iff.



[image: A]ls Dr. Marbell aan kapitein Van Hoven mededeeling deed van een door hem ontdekt eiland in den Indischen Oceaan, dacht hij aan een stukje grond ten oosten van het eiland Mauritius, gelegen op 18 graden Zuiderbreedte en 62 graden Oosterlengte. Dit eiland is den meesten scheepskapiteins onbekend en komt slechts op zeer weinig kaarten voor. Maar Dr. Marbell vergiste zich deerlijk, toen hij beweerde, dat het eiland door hem ontdekt was. De eer der ontdekking van het eiland Marbell Iff komt namelijk niemand anders toe dan den Hollandschen zeevaarder Jacob van Nek.


In het voorjaar van 1598 verliet een, uit zeven schepen bestaande vloot, de reede van Texel, met het doel, handelsbetrekkingen aan te knoopen met de bewoners der Oost-Indische eilanden. Deze vloot, uitgerust en varende voor rekening van eenige Amsterdamsche kooplieden, stond onder bevel van Jacob van Nek, een om zijn bekwaamheden beroemd zeeman. Aan het „journaal” dezer reis, in de geschiedenis bekend als „De tweede schipvaert naar Indiën”, ontleenen wij het volgende:

„Tot Kaap de Goede Hoop had men een voorspoedige reis. Doch nauwelijks om Afrika’s Zuidspits, werd de vloot overvallen door een hevigen storm en vier van de zeven schepen uit den koers geslagen. De drie overige schepen, waaronder de „Amsterdam” en gecommandeerd door den vice-admiraal Wijbrand van Waerwijck, zetten den tocht voort en bereikten zonder verdere ongevallen het eiland Madagascar. Door het ziek worden van een groot aantal schepelingen, de meesten leden aan scheurbuik, was men gedwongen, op Madagascar aan land te gaan. Nadat de zieken zich een weinig hadden hersteld, werd de reis half September hervat en koers gezet naar het oosten. In den vroegen morgen van den 21en September signaleerde de uitkijk van de „Amsterdam”: land aan bakboord!” De vlootvoogd gaf bevel eenige sloepen te water te laten en belastte Jacob van Heemskerk, de held van Nova Zembla, met het commando over deze sloepen. Weer terug aan boord van het admiraalsschip, berichtte van Heemskerk, dat het eiland geheel verlaten en wegens de dorheid van den bodem geen lang oponthoud waard was.

Van een man als Jacob van Heemskerk mag men een dergelijke opmerking misschien een weinig vreemd vinden, doch men dient te bedenken, dat tegelijk met de Hollandsche, een Zeeuwsche vloot was uitgezeild, eveneens met het doel, zoo gauw mogelijk Oost-Indië te bereiken. Jacob van Nek zal waarschijnlijk gedacht hebben aan het oude spreekwoord: „Die het eerst komt, het eerst maalt”; d.w.z. de vloot, die het eerst de Oost-Indische wateren bereikte, zou de voordeeligste zaken doen. Het was om deze reden, dat hij het, door hem ontdekte eiland, slechts op zijn zeekaart aanteekende en het den naam gaf van „Nieuw Texel”.

Dat Jacob van Heemskerk een dapper zeeman was, behoeft nauwelijks vermeld te worden. En als Hollander zal hij waarschijnlijk een dor eiland van vruchtbaren akkergrond hebben kunnen onderscheiden. Doch in ieder geval staat het te betwijfelen, of de stoere makker van Willem Barendsz een goed geoloog was. Ware hij dit inderdaad geweest, dan zou hij gezien hebben, dat de bodem van „Nieuw Texel” een geweldige rijkdom aan ijzer- en kopererts bevatte. Marbell Iff zou dan tegenwoordig nog „Nieuw Texel” en een Hollandsche kolonie geweest zijn.

Ware echter Nieuw Texel heden ten dage nog bekend geweest, dan had Dr. Marbell er zich niet kunnen vestigen. Had Dr. Marbell zich niet op Marbell Iff gevestigd, dan had hij er niet de veilige haven kunnen aanleggen, van waaruit hij zijn rooftochten ter zee kon ondernemen. Had Dr. Marbell zijn rooftochten ter zee niet kunnen ondernemen, dan ware de geschiedenis met de „Electra” niet voorgevallen. En ware de geschiedenis met de „Electra” niet voorgevallen, welnu, geachte lezer, dan zou dit boek nooit geschreven zijn.

Na deze korte beschouwingen keeren we weer terug tot onze vrienden, de opvarenden van het stoomschip „Electra”.



Nauwelijks waren passagiers en bemanning der „Electra” op Marbell Iff geland, of het strand, waarop zij zich bevonden, werd verlicht door eenige machtige schijnwerpers van de „Southern Cross”. Kapitein Van Hoven, die zijn officieren juist opdracht gaf, de passagiers zooveel mogelijk gerust te stellen, voelde zich plotseling op den schouder getikt en toen hij zich omkeerde, stond Dr. Marbell voor hem.

„Wat wenscht u?” vroeg de gezagvoerder der „Electra”.

„U een raad geven.”

„U bent wèl vriendelijk,” merkte Van Hoven spottend op.

„Ge vergist u, m’n waarde kapitein.”

„Ik vergis me?”

„Ja.”

„Wat bedoelt u daarmede?”

„Daarmede bedoel ik, dat ik heelemaal niet vriendelijk ben, zooals u het belieft te noemen, maar...”

„Maar?”

„Maar dat ik slechts uit eigenbelang tot u spreek, kapitein Van Hoven.”

„Verklaar u nader.”

Dr. Marbell schraapte zich de keel en begon:

„Het is inderdaad uit eigenbelang, dat ik u een raad wil geven, hoe uw menschen het zich hedennacht zoo gemakkelijk mogelijk kunnen maken. Zou ik u dien raad niet geven, d.w.z., zouden uw menschen vannacht doelloos rondloopen, dan is de mogelijkheid niet uitgesloten, dat er een groote verwarring ontstaat. En dat wil ik vermijden. Zoowel in uw belang, als in het mijne. Begrijpt u het nu, kapitein Van Hoven?”

Van Hoven knikte.

Dr. Marbell vervolgde:

„Bij dit zeldzame zachte weêr kunnen uw menschen best één nacht onder den blooten hemel slapen. Morgen zullen we wel zien, wat ons verder te doen staat. Ik stel dus voor, dat uw menschen zich eenvoudig neerleggen op de plaats waar zij staan en dat u hen persoonlijk tot kalmte aanspoort. En hiermede, m’n waarde kapitein, wensch ik u goeden nacht.”

Hij draaide zich om en verwijderde zich eenige passen.

Doch weldra kwam hij op zijn schreden terug.

„Kapitein,” zei hij tot Van Hoven, „ik wil niet heengaan, zonder u ten sterkste af te raden, iets tegen mij te willen ondernemen. Mijn mannen hebben uitstekende oogen en ooren, Eén enkele poging tot verraad, en de straalkanonnen komen in werking,”

Hij keek den gezagvoerder der „Electra” een oogenblik dreigend aan en verwijderde zich voor goed.

Er bleef kapitein Van Hoven niet veel keus. Beter dan iemand anders kon hij de alles vernielende kracht der straalkanonnen naar waarde schatten. En beter dan iemand anders wist hij eveneens, dat Dr. Marbell het niet zou laten bij een bedreiging. Het eenige wat er dus op zat was, zich in het onvermijdelijke te schikken. Van het verloop der gebeurtenissen zou het afhangen, wat hij later zou doen.

Hij zocht den stuurman en vond deze in gesprek met eenige passagiers. Op fluisterenden toon vertelde hij Branders, wat er tusschen hem en Dr. Marbell besproken was. Vervolgens hield hij een korte toespraak tot de elfhonderd opvarenden der „Electra”, gaf hen den raad, het zich zoo gemakkelijk mogelijk te maken, drong er bij allen op aan, onder alle omstandigheden de kalmte te bewaren, en wenschte ieder goedennacht.

Er werd nog wat gepraat, men liep nog wat heen en weer, ieder zocht een geschikt plekje, en een half uur later heerschte er een volmaakte rust op het strand van Marbell Iff.

Ieder sliep of hield zich zoo, om den slaap van den buurman niet te storen.



De opvarenden van het stoomschip „Electra” bevonden zich nu reeds twee dagen op het onbekende eiland en nog had zich geen enkele omstandigheid voorgedaan, die hen kon doen hopen, uit de macht der piraten verlost te worden. Als we hier spreken over „onbekend” eiland, dan is deze uitdrukking niet geheel juist, daar de ligging er van aan kapitein Van Hoven en zijn mannen bekend was. De tweede officier had de waakzaamheid van Dr. Marbell’s speurders namelijk op heel handige wijze weten te verschalken.

Dat was aldus in zijn werk gegaan.

Op den avond van de ontscheping had Dr. Marbell verboden, dat er eenig zeevaartkundig instrument of zeekaart aan land gebracht mocht worden. Om zijn bevel eenige kracht bij te zetten, had hij twee zijner gewapende bandieten voor de deur van de kaartenkajuit der „Electra” geplaatst.

De tweede officier der „Electra”, Jan van Luchten, had echter zelf een sextant in zijn kajuit. Toen hij het bevel van Dr. Marbell vernam, schroefde hij zijn instrument uit elkaar en gaf de onderdeelen in bewaring aan verschillende matrozen. En daar het Dr. Marbell met al zijn slimheid onmogelijk was, in een paar uur tijds de zakken van elfhonderd menschen te doorzoeken, kwamen alle onderdeelen van de sextant veilig en wel aan wal. Een uitmuntende kaart van den Indischen Oceaan had bovengenoemde officier aan Miss Harrison in bewaring gegeven, zoodat men er thans bijna zeker van was, den volgenden dag nauwkeurig de plaats te kunnen bepalen, waar men zich bevond.

Dien volgenden dag, Donderdag, nam stuurman Branders het middagbestek en stelde vast, dat het eiland gelegen was op 18 graden zuiderbreedte en 62 graden oosterlengte. Een blik op de zeekaart leerde hem, dat men zich op ongeveer vierhonderd kilometer van het aan Engeland behoorende eiland Mauritius moest bevinden. Slechts vierhonderd kilometer! Voor de „Electra” een reis van nauwelijks zeven uur! En desondanks: geen enkele mogelijkheid, met Mauritius in verbinding te komen.

Zelfs indien het onzen vrienden gelukken zou, een sloep of kleine boot te bouwen, dan nog zouden ze Marbell Iff niet kunnen verlaten, aangezien de kusten van het eiland streng bewaakt werden en de „Southern Cross” voortdurend op den loer lag.

Karel Geelhuis, dien men dag en nacht, òf bij den kapitein, òf bij den eersten stuurman kon vinden, had het plan geopperd, in het geheim een radiozender te bouwen en zoodoende draadloos contact te zoeken met de buitenwereld. Doch weldra had men ook dit plan moeten laten varen, toen het bleek, dat de bandieten zelf over een uitmuntend ingericht station voor draadlooze telegrafie beschikten en dus in de gelegenheid waren, een in hun nabijheid gevoerd draadloos gesprek zonder moeite op te vangen. Genoemd station was gelegen aan den rand van een klein boschje en werd voortdurend door de mannen van Dr. Marbell bewaakt.

Den morgen na de ontscheping had Dr. Marbell aan kapitein Van Hoven een grooten voorraad gezaagd hout ter beschikking gesteld, om daarvan een paar hutten voor de vrouwelijke passagiers der „Electra” te bouwen, In een alleen staande hut konden eventueele zieken worden ondergebracht. Later, als men een weinig op verhaal was gekomen, zou men kunnen overgaan tot den bouw van steenen huizen.

Toen Van Hoven stuurman Branders ook van dit geval op de hoogte stelde, kwam vanzelf weer de vraag bij hen op: „Wat zijn eigenlijk de plannen van Dr. Marbell?” Was hij werkelijk van plan, hen op Marbell Iff gevangen te houden en van de elfhonderd opvarenden der „Electra” de eerste onderdanen te maken van het door hem gesticht koninkrijk? Dit plan was inderdaad onzinnig en druischte in tegen alle begrippen van gezond verstand. Maar toch! Was het Dr. Marbell niet gelukt, de eerste gedeelten van zijn plan te verwezenlijken? Had hij niet de „Electra”, een schip van 23.000 ton, midden op den oceaan gestolen? Had hij niet elfhonderd menschen gevangen genomen en hen naar zijn eiland gebracht? De buitengewone kennis, welke deze man bezat, stelde hem tot vele dingen in staat, dingen, die een ander mensch als iets onmogelijks zou beschouwen. Hoe het dus zij: men diende vóór alles en met zekerheid vast te stellen, wat Dr. Marbell in het schild voerde.

En de mogelijkheid, achter de geheimen van Dr. Marbell te komen, was juist het onderwerp van een gesprek, waaraan kapitein Van Hoven, stuurman Branders en eenige andere officieren der „Electra” deelnamen.

Het was Vrijdagavond, dus twee dagen na de ontscheping op het eiland. De heeren zaten in de hut, welke de matrozen voor den kapitein gebouwd hadden en die onmiddellijk aan de hut van stuurman Branders grensde. Op ieders gelaat was de grootste belangstelling te lezen, toen de gezagvoerder aldus begon:

„Mijne heeren, ik heb u verzocht, hierheen te komen, teneinde de kansen te bespreken, hoe wij uit de macht der zeeroovers kunnen komen. Wij allen dragen de verplichting de aan onze hoede toevertrouwde passagiers veilig naar de plaats hunner bestemming te brengen. Door een macht, die wij voorloopig als een sterkere moeten erkennen, worden wij sinds vier dagen in de uitoefening van onzen plicht verhinderd. Deze toestand kan en mag niet langer duren. Mijne heeren, ik doe een beroep op uw inzicht. Iedere aanduiding, al is zij nog zoo gering, kan ons van dienst zijn. Wie uwer verlangt het woord?”

Kapitein Van Hoven keek de om hem verzamelde mannen aan. Zou iemand inderdaad een middel weten, waardoor zij de vrijheid konden heroveren? Hij scheen er aan te twijfelen.

Eindelijk liet de eerste stuurman zich hooren:

„Kap’tein, ik heb een voorstel!”

„Voor den dag er mee, Branders!”

„Ik heb mijn beide revolvers: u hebt uw browning. Wellicht hebben eenige onzer mannen ook wel een paar van die schietertjes bij zich. Ik stel dus voor, dat we er met z’n allen op uit trekken en dien sinjeur Marbell met al zijn schurken, eens op oud-Hollandsche wijze de les gaan lezen. Ik hoop, dat u me begrijpt!”

Het gebaar, dat hij bij deze laatste woorden maakte, liet aan duidelijkheid niets te wenschen over en voorspelde Dr. Marbell weinig goeds.

„Je vergist je, Branders,” antwoordde kapitein Van Hoven glimlachend; „op die manier komen we niet veel verder. Met geweld is hier niets te bereiken, aangezien Dr. Marbell over machtsmiddelen beschikt, die de onze ver in de schaduw stellen. We zullen het met een list moeten probeeren.”

De eerste machinist mengde zich in het gesprek.

„Wat zouden de heeren er van denken, indien we probeerden, ons van den persoon van Dr. Marbell meester te maken? Het wil mij voorkomen, dat, indien hij eenmaal in onze macht is, de overige schurken niets tegen ons zullen ondernemen. Hebben wij hem eenmaal, dan houden we hem hier en zullen hem dwingen, ons ongehinderd naar boord te laten gaan.”

Dit plan was inderdaad zeer eenvoudig en men verwonderde er zich over, dat men er niet eerder aan gedacht had. De eenige moeilijkheid van het plan bestond slechts in... de uitvoering. Dr. Marbell woonde in een klein huisje, dicht bij het strand. Dit huisje was omgeven door een groot aantal hutten, waarin de leden van zijn bende, benevens de, van Madagascar overgebrachte inboorlingen, verblijf hielden. Behalve dat Dr. Marbell’s woonhuis telefonisch was verbonden met het station voor draadlooze telegrafie, werd het door de zeeroovers voortdurend bewaakt. Weliswaar zou het de bemanning der „Electra” niet moeilijk vallen, de geheele bende te overrompelen, maar kapitein Van Hoven wilde slechts in het uiterste geval zijn toevlucht nemen tot geweld. De gezagvoerder kende slechts enkele machtsmiddelen van Dr. Marbell, doch was er van overtuigd, dat deze nog over heel wat andere middelen beschikte. Hij wendde zich tot den eersten machinist:

„Smit, je plan is nog niet zoo kwaad en ik wil er gaarne over denken. Doch alvorens een besluit te nemen, wil ik zekerheid hebben, dat er geen nadeel uit kan ontstaan voor onze passagiers. Hun belang gaat boven onze wenschen. ’t Is nu Vrijdag” – hij keek op zijn horloge – „bijna Zaterdag, want het loopt tegen middernacht. Ik vraag bedenktijd tot Zondagmorgen. Hebben zich dan geen nieuwe gezichtspunten geopend, welnu, dan geef ik mijn toestemming, je plan uit te voeren. Inmiddels kan ieder onzer er over nadenken, met welke middelen we tot ons doel kunnen komen. Doch ik verzoek ieder, er met niemand over te spreken. De spionnen van Dr. Marbell houden ons voortdurend in het oog en als er één woord van ons plan uitlekt, is het reeds bij voorbaat in duigen gevallen. En nu, heeren, geloof ik, dat het zoo langzamerhand bedtijd wordt.”

Kort daarop verlieten de heeren de hut van kapitein Van Hoven en weldra lag het geheele kamp in diepe rust.



Dien Zaterdagmorgen kwam de scheepsdokter bij kapitein Van Hoven en berichtte, dat er een zieke in het kamp was. Het was geen ernstig geval, doch voor de behandeling had de dokter dringende behoefte aan eenige geneesmiddelen, welke zich nog aan boord bevonden. Iederen middag ging er een sloep van de „Southern Cross” naar de „Electra”, om het voor dien dag benoodigde rantsoen levensmiddelen te halen. De scheepsdokter zou gaarne van die gelegenheid gebruik maken, om alle geneesmiddelen van boord te halen en verzocht daartoe de hulp van een der leden der bemanning.

Karel Geelhuis was bij dit gesprek tegenwoordig. Toen hij de laatste woorden van den dokter vernam, vroeg hij kapitein Van Hoven of hij mee mocht gaan. De gezagvoerder gaf zijn toestemming en zoo gebeurde het, dat kapitein Van Hoven zich met den dokter en Karel Geelhuis naar de woning van Dr. Marbell begaf en deze van het een en ander in kennis stelde. De eigenaar van de „Southern Cross” maakte geen bezwaar en een half uur later voeren de dokter en Karel Geelhuis met de sloep naar de „Electra.”
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Met de hulp van Karel duurde het inpakken der geneesmiddelen niet lang. Toen alles behouden aan land was, kreeg de brave jongen een hartelijk „wel bedankt, Karel”, waarop de dokter zich verwijderde.

Karel echter, die gewoonlijk zoo oplettend was, hoorde deze woorden nauwelijks. Toen hij zich zooeven met den dokter aan boord der „Electra” bevond, was er eensklaps een plan bij hem opgekomen, een plan, zoo geweldig, dat hij zelf voor de uitvoering beefde. Maar toch... als hij een beetje geluk had... als hij eens...

Voortloopende, mijmerde hij over zijn plan. Neen, hij mocht er met niemand over spreken; zelfs niet met kapitein Van Hoven, of stuurman Branders.

Zonder het zelf te merken, was hij op een eenzaam plekje aan het strand gekomen. Hij ging languit in het warme zand liggen en dacht na...

Aan welk geweldig plan dacht Karel Geelhuis?




HOOFDSTUK XII.

Een strijd om elfhonderd menschenlevens.
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Stuurman Branders schrok wakker.

Hè, wat was dat? Nog stikdonker en zijn wekker liep reeds af? Zou hij zich den vorigen avond vergist hebben, toen hij het uurwerk opdraaide? Dat kon toch bijna niet!

Ring-ring-ring-ring! Nog steeds ratelde de wekker. Branders stond op, mopperde, zooals slechts een zeeman kan mopperen en liep op den tast naar het tafeltje, waarop de wekker stond. Juist wilde hij de hand uitstrekken om het uurwerk stil te zetten, toen hij een klein, wit voorwerp bemerkte, dat tegen den wekker was geplaatst. Wat was dit nu weer? Aha, een brief! Hij trad met den brief naar het venster en las tot zijn verbazing het volgende opschrift:



AAN STUURMAN BRANDERS.

ZEER DRINGEND.



Branders viel van de eene verbazing in de andere. Wie kon hem ’s nachts een brief te zenden hebben? Hij begreep er niets van. Kort besloten, stak hij een kaars aan, opende den brief en las:

AAN STUURMAN BRANDERS.

Beste mijnheer Branders,

Ik geloof een middel gevonden te hebben, ons allen te redden. Maar daarbij heb ik uw hulp dringend noodig. Ik heb den wekker op vier uur gezet, zoodat u dezen brief om vier uur zult vinden. Zoodra u hem gelezen hebt, moet ge u onmiddellijk naar het station voor draadlooze telegrafie begeven en dit bezetten. U moet er in ieder geval voor zorgen, dat geen der bewakers ontsnapt, of zich op andere wijze met Dr. Marbell in verbinding kan stellen. Dit is van het allergrootste gewicht.

Intusschen zwem ik naar de „Electra”. Eenmaal aan boord, zal ik trachten me draadloos in verbinding te stellen met het eiland Mauritius en hulp vragen. Zooals u ziet, biedt deze poging wel eenige kans van slagen. Mocht het gelukken, dan kunnen we nog in den loop van den dag verlost zijn uit de macht der piraten. Maar daarvoor reken ik ook stellig op uw medewerking. Met Gods hulp zal ik het schip veilig bereiken. Doet u vooral de groeten aan juffrouw Harrison. Wees zelf gegroet en bedankt voor alles, wat u voor mij gedaan hebt.

Uw zeer toegenegen

KAREL GEELHUIS.
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Het had weinig gescheeld, of de brief was zijn sidderende handen ontvallen. Ja, stuurman Branders sidderde van ontroering. Dus, die drommelsche kwajongen zou... hm... hm... zijn leven op het spel zetten, om zijn medemenschen te redden! Want de jongen wist heel goed, wat hij waagde! Dat bewezen de laatste zinnen van den brief, die bijna als een afscheidsgroet klonken. Zwom daar die bengel in het holst van den nacht naar de „Electra”, wetende, dat hij zijn leven zou verliezen, als hij door de piraten ontdekt werd. Het plan was weliswaar gevaarlijk, maar toch schitterend. Welnu, op zijn hulp kon de jongen rekenen.

Branders kleedde zich aan, stak zijn beide revolvers in den zak en sloop naar de aangrenzende hut, waar Van Hoven sliep.

Hij stelde den kapitein van alles op de hoogte. Deze vond het plan weliswaar roekeloos, doch meende, dat men den dapperen jongen in geen geval aan zijn lot mocht overlaten. Om geen argwaan te verwekken, zou hij zelf achterblijven, terwijl de stuurman maar een paar mannetjes moest zoeken om het station voor draadlooze telegrafie te bezetten.

Branders verdween. Op handen en voeten voortkruipende, wist hij het kamp te bereiken, waar de bemanning der „Electra” onder den blooten hemel sliep. De eerste, die hij vond, was een lang jongmensch, met den zilveren band van het administratief personeel der „Electra” op de uniformjas.

De stuurman maakte hem wakker.

„Ziet u, wie ik ben?”

„Jawel, stuurman.”

„Hoe heet u?”

„Brouwer, stuurman.”

„Prachtig. Maar vooral een beetje zacht spreken! Waar ligt de eerste machinist?”

„Ginds, bij de beek!”

„Ga hem wakker maken. Hij moet direct hier komen. Breng nog een paar man mee, maar zoek me vooral de sterksten uit. En zorg er in de eerste plaats voor, dat u niet gezien wordt. Begrepen?”

„Jawel, stuurman.”

Zeelieden weten, wat discipline beteekent, en de zoon van Barend Brouwer wist dit in het bijzonder. Hij vroeg dus niet verder en verdween in de duisternis.

Eenige minuten laten kropen een half dozijn donkere gestalten naar de plaats, waar zich de stuurman bevond. Branders deelde hen in ’t kort mede, waar het om ging en vroeg hen, of ze bereid waren hem te volgen. De vraag was echter overbodig, daar onze Hollandsche zeelieden niets liever verlangden, dan den piraten een poets te bakken.

De eerste machinist had een revolver bij zich. De stuurman had er twee, waarvan hij er één gaf aan den matroos, die verklaarde, met een vuurwapen te kunnen omgaan. De anderen hadden slechts hun vuisten ter beschikking, doch die waren zóó stevig, dat ze in een lijf-aan-lijf gevecht minstens zoo geducht waren als een revolver.

Men ging op weg.

Voorafgegaan door den stuurman, had het kleine troepje na een half uur den woudzoom bereikt, waar het station voor draadlooze telegrafie stond.

Plotseling stiet een der matrozen een onderdrukten kreet uit. Hij wees den eersten machinist, die juist naast hem liep, op een donkere gestalte, roerloos tegen een der boomen geleund. De machinist gaf zijn tochtgenooten door een gebaar te kennen, achter te blijven en sloop naar de donkere gestalte. Op drie pas afstand bleef hij echter plotseling staan. De anderen zagen, dat hij op de gestalte toetrad, hoe deze met den machinist sprak en met hem mede ging.

Wie schetst de verbazing van den stuurman, toen hij na eenige oogenblikken in de gestalte een vrouw herkende, die zich weldra ontpopte als Miss Harrison. Op een vraag van Branders deelde ze hem mede, dat ze niet had kunnen slapen en daarom een nachtelijke wandeling was gaan maken. Geheel toevallig was ze in de nabijheid van het radiostation gekomen, waar men haar thans had gevonden.

Na deze verklaring deelde de stuurman haar mede, wat het doel van hun tocht was. Daar het zaakje niet van alle gevaar was ontbloot, gaf hij haar den raad, naar het kamp terug te keeren. Maar hiervan wilde de dappere dame niets weten. Nu ze wist, waar het om ging, wilde ook zij een aandeel hebben in de bevrijding harer lotgenooten.

„Stuurman,” besloot ze, „wat er ook gebeure, ik blijf bij u. Misschien kan ik wel van eenig nut zijn. Onze jeugdige vriend Karel waagt zooveel voor ons, dat ik me schamen zou, als ik achter bleef.”

En daar het nu juist niet het geschikte moment was, om over een dergelijke aangelegenheid te redetwisten, zei de stuurman niets meer. Men begaf zich weer op weg. Behoedzaam over den grond voortkruipende, waren onze vrienden thans slechts enkele meters van de verlichte hut verwijderd. Er werd geen woord gesproken. Op een wenk van den stuurman sloop een der matrozen voorwaarts, teneinde een blik door het verlichte venster te werpen. Weldra kwam hij terug en berichtte, dat zich in de hut slechts drie mannen bevonden: Larsen, de telegrafist en twee wakers. Alle drie sliepen op hun stoelen.

„Uitstekend,” zei Branders, „we hadden het niet beter kunnen treffen! Smit,” hij wendde zich tot den eersten machinist, „u blijft met twee man bij het venster om te verhinderen, dat de schurken ontsnappen. Bij de minste poging schiet u ze neer als dolle honden; ze verdienen niet beter. Intusschen ga ik met de anderen naar binnen en zal den heeren op mijn manier het zwijgen opleggen. Vooruit, mannen; ieder kent zijn plicht!”

Smit liep met zijn twee mannen naar het venster. Inmiddels kroop de stuurman met de drie anderen om de hut. Eindelijk stonden ze voor de deur. Daarbinnen was alles nog doodstil.

„Klaar, mannen?” vroeg Branders fluisterend.

„Klaar, stuurman!”

„Vooruit dan!”

Hij opende de deur en riep met donderende stem:

„Handen hoog! De eerste, die een beweging maakt, wordt neergeschoten!”

Larsen snelde naar het venster. Doch voor hij dit bereikt had, trof hem een vreeselijken vuistslag van een der matrozen in het volle gelaat. Hij probeerde zich nog vast te houden aan een stoel, verloor echter zijn evenwicht en viel languit op den bodem. Hij verloor het bewustzijn.

„Die heeft zijn bekomst, stuurman,” sprak de matroos. „Dat vriendje is voorloopig zoo onschadelijk als een maatjesharing!”

Intusschen had men de beide bewakers met touwen aan den muur vastgebonden. En zooals de zaken er nu voor stonden, was men meester van het terrein. Het radiostation was bezet. Karel Geelhuis had zijn zin.



Kalm en regelmatig glijdt daar een voorwerp door het donkere water: een mensch! Maar een mensch, die even zoo bedaard en geluidloos zwemt als een vischje. O, niet voor niets is Karel Geelhuis een zoon van „het land, dat, ontworsteld aan de baren, een eeuwigen strijd heeft te voeren met de zee”! Niet voor niets is Karel Geelhuis kampioen van de juniorenafdeeling der zwemvereeniging „Het Spaarne”!

Het plan, op deze manier zijn lotgenooten te bevrijden, was den vorigen avond plotseling bij hem opgekomen. Hij wist, dat er ’s nachts nooit iemand aan boord der „Southern Cross” was. Slechts het radio-station op het eiland zelf zou zijn seinen kunnen vernemen. Welnu, dat moest de stuurman dan maar verhinderen. De grootste moeilijkheid bestond hierin, ongezien aan boord der „Electra” te komen, daar vlak tegenover het schip een paar handlangers van Dr. Marbell wachtdienst verrichtten. Ook wilde hij er noch met den stuurman, noch met den kapitein over spreken, aangezien deze heeren hem hoogstwaarschijnlijk van zijn roekeloos plan zouden afgehouden hebben. Daarom had hij de geschiedenis met den brief en den wekker bedacht.

Om drie uur was hij opgestaan en had bij het licht van een eindje kaars den brief geschreven. Daarna had hij zich op weg begeven.

De beide kustwachten lagen op het strand te rooken, toen Karel in hun nabijheid kwam. Zoo, nu wist hij tenminste, waar zich zijn ergste vijanden bevonden. Ongezien sloop hij een twee honderd meters voorwaarts en had eindelijk een plek bereikt, waar hij door een paar struiken aan de blikken der kustwachten werd onttrokken. Voorzichtig liep hij het water in, totdat dit hem aan de borst reikte en begon toen te zwemmen.

Onhoorbaar glijdt hij voorwaarts. Endelijk doemt uit het donker van den nacht een massaal gevaarte op: de „Electra”. Karel zwemt naar den omlaag gelaten valreep, grijpt de onderste trede, hijscht zich op en staat een minuut later aan boord van den oceaanstoomer. Hij buigt zich over de reeling en ziet in de verte twee donkere gestalten: de beide kustwachten, nog op dezelfde plaats aan het strand. Hij slaakt een zucht van verlichting: men heeft hem niet bemerkt. Hij loopt naar de marconistenhut, weet op den tast de electrische zaklantaarn te vinden en op de wandklok ziende, stelt hij vast, dat het kwart voor vier is. Stuurman Branders kan zijn brief om vier uur vinden. Dan nog een uur wachten voor het bezetten van het radiostation; hij zal dus om vijf uur gaan seinen. Ruim een uur wachten! Een uur, dat den dapperen jongen een eeuwigheid schijnt.



Op het radio-station van het eiland Marbell Iff zitten 8 menschen en wachten in spanning op een bericht, dat hen de aether zal overbrengen. Stuurman Branders aan het toestel. Men wacht... men wacht...



Op het eiland Mauritius zit een ambtenaar aan het ontvangtoestel. Hij werpt een blik op zijn horloge: acht minuten voor vijf. Nog een uur en hij zal afgelost worden. De goede man verlangt naar zijn bed.



Mahé. Een eiland, verloren in de onmetelijke uitgestrektheid van den Indischen Oceaan. Zes mannen, door onrust verteerd, woelen op hun legersteden, zonder den slaap te kunnen vatten. Daar buiten, op nauwelijks honderd meter, staat een monsterachtige vogel van aluminium en nikkel: de „Albatros”.

Ook het eiland Mahé heeft een nieuw station voor draadlooze telegrafie gekregen. En ook daar zit een ambtenaar, die om zes uur afgelost zal worden.



Als onzichtbare stofdeeltjes vallen de seconden in den peilloozen afgrond, die „Tijd” heet. De eene seconde na de andere. Allen aan elkaar gelijk en toch weer verschillend. Wie weet wat de volgende seconde zal brengen? Wie weet het? Niemand! De menschen, die nietige wezens, kunnen het slechts vermoeden.



Traag kruipt de tijd.



Plotseling uit zijn droomerijen opgeschrikt, begint de marconist van het eiland Mauritius te luisteren! Wat is dat? Wat...? Wat...?



Door de machtige gestalte van stuurman Branders gaat een vreeselijke schok. Dus toch!... Ja, ja, daar gaat het, gedragen op de vleugelen van den aether... De boodschap... de bede om hulp... die hem en zijn makkers bevrijding zal brengen. De anderen zien hem vragend aan: zijn schitterende oogen geven het antwoord:

„ja... ja... het is gelukt... Karel Geelhuis... die drommelsche deugniet... die dappere jongen... luistert, vrienden, luistert:



Mauritus, hoort ge mij? Hoort ge mij, Mauritius? Hallo Mauritius, hallo Mauritius, hier Electra, hier Electra, 18 graden Zuiderbreedte, 62 graden Oosterlengte; opgelet, opgelet: 18 graden Zuiderbreedte, 62 graden Oosterlengte; S.O.S.; S.O.S.



...aldus roept een Hollandsche jongen door den aether. Een jongen van nauwelijks zestien jaar, moederziel alleen op een schip van 23.000 ton, die zijn vrienden, elfhonderd vrienden, gaat bevrijden.

En langs den aether-weg komt het antwoord:



„Hallo, Electra, hallo, Electra; hier Mauritius; uw boodschap ontvangen. Wat moeten wij doen?



Als twee menschen, die een gesprek houden, blijven Karel Geelhuis en de marconist van Mauritius met elkaar in verbinding.

De Hollandsche jongen – is het een jongen, een knaap, of is het een door de jaren gerijpt man – seint terug:



Mauritius, Mauritius; hier Electra. Zendt hulp. Zoo mogelijk oorlogsschepen. Electra gevangen door gewapende zeeroovers.



„’t Is gelukt! ’t Is gelukt!” schreeuwt stuurman Branders. „O, die bengel! O, die Karel! Hij bevrijdt ons allen!...”

De gewoonlijk zoo bedaarde miss Harrison begint zachtjes te schreien. Karel Geelhuis! Ze zou den jongen gekust hebben, als hij bij haar was geweest.



Kussen, miss Harrison? Neen hoor, daarvoor is het geen tijd! Men heeft wel wat anders te doen. Ziet, daar op het eiland Mauritius ijlt een man blootshoofd naar het gouvernementshuis. De gouverneur slaapt nog wel en het is Zondagmorgen! Maar! Maar! Elf honderd menschen vragen hulp. Directe hulp! S.O.S., luidde de boodschap. Redt onze zielen!

Welaan, de gouverneur springt uit zijn bed. Telefoon:

„Hallo, kustwacht, hallo!”

„Hallo?”

„U spreekt met den gouverneur! Bevel aan den kapitein van de „Thames”, onmiddellijk op te stoomen naar 18 Z.B. 62 O.L. „Electra” in gevaar!”

Dan rinkelen de ankerkettingen en gieren de fluiten der bootslieden. De „Thames” komt van den wal.

Op de commandobrug staat een jeugdig marineofficier. Zijn blikken boren zich in de jonge schemering van den ontwakenden dag.

„Klaar?” vraagt hij door een scheepsroeper.

„Klaar!” klinkt het van plecht en steven.

„Klaar!” luidt het uit de machinekamer.

„Met volle kracht, vooruit!”

Vier honderd kilometer, 216 mijlen scheiden de „Thames” van de plaats, waar de „Electra” ligt. De Britsche gouvernementsstoomer loopt 36 mijl; zes uur zal hij noodig hebben om de „Electra” te bereiken.



De sluimerende marconist van Mahé is nu klaar wakker.

Hij telefoneert aan den gouverneur:

„Zooeven bericht ontvangen van Mauritius, s.s. „Electra” op 18 Z.B. 62 O.L., seint S.O.S....”

De gouverneur telefoneert:

„Hallo, hotel „Seychelles”!”

„Hallo!”

„U spreekt met den gouverneur. Wilt u de heeren van het Hollandsche vliegtuig direct naar mijn woning zenden?”

„Alstublieft.”

„Dank u.”



„Mister Sassenheim, mister Lammerse, we hebben nieuws?”

„Wat?”

„U kunt rechtstreeks naar de „Electra” vliegen!”

„Mijnheer!”

„Ik ontving zooeven bericht, dat...”



Machtige rookpluimen uit de schoorsteenen der „Thames”. Zes en dertig mijl per uur! Als de wind!



Angstig kloppende harten in de hut op het eiland Marbell Iff. Zal de hulp op tijd komen? Voordat de zaak ontdekt is? Als de „Southern Cross” haar straalkanonnen... „Mijn hemel,” denkt stuurman Branders, „dan is alles verloren!”



„No, mister Lammerse,” zegt Mac Gregor, „ik zal sturen, U bent een weinig zenuwachtig.”

De Schot is zoo koel als ijs. Met vaste hand regeert hij handles, wielen, krukken en stangen. De „Albatros” loopt op maximum-snelheid: 268 kilometer! Mr. van Sassenheim kan onmogelijk op zijn plaats blijven zitten. Gerrit Lammerse bestudeert verschillende zeekaarten. De mecanicien is op zijn post. Er mag NU NIETS haperen. Barend Brouwer zwijgt en denkt aan zijn jongen...



Als een bloedroode schijf staat de dagvorstin aan den oostelijken gezichtseinder. Zes uur. Alles zwijgt. Daarbuiten, op den onmetelijken oceaan, wordt een grootsche daad voorbereid. Uit het westen nadert de „Thames”. Als de wind! Uit het noorden nadert de „Albatros”. Als de storm! Vooruit, makkers, vooruit, men wacht op u! Elfhonderd menschen wachten op u!

Vooruit, stormvogel, doe je naam eer aan! Twee honderd acht en zestig kilometer! ’t Is om van te duizelen.



Zeven uur.

Op het reusachtige schip zit een zestienjarigen jongen. Hij luistert. Daar komt het bericht:

„Hallo, Electra, hallo!”

„Hallo?”

„Hier H.M.S. torpedojager „Thames”. Wij komen. Niets bijzonders?”

„Niets bijzonders! Kom spoedig!”

„Wij komen!”



Half negen.

Stuurman Branders zit nog steeds aan het ontvangtoestel. Sinds anderhalf uur zwijgt alles. Geen der aanwezigen spreekt een woord. Eensklaps teekent het gelaat van den luisterenden man een hevige gemoedsaandoening. Komt daar niet een boodschap uit het verre vaderland? Neen, hij heeft zich niet vergist. Karel Geelhuis krijgt de eerste groet van Hollandsche vrienden.

„Hallo, Electra, hallo!”

„Hallo?”

„Hier watervliegtuig „Albatros” van Katwijk.”

„Van Katwijk?”

„Ja.

„Holland?”

„Ja. Aan boord bevindt zich de president-commissaris der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij. Wij zochten u reeds vijf dagen.”

„Werden gevangen gehouden door zeeroovers.”

„Nu nog?”

„Ja.”

„18 Z.B. 62 O.L.?”

„Ja.”

„Wij kunnen tegen elf uur bij u zijn.”

„Kom spoedig.”

„Wij komen. Alles wel aan boord?”

Het antwoord laat een oogenblik op zich wachten. Maar dan seint de brave jongen:

„Alles wel aan boord. Slechts één doode.”

„Wij bevinden ons thans op 13 graden 45 minuten Zuiderbreedte, 60 graden 10 minuten Oosterlengte.”

„Kom spoedig.”



„Vrienden,” zegt Branders, „het einde onzer beproeving nadert. Uit het noorden komt de „Albatros” en uit het westen de „Thames”. Men weet thans waar we zijn. En als die vervloekte Dr. Marbell geen lucht van de zaak krijgt, zijn we vanmiddag allemaal aan boord der „Electra”.”

„Stuurman,” antwoordt een der matrozen, „dat is op mijn woord de schoonste Zondag van mijn leven.”

„Ik wil je best gelooven, De Bruin.”



Tien uur. Wat kruipt daar als een slang over den grond van de marconistenhut? Stuurman Branders, let toch op. Het lot van elf honderd menschen hangt af van je waakzaamheid.

Maar stuurman Branders besteedt zijn oplettendheid aan het toestel. Hij en al zijn vrienden. De „Thames” meldt zich thans op zeven en dertig mijl afstand. Nog een uur varen. De „Albatros” is op 275 kilometer. Nog een uur vliegen. Oorlogsschip en vliegtuig kunnen gelijktijdig ter plaatse zijn.

Neen, stuurman Branders let niet op. Hij niet en zijn matrozen niet. Miss Harrison is in slaap gevallen. En zoo bemerkt niemand dat Larsen, die men na zijn val ongeboeid had gelaten, centimeter voor centimeter naar de openstaande deur schuift en deze eindelijk bereikt. Onhoorbaar, als een reptiel, kruipt hij voorwaarts. Zoo, nu is hij buiten. Voorzichtig kruipt hij weg door ’t hooge gras. En nu, ja, nu heeft hij het woud bereikt en zet het op een loopen. Stuurman Branders, deze onvoorzichtigheid zal je duur te staan komen.”



Kwart voor elf.

„Kapitein,” schreeuwt de tweede officier van de „Electra”, „de bandieten gaan naar de sloep.”

„Wat?”

„Daar gaan ze.”

„Vooruit mannen, dat moeten we tot elken prijs verhinderen, Als ze de onderzeeboot bereiken, zijn we verloren.”

Het wordt een rennen op leven en dood. Dr. Marbell en zijn handlangers hebben een voorsprong van 300 meter. Men moet hen den weg afsnijden. De mannen der „Electra” stormen vooruit.

Maar ook Dr. Marbell heeft het gevaar gezien. Naast hem loopt Dr. Beulemans en de kapitein der „Southern Cross.” Daarachter volgen Dietrich, Lefebre en de anderen. Nu hebben ze het strand bereikt. Doch alvorens in de sloep te stappen, keert Dr. Marbell zich om. Hij houdt een korte toespraak tot zijn mannen. Een toespraak van ten hoogste twee minuten. Maar twee minuten, die hem en de zijnen noodlottig zullen worden. Onder aanvoering van den tweeden officier storten zich de snelste loopers van de „Electra” op de achterste schurken. Deze moeten zwichten voor de overmacht.

„De sloep!” gilt Van Hoven, die met de andere mannen naderbij is gekomen.

Te laat! Marbell, Beulemans en de gezagvoerder der „Southern Cross” zijn in de boot gesprongen, hebben haar vlot gemaakt en zijn reeds tien meter van de kust. In machtelooze woede haalt Van Hoven zijn revolver te voorschijn en geeft vuur op de vluchtelingen. Doch zijn hand beeft zoo sterk, dat hij in plaats de inzittenden, slechts de motor treft. Nu grijpen Beulemans en de piratenkapitein de riemen en beginnen uit alle macht te roeien...



Vijf voor elf.

Nog een paar minuten en de schurken zullen de onderzeeboot bereikt hebben,

„Vrienden!” schreeuwt kapitein Van Hoven, „vlucht naar het midden van het eiland. Ieder werpe zich plat op den grond. En geve God, dat de bandieten ons niet kunnen bereiken met hun moordende stralen.”



Door de vensters van de marconistenhut heeft Karel Geelhuis gezien, wat er op het strand gebeurde. Hij weet dat zijn laatste uur gekomen is. Zoodra de bandieten aan boord der „Southern Cross” zijn, zullen ze de straalkanonnen op de „Electra” richten. Een oogenblik denkt de jongen er aan, over boord te springen en naar het strand te zwemmen. Maar dan herinnert hij zich, dat hij een post van vertrouwen bekleedt, een post, dien hij onder geen enkele omstandigheid mag verlaten.

En hij begint te seinen:



„Electra, S.O.S. Electra, S.O.S.”



Vooruit, stormvogel! Nog een paar vleugelslagen! Stort u op den vijand, vóór het te laat is.”

Ja, daar komt hij! Aan den noordelijken horizont verschijnt een stip, die met duizelingwekkende snelheid naderbij komt! Otto Terborgh heeft het laatste noodsein opgevangen en het Mac Gregor overgebracht. De Schot is een weinig bleeker dan gewoonlijk, maar stuurt met vaste hand naar de „Electra”, wier vormen nu duidelijk zichtbaar worden. Gerrit Lammerse, Mr. van Sassenheim, Barend Brouwer en de mecanicien drukken hun gelaat tegen de vensters der patrijspoorten. Ja, daar ligt de „Electra”. En daarnaast... een vreemdsoortige metalen visch, glinsterend in de zon.

Vooruit stormvogel. Nog twee minuten... nog één minuut...

Te laat! Het is gedaan met het trotsche zeekasteel. En de brave jongen zal zijn dapperheid nu inderdaad met zijn leven gaan betalen.



Dr. Beulemans, Marbell en zijn kapitein hebben de onderzeeboot bereikt. Dr. Beulemans vliegt naar beneden, waarschijnlijk om den moordenden stroom in te schakelen. Ziet, nu is hij terug. Hijzelf en Marbell bedienen de stukken. De loopen worden op de „Electra” gericht. Karel Geelhuis is nog in zijn hut. Wat hoopt hij nog? ’t Is immers met hem gedaan! Bidt hij?

Marbell en Beulemans staan klaar. De loopen der straalkanonnen gaan langzaam omhoog. Nog twintig seconden; nog tien seconden; nog vijf... Nu...

Een ontzettend gekraak, alsof de hemel op de aarde stort! Een dichte rookwolk! Millioenen stukken staal en ijzer vliegen door de lucht.

En als de rook optrekt, is de „Southern Cross” verdwenen.

De „Electra” ligt echter nog kalm op haar plaats.
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HOOFDSTUK XIII.

Karel Geelhuis.



[image: H]oeveel loopen we, Branders?”


„Twee en dertig, capit’.”

„Kom mee, naar beneden, beste Kerel! Miss Harrison wil je per sé omhelzen.”

„Dat zal wel laat worden, capit’! Ik heb een bovenste beste vrouw, maar het lieve mensch is vreeselijk jaloersch!”

„Ha, ha, breek je daarover niet het hoofd, Branders. Trouwens, hier midden op den Indischen Oceaan! Hoe zou je vrouw het gewaar moeten worden?”

Branders stopte zijn pijp en antwoordde nadenkend:

„Kap’tein, je kunt nooit weten! En ik heb liever geen ruzie in de huiskamer.”

„Ach kom, dat zal wel losloopen. Ga nu maar mee; Mr. van Sassenheim heeft uitdrukkelijk verzocht, dat je naar beneden moest komen.”

„Ja, als de zaken zoo staan...”

In den grooten salon van de „Electra” ging het vroolijk toe. Men dronk op den goeden afloop van het avontuur, waarbij Mr. van Sassenheim zoo welwillend was geweest, te verklaren, dat de, bij deze gelegenheid geschonken wijn, voor rekening der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij was.

Toen kapitein Van Hoven en zijn stuurman in den grooten salon verschenen, zei Mr. van Sassenheim juist tot een, door de zon gebruind, marine-officier:

„U vertelde dus, kapitein, dat u een radiotelegram...”

„Precies om 10 uur en 58 minuten ontvangen. De „Thames” lag op ongeveer duizend meter van de „Southern Cross”. Het telegram luidde: „Hallo, Thames, vuren op onderzeeboot.” Welnu, mijnheer, mijn mannen stonden reeds aan de stukken. Wat er precies gaande was, wist ik niet, maar ik begreep, dat iedere seconde te laat kon zijn, vooral waar ik enkele minuten te voren het dringende „S.O.S.-sein” had ontvangen. Zonder bedenken gaf ik dan ook bevel tot schieten, met het u bekende gevolg. Nog twee seconden, en het zou te laat geweest zijn.”

„Ja, nog twee seconden en de „Electra” ware vernield.”

„En dat hebben we te danken!...” riep kapitein Van Hoven.

Een zeker iemand poogde stilletjes weg te sluipen. Maar twee zachte vrouwenarmen strekten zich naar hem uit en hielden hem gevangen. Nu kwam ook stuurman Branders naderbij en pakte den „zeker iemand” bij de schouders.

„Hier gebleven, jou rakker.” En tot het overige gezelschap:

„Dames en heeren, mag ik u even een deugniet voorstellen, die hedenmorgen twee Engelsche gouverneurs uit hun bed heeft getrommeld; een torpedojager met 12 officieren en 80 manschappen een pleizierreisje van 216 mijl liet maken; het snelste vliegtuig ter wereld hierheen heeft gecommandeerd en zich nu probeert uit de voeten te maken! Neen, m’n zoon, zoo gemakkelijk kom je er niet van af. Miss Harrison, ik geloof dat u een bestraffing voor den kwajongen in petto hebt. Ik lever hem aan u over.”

En of Karel wilde of niet, hij moest zich in tegenwoordigheid van al die dames en heeren laten kussen. De brave jongen werd er vuurrood van. Toen de „bestraffing” voorbij was, nam kapitein Van Hoven hem bij de hand en vertelde den aanwezigen, welk aandeel Karel in de redding had gehad. „Aandeel” was eigenlijk niet het juiste woord, daar men bedoelde redding bijna uitsluitend aan hem had te danken. De commandant van het Britsche oorlogsvaartuig was de eerste die opstond en den dapperen jongen aan de borst drukte. Intusschen vertelde kapitein Van Hoven aan den president-commissaris de treurige geschiedenis van den jeugdigen held. Juist hij, wien men zooveel te danken had, had zijn broer, zijn eenige bloedverwant, bij het vreeselijk avontuur verloren. Jan Geelhuis was gevallen op den post, welke men hem had toevertrouwd en dien hij niet had willen verlaten. Het eene woord volgde het andere en zoo vertelde Van Hoven, dat Karel de reis oorspronkelijk als blinde passagier had meegemaakt, doch dat stuurman Branders zijn overtocht bij den scheepsadministrateur had betaald.

Toen Gerrit Lammerse de uitdrukking „blinde passagier” vernam, zei hij tot den president-commissaris:

„Mijnheer Van Sassenheim, ik geloof, dat we nu de oplossing hebben van een raadsel, dat ons lang onbegrijpelijk is gebleven.”

„Wat bedoelt u, mijnheer Lammerse?”

„U herinnert zich toch wel het radio-telegram van Dinsdagmorgen?”

„Ja juist. Zou Karel dus?...”

Ondervraagd, vertelde Karel, dat hij het telegram inderdaad had willen teekenen met „blinde passagier”, doch daarin door de komst van kapitein Van Hoven en Larsen gestoord was. En daarmede was dan ook dit raadsel opgelost.

Een half uur later ging de Britsche kapitein van boord en begaf zich weer naar de „Thames”, die langszij was blijven varen. Met een luid „hoera” van alle opvarenden werd hij uitgeleide gedaan. Mr. van Sassenheim stelde hem een groote som gelds beschikbaar, om die onder zijn matrozen te verdeelen. Doch de Engelsche kapitein weigerde het geld aan te nemen en verklaarde uit naam zijner mannen, dat zij slechts hun plicht hadden gedaan. Men gaf elkaar de hand, en een kwartier later was het Britsche oorlogsvaartuig aan den westelijken horizont verdwenen.



Wat blijft er nog te vermelden over?

Zeer tegen den zin van Mac Gregor, die het liefst had willen terugvliegen, werd de „Albatros” op het voordek der „Electra” geïnstalleerd.

Onder den vollen druk der machtige machines oostwaarts varende, kwam het schip met vijf en een halven dag vertraging te Padang aan. Zaterdagmiddag, precies om twaalf uur ankerde men op de reede van Tandjong-Priok. Alvorens van boord te gaan, hadden de meeste passagiers aan een, tot dit doel gevormd comité, verschillende geldbedragen overhandigd, die te zamen een vrij groote som vormden. Dit geld kwam onder berusting van kapitein Van Hoven en was bestemd om de studie van Karel Geelhuis te voltooien. Mr. van Sassenheim zou er voor zorgen, dat de „kwajongen” op de Zeevaartschool te Amsterdam kwam; dat hij dan later onder stuurman Branders zijn eerste reis zou maken als vierde officier, behoeft waarschijnlijk geen betoog.

In de allernaaste toekomst wachtte hem echter een geheel andere, misschien even heerlijke reis.

Barend Brouwer, overgelukkig dat hij zijn jongen had teruggevonden, vroeg den president-commissaris verlof, met de „Electra” naar het vaderland te mogen terugkeeren. De oud-zeeman voelde zich veiliger op het dek van een flink schip, dan in den buik van een vogel, al was deze vogel dan ook de „Albatros”, waarmede hij om de halve wereld was gevlogen. In plaats van den nachtportier, zou Karel Geelhuis de thuisreis door de lucht meemaken.

Het werd een ware zegetocht. Dwars over den Indischen Oceaan vloog de „Albatros” in één enkele étappe naar Aden, waar de benzine- en olievoorraad werd aangevuld. Van Aden ging het weer langs de Roode Zee, naar Caïro, over de Middellandsche Zee en Centraal Europa. Toen men de Hollandsche grenzen naderde, werden de reizigers der „Albatros” draadloos verwelkomd door de directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij.

Alvorens koers te zetten naar Katwijk, stuurde Gerrit Lammerse de „Albatros” naar Amsterdam en vloog zoo laag als dit geoorloofd was, boven de huizen der hoofdstad. De straten waren zwart van menschen, die geestdriftig met hun hoeden zwaaiden: of deze uitbundige begroeting den kranigen luchtreizigers in het algemeen, dan wel Karel Geelhuis in ’t bijzonder gold, heeft men nooit met zekerheid kunnen ervaren.
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’s Middags om drie uur landde de „Albatros” op het Katwijksche strand, waar de burgemeester dezer badplaats, de onderdirecteur der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, diens schoonzuster, de echtgenoote van Gerrit Lammerse en mevrouw Van Sassenheim ter begroeting aanwezig waren.

De behouden thuiskomst werd in besloten kring gevierd. Om alle eventueele gelukwenschen te ontgaan, hadden de heeren besloten, dien dag te Katwijk door te brengen. En daar ook wij willen bedenken, dat bescheidenheid een schoone deugd is, zullen we hen niet verder storen.

Den lezer, die belang stelt in de verdere avonturen van Karel Geelhuis, geven wij den raad, met het snelste schip der Nederlandsch handelsvloot een pleizierreisje naar het schoone Insulinde te maken. Aan boord van dit vaartuig zal hij alle moderne comfort vinden. In den grooten salon staat een klein kastje met glasbedekking, waaronder een lint bewaard wordt van lichtblauwe zijde: Het blauwe lint der zee! Deze trophee wordt slechts gevoerd door het snelstvarende schip ter wereld. En is men dan nieuwsgierig, onder welke omstandigheden het schip deze trophee heeft veroverd, dan vrage men het slechts den jeugdigen vierden officier, die daar met den kapitein staat te praten. Kapitein Branders is er, sinds hij gezagvoerder werd en de plaats innam van zijn gepensionneerden vriend Van Hoven, niet mededeelzamer op geworden. Zooals gezegd, men vrage het dus den vierden officier: Karel Geelhuis. En hij zal u een en ander vertellen van de buitengewone avonturen der „Electra” in den Indischen Oceaan.
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HOOFDSTUK I.

Oude bekenden.



[image: E]r is geen gevolg zonder oorzaak. Men schrijft geen boek, zonder er een bepaalde reden toe te hebben. De meeste jongens, die de geschiedenis van Karel Geelhuis gelezen hebben, zullen mij natuurlijk zeggen: „U schreef haar, om ons eenige uren aangenaam bezig te houden”. Gedeeltelijk is dit dan ook waar; „gedeeltelijk”, want niet „heelemaal”. Ik schreef deze geschiedenis n.l. in hoofdzaak, omdat ik haar zelf heb meegemaakt en tevens, omdat een van mijn kennissen, een dame, mij zulks verzocht. Als schrijver van boeken, moet men danig op zijn woorden passen, want toen ik het in den vorigen zin had over „een van mijn kennissen”, had ik eigenlijk moeten schrijven: „een onzer kennissen”. De dame, die ik op het oog heb, is n.l. niemand anders dan... Maar waarom zou ik een naam noemen? Ge hebt het al geraden, nietwaar, beste lezer? Ja, juist; het was miss Harrison, die mij verzocht, „Het Geheim der Electra” en daarmede de geschiedenis van Karel Geelhuis voor het nageslacht te willen bewaren. Ik heb mij naar beste kunnen van mijn taak gekweten en wilde haar reeds als geëindigd beschouwen – zie maar eens naar het op bladzijde 164 voorkomende, vetgedrukte woord „EINDE”, toen... toen...


Nu ja, dat is ook weer een heele geschiedenis. Ik wil echter niet op de gebeurtenissen vooruitloopen en daarom maar beginnen met het begin.

Ik heet Gerard Borgerhout. (De naam J. Feitsma, op de titelbladzijde van dit boek, is slechts een schrijverspseudoniem; pseudoniem = schuilnaam.) Toen ik twaalf jaar geleden een onvrijwillig oponthoud van eenige dagen op het eiland Marbell Iff maakte, was ik op weg naar Java, waar ik aangesteld zou worden bij het inlandsch onderwijs. Ik was ruim zes jaar te Haarlem werkzaam geweest als onderwijzer en had de familie Geelhuis toevallig heel goed gekend. Na mijn benoeming bij het onderwijs in Nederlandsch Indië, vertrok ik op zekeren dag met het s.s. „Electra” en maakte alles mede, wat den lezer reeds bekend is uit de vorige hoofdstukken.

Evenals de meeste passagiers der „Electra”, nam ik te Tandjong-Priok afscheid van kapitein Van Hoven, stuurman Branders en Karel Geelhuis. Te Batavia had ik eenige formaliteiten te vervullen bij den gouvernements-inspecteur van het onderwijs en eenige dagen later vertrok ik naar m’n nieuwe standplaats: Madjoen. Het Madjoensche is een der prachtigste provincies van Oost-Java. Onder mijn leerlingen, zoowel bruine Javaantjes als in Indië geboren kinderen van Nederlandsche ouders, telde ik verscheidene vriendjes en vriendinnetjes, die bijna nooit genoeg kregen als ik hen het verhaal deed van den merkwaardigen tocht met de „Electra”. Ik maakte te Madjoen een bijzonder prettigen tijd door en het speet me daarom ten zeerste, toen ik, nu zes jaar geleden, dus in 1948, overgeplaatst werd naar Soerakarta. In genoemde stad volgde mijn benoeming tot districts-schoolopziener te Semarang, waarheen ik in 1951 vertrok. Doch ook te Semarang liet men mij niet met rust. Nauwelijks was ik er een half jaar werkzaam, of ik werd in mijn laatste hoedanigheid overgeplaatst naar Meester Cornelis. Dit voortdurend heen en weer trekken begon mij danig te vervelen. Zoowel mijn vrouw als ik verlangden terug naar het verre vaderland. – Ik heb jullie toch al verteld, dat ik getrouwd was, nietwaar? Niet? Welnu, dan doe ik het thans. Ik ben getrouwd en heb een zoontje van tien jaar. – Juist, over mijn zoontje, over mijn Gerrie gesproken. Hij werd te Madjoen geboren, is desondanks een echte Hollandsche rakker, d.w.z. dol op voetballen, hardloopen, fietsen enzoovoorts en heeft slechts één verlangen, n.l.: eens op echt oud-Hollandsche manier sneeuwballen te mogen gooien. Als ik hem vertel, dat jongens van zijn leeftijd zich ’s winters in Holland slechts vermaken met sneeuwballen en schaatsenrijden, dan vraagt hij mij onophoudelijk: „Vader, wanneer gaan wij naar dat mooie Holland?”

Zooals dus gezegd: mijn vrouw, mijn Gerrie en ik, wij verlangden alle drie naar Holland. Een half jaar geleden vroeg ik ontslag uit den gouvernementsdienst, hetwelk mij met ingang van 1 April 1954 werd verleend. Ik was toen precies twaalf jaar bij het inlandsch onderwijs werkzaam geweest.

Het huisraad, dat wij naar Europa wilden medenemen, werd in stevige houten kisten gepakt en naar Tandjong-Priok, de voorhaven van Batavia, gezonden. Op het te Batavia gevestigde bijkantoor der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij werd mij medegedeeld, dat het eerstvolgend schip den twintigsten April naar Nederland zou vertrekken. Ik besprak een kajuit voor drie personen. De vriendelijke beambte noemde mij nog den naam van het schip, doch uit verstrooidheid vergat ik dien naam weer onmiddellijk. Door een onverklaarbaar toeval vroeg mijn vrouw er ook niet naar en zoo dacht niemand er meer aan.

De dag van het vertrek naderde meer en meer. Ik had reeds afscheid genomen van al mijn vrienden en kennissen, toen ik, op zekeren dag met vrouw en zoon door een der hoofdstraten van Batavia wandelende, plotseling een eigenaardige gewaarwording kreeg.

Mijn vrouw scheen hetzelfde te gevoelen als ik, want, alsof we het hadden afgesproken, keken we elkaar eensklaps aan.

„Heb je haar gezien?” vroeg mijn vrouw.

„Wie?”

„Die dame aan den overkant.”

„Zij?”

„Ja.”

„Zou zij het zijn?”

„Ik geloof het stellig.”

„Dan is ze niet veel veranderd.”

„Neen. Alleen een beetje grijs aan de slapen geworden.”

„Zal ik haar eens vragen?...”

„O, neen; dat is werk voor een vrouw. Blijf jij maar een oogenblik bij Gerrie en laat het aan mij over.”

Zonder een verdere opmerking mijnerzijds af te wachten, stak mijn vrouw de straat over, liep op de dame toe, die onze belangstelling had gaande gemaakt en sprak haar aan.

Het vermoeden van mijn vrouw en mij bleek juist te zijn, althans, ik zag de beide dames elkaar de hand reiken en een oogenblik later wenkte mijn vrouw mij, bij haar te komen. Gerrie liep reeds vooruit naar zijn moeder en een halve minuut later had ik hem ingehaald.

Nu ik vlak bij de vreemde dame stond, herkende ik haar onmiddellijk.

„Miss Harrison?”

„Mijnheer Borgerhout, hoe maakt u het?”

Ze stak me de hand toe.

„Mevrouw vertelde me zooeven, dat u mij terstond had herkend,” vervolgde de Engelsche dame. „Ik moet u eerlijk zeggen: na twaalf jaar...”

„Mijn hemel, waar blijft die tijd.” viel mijn vrouw haar in de rede. „’t Is nu al twaalf jaar geleden, dat we die merkwaardige reis met de „Electra” maakten.”

„En weet u, wat nog eigenaardiger is?” vroeg miss Harrison.

„Welnu?”

„Dat ik overmorgen met hetzelfde schip naar Europa terugkeer, waarmede ik twaalf jaar geleden hierheen ben gekomen?”

„Wat?” riepen wij gelijktijdig. „U wilt toch niet zeggen...”

„Ja juist. Overmorgen vertrek ik met de „Electra” naar Amsterdam.”

„Met de „Electra”?”

„Juist, Dat is wel merkwaardig, maar toch niet zoo buitengewoon.”

„Niet zoo buitengewoon, miss Harrison,” antwoordde mijn vrouw. „Maar wel is het buitengewoon...”

Mijn vrouw en ik, we keken elkaar een oogenblik sprakeloos aan en eensklaps begonnen we beiden hartelijk te lachen.

„O, jij verstrooide professor” riep mijn vrouw. „Je hebt natuurlijk weer vergeten...”

Ze brak plotseling midden in haar zin al en zich tot miss Harrison wendende, vervolgde zij:

„Beste juffrouw, ook wij vertrekken overmorgen naar Holland en...”

„Aangezien er overmorgen slechts één schip van Tandjong-Priok naar Amsterdam vertrekt...”

„Slechts één schip, n.l. de mailstoomer van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij”.

„Reist u, evenals ik...”

„Met de „Electra”!”

„Hoera!” riep Gerrie.

En „hoera!” liet miss Harrison er iets zachter op volgen.

Ja, dat was me een toeval. Een bijzonder prettig toeval. Miss Harrison was niet minder in haar schik dan wij.

„Beste vrienden, want zoo mag ik u wel noemen, nietwaar?” begon zij, „ik kan u niet zeggen, hoe prettig ik het vind, in gezelschap van vroegere reisgenooten naar Holland terug te mogen gaan. Ik had u gaarne geïnviteerd, bij mij thuis een kopje thee te komen drinken, maar ik kom zoo uit de Preanger en woon hier slechts in een hotel.”

„Wij verkeeren in dezelfde omstandigheid,” antwoordde mijn vrouw. „Wij hebben onze woning te Meester Cornelis reeds acht dagen geleden verlaten en wonen in het hotel „Insulinde”. Maar reizigers nemen het niet zoo nauw en daarom verzoeken wij u dringend, vanavond onze gast te willen zijn.”

Miss Harrison maakte een afwerend gebaar.

„Neen, neen,” zei mijn vrouw, „u moogt niet weigeren.”

„Goed,” antwoordde de Engelsche. „Ik neem uw uitnoodiging aan, maar dan moet u mij toestaan, dat ik vanmiddag eerst een paar dringende zaken afdoe.”

„Toegestaan,” zei mijn vrouw. „Wij verwachten u dus in ieder geval...”

„Tegen half zes...”

„In het hotel „Insulinde”.”

„Afgesproken.”



„Gerrie, wil je mijn parasol dragen?”

„Heel graag, juffrouw.”

„Maar er voorzichtig mee zijn en niet breken. ’t Is een geschenk van een oude vriendin...”

„Maakt u maar niet bezorgd, juffrouw,” antwoordde Gerrie, die parmantig naast zijn nieuwe vriendin, miss Harrison, voortstapte. Achter ons kwamen een paar kruiers met de handbagage en een minuut of tien later stonden we voor de „Electra”, die aan de nieuwe Julianakade lag gemeerd.

Het was een bedrijvigheid van belang. Van alle kanten rolden taxi’s af en aan. Drukdoende employé’s renden de loopplank op, waarschijnlijk belast met een laatste boodschap voor den kapitein, den eersten machinist of den laadmeester. Iedereen had haast, om van of aan boord te komen. Gerrie trappelde van ongeduld en had miss Harrison hem niet stevig bij de hand gehouden, dan was de onstuimige bengel ons vooruitgesneld en had de kapiteinsbrug liefst stormenderhand veroverd.

Bij den loopplank stond een officier van administratie, die onze passagebiljetten in ontvangst nam, ze controleerde en ze ons met een beleefde buiging teruggaf. Daarna riep hij een steward, die ons den weg naar onze hut wees. Door een bijzonder gelukkig toeval lag de hut van miss Harrison in dezelfde gang als de onze. Onze groote bagage was reeds eenige dagen te voren aan boord gebracht, zoodat we ons thans slechts behoefden te bekommeren om onze hutkoffers en handvaliezen. Nadat de kruiers alles netjes op hun plaatsen hadden gezet, verlieten wij de hut, liepen naar het wandeldek en ontmoetten daar weer miss Harrison.

De Engelsche dame stond bij de reeling en staarde droomerig naar het gewoel op de kade. Ze zag ons niet aankomen en was, naar allen schijn, diep in gedachten verzonken. Waar zou zij aan denken? Waarschijnlijk aan hetzelfde als mijn vrouw en ik. Zonder twijfel doemden bij haar dezelfde vragen op als bij ons. En wel, deze: Hoe was het verder gegaan met al die menschen, die, nu twaalf jaar geleden, een zoo belangrijke rol hadden gespeeld bij het avontuur van de „Electra”? De voornaamste bandieten had men levend in handen gekregen, zooals: Larsen, Pedro, Dietrich, Lefebre en anderen. Doch de hoofdaanstichters: Dr. Marbell, Dr. Beulemans en Bill, de piratenkapitein, waren verdwenen. Toen het Britsche oorlogsvaartuig de „Thames”, het piratenschip „Southern Cross” in den grond geboord had, zocht men nog eenigen tijd naar de lijken der drie schurken. Men vond ze echter niet. Zonder twijfel waren ze onmiddellijk naar de diepte verdwenen. Larsen en zijn medebandieten waren aan boord der „Electra” gebracht, in de boeien geslagen en later aan den rechter te Amsterdam overgeleverd, aangezien het schip, waarop de misdaad had plaats gevonden, Amsterdam als moederhaven had. Larsen en de overige schurken waren tot jarenlange gevangenisstraf veroordeeld. Deze en nog eenige andere bijzonderheden hadden zoowel miss Harrison als mijn vrouw en ik uit de dagbladen vernomen.

Doch hoe was het met de anderen gegaan?

Met kapitein Van Hoven bijvoorbeeld? Zou hij nog steeds het commando voeren op de „Electra”? Ik keek eens naar de commandobrug, doch kon het gelaat van den gezagvoerder niet onderscheiden, aangezien hij juist in gesprek was met den loods en ons den rug toekeerde.

Voer stuurman Branders nog altijd onder zijn bevelen? De meestal zwijgzame eerste officier van de „Electra” had door zijn kordaat optreden indertijd de sympathie verworven van alle opvarenden, zoowel passagiers als bemanning. Iedereen gunde hem van harte het vierde galon, n.l. dat van kapitein. Zou hij het inmiddels reeds gekregen hebben?

En hoe zou het gegaan zijn met den voornaamsten held van het avontuur, met Karel Geelhuis? Het was mij bekend, dat de president van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij zich indertijd belast had met de opvoeding van den ouderloozen knaap. Doch als men twaalf jaar in het binnenland van Java zit, bekommert men zich weinig meer om oude kennissen in Holland.

Gerrie scheen zich om al deze vragen slechts bitter weinig te bekommeren. En geen wonder. Ze raakten gebeurtenissen, die reeds tot het verleden behoorden, toen hij geboren werd. Met groote oogen keek hij naar het voor hem sprookjesachtige gedoe op het machtige zeekasteel. Hij scheen alles even mooi, even heerlijk te vinden. Plotseling kwam een officier het wandeldek af. Het was een nog jonge man van omstreeks acht en twintig jaar. Hij had een door de zon gebruind, prettig gelaat met vroolijk kijkende oogen; echte jongensoogen. Zijn forsche gestalte kwam voordeelig uit in zijn wit linnen uniform. Toen Gerrie hem zag, liep hij op hem toe en vroeg:

„Wanneer vertrekt de boot, mijnheer?”

„Over twee uur, mijn jongen,” luidde het antwoord. De officier wilde zijn weg vervolgen, doch op hetzelfde oogenblik keerde miss Harrison zich om. Nauwelijks had de officier haar gezien, of hij bleef aarzelend staan. Hij scheen ten prooi aan een heftige ontroering. Endelijk nam hij een besluit. Hij stapte op mijn reisgenoote toe, legde salueerend de hand aan de klep van zijn uniformpet en vroeg:

„Heb ik het genoegen, miss Harrison voor me te zien?”

„Jawel, mijnheer,” antwoordde deze verbaasd. „Met wien heb ik de eer?”

„Met Karel Geelhuis, derde officier van de „Electra”.”
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HOOFDSTUK II.

Hoe Karel Geelhuis officier ter koopvaardij werd.
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Komende uit de Straat van Caspar, voer de „Electra” in noordwestelijke richting naar Singapore, op de zuidpunt van het schiereiland Malakka.

Miss Harrison en mijn vrouw leunden behaaglijk achterover in haar dekstoelen. Wij, d.w.z. kapitein Branders, Karel Geelhuis en ik, stonden naast de dames en rookten zwijgend onze sigaren.

Miss Harrison was de eerste, die de stilte verbrak.

„Mijnheer Geelhuis...” begon zij.

Doch deze viel haar onmiddellijk in de rede.

„Voordat we verder gaan, miss Harrison, heb ik een dringend verzoek aan u.”

„En dat is?”

„Hoe noemde u mij twaalf jaar geleden?”

„Hm, hm... ik noemde u... jij... jou... ik noemde je kortweg „Karel”.”

„Juist, miss Harrison. En ik zou het bijzonder op prijs stellen, indien u mij bij m’n ouden naam wilde noemen.”

„Afgesproken, Karel.” De goede dame reikte hem de hand. „Maar nu iets anders. Je hebt beloofd, ons te vertellen, hoe het je al dien tijd gegaan is. Je bent zoo sterk veranderd, dat zelfs ik je niet herkende, toen je vanmiddag plotseling voor me stond. Karel, Karel, als ik nog terug denk aan die reis van 1942! Je was nog een jongen met sporthemd en dito broek. Je haren fladderden in den wind en je werd vuurrood toen een zekere dame je kuste. Weet je nog wel?”

Ze keek hem aan en eensklaps begonnen ze alle drie hartelijk te lachen: miss Harrison, mijn vrouw en Karel Geelhuis. Zelfs kapitein Branders, de grijs geworden zeeman, kon slechts met moeite een glimlach onderdrukken. We dachten allen terug aan het oogenblik, dat Karel Geelhuis in het bijzijn van alle officieren der „Electra”, door miss Harrison gekust was geworden. De tegenwoordige derde officier scheen haar deze plagerij echter niet kwalijk te nemen, want hij vroeg haar nog steeds lachend:

„Zoudt u het spelletje nog eens durven herhalen, miss Harrison?”

„Maar Karel, hoe kom je er bij? Je bent nu officier; je draagt gouden galons op de mouw van je jas en je bent zóó groot geworden, zóó groot, ja, al zou ik op mijn teenen staan, dan nog zou ik het niet kunnen.”

Zij wendde zich tot haar ouden vriend Branders:

„Vindt u ook niet, kapitein, dat de jongen ons een weinig over het hoofd is gegroeid?”

De gezagvoerder keek Karel eens aan, en waarlijk, deze was bijna een hoofd grooter dan zijn oude weldoener. Zwijgend klopte hij zijn jongen vriend op den schouder en zonder dat er een woord gesproken werd, was het duidelijk te merken, dat kapitein Branders een vaderlijke genegenheid koesterde voor den „kwajongen”, den „drommelschen bengel”, zooals hij hem vroeger in zijn spraakzame oogenblikken had genoemd.

„Zoo, Karel,” hernam miss Harrison na een kort zwijgen, „laat nu eens hooren, wat je al die jaren hebt uitgevoerd, totdat je derde officier werd op het schip, dat jij twaalf jaar geleden hebt gered uit de handen der zeeroovers.”

Karel schraapte zich de keel, stak nog eens een sigaar op en begon:

„Het zal u bekend zijn, dat ik door den president der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, Mr. van Sassenheim, naar de Zeevaartschool te Amsterdam werd gezonden. Het totaalbedrag der geldelijke geschenken, die kapitein Van Hoven voor mij bewaarde, beliep ƒ 3500.–. Daarbij kwam nog de premie van ƒ 1000.–, uitgeloofd door kapitein Van Hoven en ƒ 1000.– als een persoonlijk geschenk van Mr. van Sassenheim, dus rond: ƒ 5500.–. De directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij deed er nog een zelfde bedrag bij, zoodat ik op zestienjarigen leeftijd elf duizend gulden rijk was, hetgeen een aardig begin mag genoemd worden. Zooals was afgesproken, kwam het geld onder berusting van kapitein Van Hoven, die het op uitnemende wijze beheerde en mij het kapitaal plus rente op mijn drie en twintigsten verjaardag ter hand stelde. Daar ik geen naaste familieleden had, nam Mr. van Sassenheim mij geheel bij zich in huis. En nu begon voor mij een tijd van hard werken.

Te Haarlem had ik de Mulo B. school bezocht, doch deze door den dood van mijn vader moeten verlaten, voor ik het eindexamen kon afleggen. Ten huize van den heer en mevrouw Van Sassenheim kreeg ik echter privaatlessen van verschillende leeraren, met het gevolg, dat ik op zeventienjarigen leeftijd het toelatingsexamen voor de Kweekschool voor de Zeevaart te Amsterdam kon afleggen.

Alvorens u iets te vertellen van mijn verblijf op de Kweekschool, wil ik u een korte beschrijving geven van de plaats, waar dit gebouw gelegen is. De hoofdingang bevindt zich op de Prins Hendrikkade, vlak tegenover het z.g.n. Marinepaleis. Het zeer breede waterbekken, dat de Prins Hendrikkade daar ter plaatse vormt, deed bij ons, leerlingen der Kweekschool, heftige verlangens opkomen naar de wijde wereldzee, die we over eenige jaren zouden bevaren.

In scherpe tegenstelling met den voorkant, stond de achterzijde der school, gelegen in de Foeliedwarsstraat, een smal straatje, hoofdzakelijk bewoond door arbeiders en straatventers. En het was juist in dit straatje, dat ik kennis maakte met een man, die me later nog eens een zeer grooten dienst zou bewijzen en waarvan ik u bij gelegenheid meer zal vertellen.

Op zekeren dag verliet ik met twee makkers de kweekschool en sloeg den hoek om naar de Schippersgracht. Voor ons liep een man, gehuld in een ouderwetsche pelerinjas en met een hoed op het hoofd, die vroeger zwart moest geweest zijn, thans echter door regen en ouderdom geheel verschoten was. Laat ik er direct bij zeggen, dat deze bijzonderheden zijner kleeding mij eerst later opvielen.

De man liep eenige passen voor mij en mijn makkers en was den hoek der Foeliedwarsstraat reeds genaderd, toen hij eensklaps uitgleed over een bananenschil en languit op straat viel. Wij liepen op hem toe, om hem weer op de been te helpen, doch toen wij hem aanraakten, slaakte hij een kreet van pijn.

„Wat scheelt er aan?” vroeg Sjoerd Vos, een der makkers, die mij vergezelde.

De man wees naar zijn been en antwoordde:

„Ik geloof, dat het leelijk gekneusd is, jongelui. Ik woon hier vlak bij en zou u hoogst dankbaar zijn, indien u mij thuis wilde brengen.”

De man woonde inderdaad slechts enkele passen van de plaats, waar het ongeval had plaats gehad, n.l. in de Foeliedwarsstraat. Sjoerd Vos, ik en de andere makker, Freddy Adriaanse, tilden hem voorzichtig op en droegen hem naar zijn woning. Toen we het huis naderden, kwamen ons reeds eenige buurtbewoners tegemoet.

„Wat is er met den „dichter” gebeurd?” vroeg een meisje van een jaar of zestien.

Met „dichter” bedoelde zij blijkbaar den man, dien wij droegen.

„Hij is gevallen en schijnt zich ernstig bezeerd te hebben,” antwoordde Sjoerd. En tot den man:

„Woont u hier, mijnheer?”

„Ja, op de eerste verdieping.”

„Vooruit, makkers,” sprak Sjoerd tot ons; „een beetje voorzichtig, dan brengen wij mijnheer wel boven.”

Het naar boven dragen veroorzaakte den man blijkbaar veel pijn, tenminste, hij liet af en toe een onderdrukt gekreun hooren. Eindelijk hadden wij zijn kamer bereikt. Het buurmeisje was ons reeds voorafgegaan en had de deur geopend. In een hoek der kamer stond een breed ledikant, waarop wij hem voorzichtig neerlegden.

„Zullen wij een dokter voor u halen?” vroeg Sjoerd, die de grootste van ons drieën was en dus meende, als leider te mogen optreden.

Deze vraag bracht den man zichtbaar in verlegenheid, Hij aarzelde een oogenblik en antwoordde langzaam:

„Een dokter?... Hm, Hm... ik geloof niet, dat het noodig is... Het zal wel overgaan en... wel bedankt voor de moeite, heeren.”

„Nee, nee,” zei Sjoerd, „er moet absoluut een dokter bij. Misschien is uw been wel gebroken.”

De verlegenheid van den man werd steeds grooter. Eindelijk kwam het hooge woord er uit:

„Een dokter, heeren?... Ja, ziet u... ik... ik heb geen geld om een dokter te kunnen betalen.”

Mijn makkers en ik, wij keken elkaar gelijktijdig aan. Het was een heel onaangename geschiedenis. De man scheen zich over zijn armoede te schamen en zou zeker geen geldelijke hulp hebben aangenomen, indien wij hem deze hadden aangeboden. Eensklaps kreeg Sjoerd een idee,

„Jongens,” zei hij, „het is best mogelijk, dat dokter Bremer nog op school is. Zal ik hem roepen?”

Met dokter Bremer bedoelde hij den geneesheer, die ons, leerlingen van de kweekschool, eenmaal per week onderwijs gaf in verband leggen en eenvoudige, voor officieren ter koopvaardij benoodigde kennis der gezondheidsleer. Wij hadden juist dien middag les van hem gehad en het was dus best mogelijk, dat dokter Bremer nog op school was.

Zonder ons antwoord af te wachten, was Sjoerd reeds naar de deur gegaan en bevond zich een oogenblik later op straat.

Inmiddels hadden Freddy Adriaanse en ik ruimschoots gelegenheid, de kamer op te nemen, waarin wij ons bevonden. En hetgeen wij zagen, was voldoende om onze belangstelling, zoo niet onze verbazing, op te wekken. Zooals ik u reeds zei, was de Foeliedwarsstraat een echt arbeidersbuurtje, bewoond door weliswaar fatsoenlijke, doch overigens zeer eenvoudige lieden. Hoe verbaasd waren wij dus, de kamer, waarin wij ons bevonden, letterlijk gevuld te zien met boeken.

De tafel in het midden was geheel bedekt met... boeken. Tegen de muren waren een aantal planken getimmerd en geheel beladen met... boeken. Boeken lagen op de stoelen en boeken bedekten een klein kastje, dat bij het venster stond. Eerst nu begrepen wij de uitdrukking van het meisje, dat ons den weg had gewezen en dat den gekwetsten man met „dichter” had aangeduid. Te oordeelen naar de lijvige folianten, die op tafel lagen, moest de bewoner dezer kamer een geleerde zijn.

De man scheen onze verbazing gemerkt te hebben en wilde juist iets zeggen, toen de deur geopend werd en Sjoerd Vos verscheen, gevolgd door dokter Bremer.

Dokter Bremer, een tamelijk corpulent heer van omstreeks zes en dertig jaar, met een hoornen bril op het eeuwig glimlachend gelaat, groette ons vriendelijk en trad onmiddellijk op het bed toe.

„Wel, vadertje, wat is er aan de hand?” vroeg hij.

„Ik geloof, dat het ’m in ’t been zit, dokter,” antwoordde de man.

Ondanks het ernstige van den toestand, moesten wij onwillekeurig lachen om dit snedige antwoord.

Dokter Bremer scheen er geheel niet boos om te zijn en verzocht ons:

„Jongens, laat nu eens blijken, dat jullie mijn lessen goed hebt gevolgd. Trek den pantalon van den patiënt uit, maar doe hem vooral geen pijn.”

Zoo, eindelijk hadden wij het moeilijk werkje achter den rug en lag het been van den man bloot. Dokter Bremer stelde onmiddellijk een beenbreuk vast, hetgeen wij trouwens reeds vermoed hadden. Hij stuurde Freddy naar de kweekschool om het benoodigde verbandmateriaal te halen en na een half uur was het been behoorlijk gezet en gezwachteld.

In den loop der volgende weken bleven Sjoerd, Freddy en ik, den patiënt geregeld bezoeken. Bij stukjes en beetjes vertelde hij ons zijn levensgeschiedenis. Hij was vroeger zeer rijk geweest, had veel gereisd. Indië, China, Japan en Australië bezocht en over zijn reizen eenige boeken geschreven, die zich in een buitengewone belangstelling van het publiek hadden mogen verheugen. Misleid door een oneerlijk bankier, bij wien hij zijn vermogen had geplaatst, was hij plotseling straatarm geworden. Hij had al zijn bezittingen ten gelde moeten maken en slechts een zeer bescheiden kapitaaltje overgehouden, welks rente hem nauwelijks in staat stelde, zijn kamerhuur te betalen en nog wat eten te koopen. Hij was nooit getrouwd geweest en te trotsch, zijn vermogende bloedverwanten een ondersteuning te vragen. Het eenige, wat hij van zijn vroegeren rijkdom had kunnen redden, waren zijn boeken. Zijn ouderwetsche kleeding, alsook zijn lange grijze haren, hadden hem in de buurt den bijnaam van „dichter” bezorgd.

Toen ik den ouden heer Baken – zoo heette hij n.l. – op zekeren dag weer bezoeken wilde, kwam Henny, het buurmeisje, mij op de trap tegemoet en vertelde mij, dat hij sedert acht dagen vertrokken was; niemand wist waarheen.

Onder welke omstandigheden ik hem later zou ontmoeten vertel ik u straks.

En nu keer ik terug naar mijn verblijf op de Kweekschool voor de Zeevaart.

De cursus duurt er twee jaar. Ik wil u niet vervelen met een opsomming van alle vakken, die op de kweekschool onderwezen worden. Zij staan natuurlijk alle in verband met de theoretische en practische zeevaartkunde en worden besloten met een examen, dat iemand het recht geeft, zich „stuurmansleerling” te noemen. U zult begrijpen, hoe verheugd de heer en mevrouw Van Sassenheim waren, toen ik op een heerlijken Septembermiddag thuis kwam en vertelde, dat ik geslaagd was. Vooral mevrouw was buitengewoon in haar schik en schonk mij bij die gelegenheid een gouden horloge, dat ik nog altijd bij mij draag.

Na het studeeren op school, moest echter de praktijk volgen. En ik behoef u wel nauwelijks te vertellen, dat ik door bemiddeling van den heer Van Sassenheim als stuurmansleerling op de „Electra” werd geplaatst. Na twee jaren zag ik nu ook weer mijn vaderlijken vriend, stuurman Branders, terug. Hij zou nog drie reizen maken als eerste officier en dan de plaats innemen van kapitein Van Hoven, die den dienst der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij met pensioen zou verlaten. Het werd een heerlijke tijd. Mijn eerste reis ging naar Batavia en langs denzelfden weg, dien ik twee jaar te voren had gevolgd. Stuurman Branders nam mij danig onderhanden en was heusch geen zachte leermeester. Toen wij de Golf van Aden verlieten en den Indischen Oceaan instevenden, herinnerde hij mij aan de avontuurlijke ontmoeting met de „Southern Cross”, Aangezien al deze omstandigheden u bekend zijn, wil ik er verder over zwijgen.

Mijn tweede reis was een z.g.n., wilde vaart met de „Statenland”, een vrachtschip van dezelfde reederij. Wij deden de meeste havens aan de oost- en westkust van Zuid-Amerika aan, stoomden door tot San Francisco en keerden door het Panamakanaal naar Europa terug. Ik had toen een jaar als stuurmansleerling gevaren, ging weer naar de kweekschool voor de verplichte herhalingsoefeningen en slaagde in Juni 1946 voor mijn eindexamen: ik was vierde officier ter koopvaardij.

De examens werden gehouden in de kweekschool te Amsterdam. Toen de laatste dag van het examen aanbrak, had ik ’s morgens een kleine teleurstelling: de heer Van Sassenheim moest voor dringende zaken op reis, terwijl mevrouw wegens een lichte keelontsteking in bed moest blijven. Ik had n.l. zoo gaarne gezien, dat een mijner beide weldoeners er bij aanwezig zouden zijn, als mij het gewichtige diploma werd uitgereikt. Er was nu echter niets aan te doen en zoo ging ik ’s morgens alleen naar de Prins Hendrikkade. Met negen kameraden zou ik dien dag examen doen. O, beste miss Harrison, wat waren wij zenuwachtig. Vooral toen de voorzitter der examencommissie ’s middags om drie uur verklaarde, dat alles afgeloopen was en we in het nevenvertrek op den uitslag moesten wachten. Sjoerd Vos riep voortdurend: „Ik ben vast en zeker afgewezen! Ik ben afgewezen! Die vervelende wetten voor de scheepvaart! Ik kon ze nooit onthouden!”

Deze martelende onzekerheid duurde bijna een vol uur. Eindelijk werd de deur geopend en kwam iemand ons zeggen, dat wij bij „de heeren” moesten komen. Sidderend kwamen wij binnen. Maar toen begon het ook.

„Zijn geslaagd voor het examen vierde officier op de groote vaart...” En ja, alle tien waren we er door. Dat was een blijdschap! Mijn negen kameraden werden omhelsd door hun naaste familieleden, die bij het voorlezen van den uitslag tegenwoordig hadden mogen zijn. Een oogenblik stond ik met mijn diploma in de hand verlegen toe te kijken en wist niet precies, wat ik doen moest. Niemand bekommerde zich om mij; ieder dacht aan zijn eigen geluk.

Terwijl ik nog stond te kijken, kwam de oude portier van de kweekschool op mij toe en zei:

„Mijnheer Geelhuis, ik wensch u van harte geluk.”

Hij drukte mij de hand en vervolgde:

„In de vestibule staat een heer, die u wil spreken.”

„Mij spreken? Een heer? Wie?”

„Hallo, Karel!” klonk plotseling een zware stem. „Van harte gefeliciteerd, m’n jongen.”

En ja, waarachtig, daar stond hij voor mij, stuurman Branders, of, beter gezegd, kapitein Branders, want ik zag onmiddellijk, dat hij het vierde galon op de mouw en den gouden kapiteinsrand op de pet had.

„Kom hier, m’n jongen!” riep hij, en hij drukte mij zoo krachtig aan zijn borst, dat mij bijna den adem verging. Hij was pas eenige uren te voren met zijn schip binnen gekomen, had op het reederijkantoor vernomen, dat ik dien dag eindexamen deed en stond twintig minuten later in de vestibule van de kweekschool, waar hij van den portier den goeden uitslag vernam. Ik behoef u wel niet te zeggen, dat kapitein Branders even zoo zeer in de wolken was als ik zelf.

Wij namen een taxi en reden onmiddellijk naar de Heerengracht, waar mevrouw Van Sassenheim reeds vol ongeduld op ons wachtte.”

Karel Geelhuis zweeg een oogenblik. Ten slotte vroeg miss Harrison:

„En hoe ging het je verder, Karel?”

„Ik kwam aan boord van dit schip, juffrouw, en bleef varen onder kapitein Branders. Aan kapitein Branders’ toewijding heb ik het te danken, dat ik reeds met 23 jaar examen kon doen voor derde officier. En het waren steeds weer de wijze lessen van den man, die mijn tweede vader werd, die mij nu een half jaar geleden deden slagen voor het examen tweede officier. Mijn benoeming als zoodanig kan bij de eerste de beste gelegenheid volgen. En nu heb ik nog een kleine mededeeling, die de dames in ’t bijzonder veel genoegen zal doen.”

„Wat is dat?” riepen miss Harrison en mijn vrouw als uit één mond.

„Ik ben verloofd.”

„Jij? Karel? Verloofd? Met wie?” Al deze vragen klonken gelijktijdig en door elkaar.

„Met de dochter van kapitein Branders. Mijn vacantie begint den 20en Mei en dan gaan we meteen trouwen.”

„Hoera!” riepen we allen tegelijk. „Hoera voor de toekomstige mevrouw Geelhuis!...”

Op dat oogenblik trad een matroos op Karel toe en deed hem op gedempten toon een mededeeling.

„Ik kom,” zei Karel. En tot ons: „Ik moet nu afscheid van u nemen, om mijn collega op de brug af te lossen. Tot ziens, miss Harrison.”

Hij drukte ons allen de hand en verdween in de richting van de brug.




HOOFDSTUK III.

Een ontmoeting.



[image: H]et was op den avond na ons vertrek uit Singapore. Gerrie was reeds naar bed en daar mijn vrouw een weinig hoofdpijn had, was ook zij vroegtijdig naar onze hut gegaan.


Ik stond tegen de verschansing een sigaar te rooken, toen miss Harrison met Karel Geelhuis kwam aanwandelen. Al zijn vrije uren bracht de derde officier in gezelschap van zijn oude vriendin door.

„Wil ik hier een dekstoel voor u neerzetten, miss Harrison?” vroeg Karel.

„Heel gaarne,” luidde het antwoord. „We kunnen dan nog wat gezellig babbelen over den goeden ouden tijd en mijnheer Borgerhout blijft bij ons, nietwaar?”

Deze vraag was tot mij gericht. Ik knikte bevestigend en nam plaats in een stoel naast die van de Engelsche dame.

„Wat mij het meeste spijt,” begon Karel na een kort zwijgen, „is wel het feit, dat wij drie jaar geleden het Blauwe Lint der Zee moesten afstaan aan een ander schip.”

„Ik heb zooiets in de krant gelezen,” merkte miss Harrison op, „doch ik kan mij de omstandigheden niet meer precies herinneren. Welk schip was het, Karel?”

„De „Zeven Provinciën”.”

„Dus toch een Hollandsch schip?”

„Ja.”

„Van welke reederij?”

„Van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, miss Harrison.”

„O, maar dan is het zegeteeken tenminste in de familie gebleven.”

„Dat wel, doch er ontbrak niet veel aan, of de Franschen hadden het ons afgesnoept.”

„O, Karel, dat moet je ons eens vertellen. Ik ben dol op zulke zeegeschiedenissen.”

„Ik wil de geschiedenis graag vertellen, miss Harrison, maar ik moet eerst even naar de brug, om te kijken, of alles in orde is.”

Na een paar minuten kwam hij weer terug, stak een sigaar aan en begon met zijn verhaal.

„Hetgeen ik u vertellen ga, heb ik uit den mond van een oud studievriend, die als vierde officier op de „Zeven Provinciën” voer. Zooals u weet, heeft de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij tien jaar gelden een sneldienst geopend op Zuid-Amerika, of, om me juister uit te drukken: op Rio de Janeiro en Buenos Aires. Voorheen was het een waar boemeltraject. De meeste, van Europa komende schepen, legden eerst aan te Lissabon, Las Palmas, Pernambuco, Bahia, Rio de Janeiro, Santos, Montevideo en bereikte Buenos Aires als een trekschuitje uit de achttiende eeuw.”

„Maar Karel, nu maak je het toch wel een beetje al te erg.”

„Te erg, juffrouw Harrison? Hoe komt u er bij! Weet u wel, dat wij zeer geduchte concurrenten hebben in de luchtschepen, die passagiers en goederen in twee dagen van Europa naar Zuid-Amerika brengen?”

„Twee dagen,” zuchtte miss Harrison. „Ik herinner mij den tijd, dat men voor een dergelijke reis ruim een week onderweg was.”

„Best mogelijk,” antwoordde Karel, „maar tegenwoordig moet het een beetje vlugger gaan. Zooals ik dus zei, opende onze maatschappij een sneldienst op Zuid-Amerika, waardoor men de hoofdstad van Argentinië binnen zes dagen kon bereiken. Gedurende negen maanden ging alles prachtig. De „Amsterdam–Zuid-Amerika Maatschappij”, onderafdeeling van de Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, deed schitterende zaken, aangezien zij de snelste verbinding met Brazilië en Argentinië had. Doch wat gebeurt? De Fransche reederij „Société Maritime de France” brengt een nieuw schip, de „Jean Bart”, in de vaart en kondigt aan, dat ook zij een sneldienst op Zuid-Amerika gaat openen. De „Jean Bart” had een snelheid van 36 mijl. De maximum-snelheid der „Zeven Provinciën”, het schip onzer maatschappij, was tot dusver geheim gehouden. De „Jean Bart” zou den 16en October uit Havre vertrekken; de „Zeven Provinciën” dien zelfden dag uit Amsterdam. Als de „Zeven Provinciën”, een boot van 32.000 ton, ’s morgens om tien uur de IJmuider sluizen passeert, krijgen wij telefonisch bericht, dat de „Jean Bart” op hetzelfde oogenblik de Fransche haven heeft verlaten. En nu begint de meest verbitterde strijd ter zee, welke de scheepvaart ooit heeft gekend. Wie zal het eerst te Rio de Janeiro aankomen? De Franschman of de Hollander? Schijnbaar zullen de Franschen het winnen. Tot dicht bij de Azoren weten zij den voorsprong te behouden, dien zij te Havre hadden. De geheele scheepvaartwereld slaat met spanning den geweldigen strijd gade. Met radio-telegrammen houden de kapiteins van beide schepen hun respectievelijke reederij-directies geregeld van hun ligging op de hoogte. Zooeven zei ik, dat tot dicht bij de Azoren de strijd gelijk op ging. Maar toen gebeurde het onverwachte. Terwijl de „Jean Bart” onder den vollen druk harer machines full speed zuidwaarts stoomde, kwam de „Zeven Provinciën” langzaam maar zeker opzetten. Nu eerst durfde de Hollandsche kapitein het aan, zijn schip op de tot nu toe geheim gehouden maximum-snelheid van acht-en-dertig mijl te laten loopen. Langzaam, maar zeker, won de Hollander bij iedere mijl terrein. Bedroeg de voorsprong der Franschen bij het vertrek ongeveer 500 kilometer, zoo was deze tot 120 kilometer geslonken, toen zij den evenaar genaderd waren. Ter hoogte van Pernambuco waren de onzen wederom 34 mijl ingeloopen. De Fransche kapitein was draadloos van het naderen van den vijand op de hoogte gesteld. Zijn machinisten en stokers kregen geen seconde rust. Doch hoe hij zich ook inspande, het hielp niets: precies op twintig graden zuiderbreedte bracht de „Zeven Provinciën” het op zee gebruikelijke vlaggensaluut aan de „Jean Bart”, die nu achter den Hollander moest blijven. Jammer, dat de „Zeven Provinciën” een uur later machinendefect kreeg. Met de reparatie ging eenige kostbare tijd verloren, maar desondanks bereikte de Hollander de haven van Rio de Janeiro anderhalf uur vóór dat de Franschman ter plaatse verscheen.

Het was voor ons, officieren en matrozen van de „Electra”, een hard gelag, toen we het Blauwe Lint der Zee aan ons zusterschip moesten afstaan. Sinds dien gedenkwaardigen tocht van 1942 was het aan boord van ons schip in den grooten salon bewaard gebleven. Onze eenige troost was, dat een Hollander het veelbegeerde eereteeken had veroverd en het niet naar het buitenland verhuisde.”



Na de vreeselijke hitte van de Roode Zee en het Suez-kanaal, was het een ware opluchting, ons eindelijk in de Middellandsche Zee te bevinden. Vooral Gerrie had ontzettend onder de schier ondraaglijke hitte geleden. Doch nu was alles gelukkig voorbij en konden wij weer vrij ademhalen.

„Beste Karel,” zei miss Harrison op zekeren avond tot den derden officier der „Electra”, „je zou ons nog eens vertellen, onder welke omstandigheden die oude heer uit Amsterdam je zoo een gewichtige dienst bewees.”

„Bedoelt u den ouden heer Baken?”

„Ja, juist.”

„Dat is een tamelijk lange geschiedenis, beste miss Harrison,”

„Hindert niet, Karel; wij luisteren.”

„Welnu, dan steek ik van wal. Op zekeren dag ontving de directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij een brief van het bestuur der bekende Fransche Reisvereeniging „Voyages Extérieurs”, in welken brief mededeeling werd gedaan, dat honderd vijftig leden van genoemde vereeniging een studiereis naar en door Nederlandsch Indië wenschten te maken. De Franschen hadden voor deze reis wel gebruik kunnen maken van een der mailstoomers der „Compagnie France-Extrême Oriënt”, doch gaven om reden, welke ik mij op het oogenblik niet meer herinner, de voorkeur aan een der schepen van onze maatschappij. Het bestuur der Fransche reisvereeniging vroeg tevens, of haar leden den overtocht tegen verlaagd tarief mochten maken.

Alhoewel het geen gewoonte was bij de directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij, een reductie op den passageprijs toe te staan, besloot men voor dit geval een uitzondering te maken. Na eenig heen en weer geschrijf kwam de zaak dus in orde en werd vastgesteld, dat de leden der Fransche reisvereeniging zich den 13en Juli te Havre zouden inschepen op de „Electra”.

Nu was er sinds eenigen tijd een maritiem geschil aanhangig tusschen onze reederij en een Fransche zusterfirma. Het was een zaak van weinig belang, doch zooals het in den regel met dergelijke dingen gaat, kwam men met schrijven niet veel verder. Onze te Parijs gevestigde vertegenwoordiger was niet bevoegd, deze aangelegenheid te regelen; er moest dringend een deskundige bij zijn. Zoo kreeg ik van onze maatschappij opdracht, naar Parijs te gaan en de zaak in het reine te brengen. Ik kon dan met het Fransche reisgezelschap per trein van Parijs naar Havre gaan en me daar aan boord der „Electra” begeven.

Ik moet eerlijk zeggen, dat ik met deze opdracht zeer in mijn schik was, aangezien ik Parijs nog nooit had kunnen bezoeken. Door verschillende omstandigheden werd ik echter wat lang in Amsterdam opgehouden, zoodat ik niet eerder naar Parijs kon vertrekken dan met den nachttrein, die ’s avonds het Centraalstation te Amsterdam verlaat.

In den ochtend van den 13en arriveerde ik aan het Gare du Nord te Parijs. Het reisgezelschap zou eerst met den laatsten trein van het Gare Saint Lazare naar Havre vertrekken, zoodat ik, na mijn zaken in orde gebracht te hebben, nog volop den tijd had, een wandeling door de stad te maken.

Na een stevig ontbijt, genuttigd in een restaurant: aan den boulevard Magenta, stapte ik naar het kantoor der Fransche scheepvaartmaatschappij, dat in de rue Scribe was gevestigd. De heeren van de directie ontvingen mij met echt Fransche hoffelijkheid, de besprekingen liepen goed van stapel, er werd een wederzijdsch contract opgemaakt en geteekend en eindelijk was de zaak in orde.

Inmiddels was het twee uur geworden. De trein naar Havre vertrok om tien over zes, zoodat ik nog vier uur had om de stad te bezichtigen. En dat Parijs een bezichtiging waard was, vooral op dien dag, kan ik u met volle overtuiging verzekeren.

Ik was n.l. nauwelijks op straat, of onmiddellijk viel mij iets vreemds in het stadsbeeld op. In de eerste oogenblikken kon ik niet precies ontdekken, wat dit vreemde was. Er was een ontzettende drukte op straat, doch zooiets kon mij in een stad als Parijs niet verwonderen. En toch lag het vreemde juist in deze drukte, dat voelde ik duidelijk. Wat was het dan? En plotseling wist ik het. Deze tienduizenden en honderdduizenden menschen op straat begaven zich niet naar kantoor of werkplaats, maar waren doodeenvoudig... aan het wandelen. De Parijzenaars wandelden; wandelden op een dag, midden in de week. En nu zag ik ook, dat de meeste groote magazijnen, banken en officieele gebouwen gesloten waren. Mijn verbazing groeide met de minuut. Ik liep een gedeelte van den Grand Boulevard af en kwam terecht bij de prachtige, in Griekschen stijl gebouwde Madeleinekerk. En wat zag ik daar? Midden op straat stond een uit acht leden bestaand orkest en speelde er vroolijke liedjes. Het publiek liet zich niet onbetuigd en danste er vroolijk op los. Midden op straat, in een der drukste buurten van de wereldstad. De terrassen der café’s waren tot de laatste plaats bezet door lachende en drinkende mannen en vrouwen. Men zong, men maakte pret; geen twijfel meer mogelijk: Parijs vierde feest.

Maar welk feest? De nationale gedenkdag van de bestorming der Bastille viel toch op den 14en Juli. En vandaag was het pas de dertiende. Zouden de levenslustige Parijzenaars soms een halven dag voorschot op de pret hebben genomen. Vreemd zou het wel zijn, maar niet ondenkbaar. In ieder geval wilde ik zekerheid hebben. Kijk, daar stond juist zoo een vriendelijk kijkende oude heer, die glimlachend het dansen van een troepje vroolijke jongelui gadesloeg; ik zou het hem maar eens vragen.

Ik trad op hem toe, groette beleefd en begon in mijn allermooiste school-Fransch:

„Pardon, monsieur, voulez vous me dire...”*)

Verder kwam ik niet. Nu ik voor den ouden heer stond, schoot het mij plotseling te binnen: dat gezicht ken ik; dien man moet ik al ergens meer gezien hebben. Hij keek mij verwonderd aan en zei:

„Vous désirez quelque chose?”**)

Doch eensklaps hield ook hij op. Hij aarzelde. Hij wierp een blik op mijn uniform, naar mijn pet met de in goud geborduurde vlag der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij en vroeg zonder eenige overgang:

„Bent u Hollander, mijnheer?”

„Ja zeker, mijnheer Baken; ik ben evengoed Hollander als u,” antwoordde ik: ik had mijn oude kennis uit de Foeliedwarsstraat te Amsterdam plotseling herkend.

„Mijnheer Geelhuis!” riep hij, want ook hij zag nu, wie ik was. „Dat noem ik nog eens een gelukkig toeval! Hoe komt u zoo naar Parijs verzeild?”

„Ik ben voor zaken hier, maar vertrek al weer over een paar uur.”

„Dat is jammer; ik had u graag eenigen tijd bij mij gehouden als mijn gast.”

Ik keek hem eens aan. De oude heer Baken was veel veranderd. De ouderwetsche, geheel verkleurde pelerinjas had plaats gemaakt voor een weliswaar eenvoudig, doch deftig costuum, hetwelk onmiskenbaar een dure kleermaker verried. Hij zag er in de puntjes uit, zooals men het wel eens noemt. Welk een verschil met den armen stakker van vroeger.

Mijn verwondering was hem niet ontgaan, want eensklaps liet hij er op volgen:

„Zullen wij een stukje oploopen, mijnheer Geelhuis? Ik zal u dan een en ander vertellen over mijn plotseling vertrek uit Amsterdam.”

„Mijnheer Baken, ik wil niet nieuwsgierig zijn...”

„Neen, neen, Ik moest destijds Amsterdam verlaten, zonder afscheid van u te kunnen nemen. Kom mee; op den hoek van het plein staat mijn automobiel. Wij maken een ritje door de stad en onderweg vertel ik u, hoe ik onverwacht in deze omstandigheden ben gekomen.”

Ik viel van de eene verbazing in de andere. De oude heer Baken bezat een auto! En denkt u nu maar niet, dat het een goedkoop Ford-wagentje was. Neen, het was een Hispano van de allerduurste soort. Dat zag ik onmiddellijk, toen ik voor den prachtigen, zwartgelakten wagen stond. Een chauffeur, in deftige livrei, zat aan het stuur en opende het portier, toen hij zijn meester zag naderen.

„Jean,” zei de heer Baken tot hem, „wij maken eerst een ritje door het Bois de Boulogne en vervolgens door de stad.”

De chauffeur tikte zwijgend aan zijn pet en voort ging het.



„Een sigaar opsteken, mijnheer Geelhuis?” vroeg de heer Baken, nadat wij een poosje zwijgend gereden hadden.

Hij presenteerde mij zijn goed gevulden sigarenkoker, Toen we eindelijk goed en wel zaten te dampen, begon hij:

„Het is ongeveer dertig jaar geleden, dat mijn eenige broer in het huwelijk trad met de dochter van een schatrijk Fransch edelman. Mijn broer maakte zijn Hollandsche bezittingen ten gelde en vestigde zich te Orleans, de geboorteplaats van zijn echtgenoote. Om redenen, welke ik u liever wil verzwijgen, geraakte ik met mijn broer in onmin, met het gevolg, dat wij elkaar nooit ontmoetten. U begrijpt, dat ik hem niet bezoeken wilde, toen ik mijn vermogen verloren had. Hij schijnt daar niets van geweten te hebben, daar hij mij anders zeer stellig te hulp was gekomen. Kort en goed: terwijl ik op mijn armoedig kamertje in Amsterdam zat, leefde mijn broer in groote weelde op zijn landgoed bij Orleans, of in zijn deftig heerenhuis hier in Parijs.

Ten gevolge van een jachtongeval kwam hij tien jaar geleden plotseling te overlijden. Kinderen had hij niet, zoodat zijn weduwe alles erfde. Na vier jaar stierf echter ook zijn weduwe en nu begon de Fransche notaris de rechtmatige erfgenamen te zoeken. Stel u mijn verbazing voor, toen Henny – u weet wel, het vriendelijke buurmeisje uit de Foeliedwarsstraat – op zekeren dag een heer bij mij binnenliet, die zich voorstelde als de eerste klerk van notaris X. te Amsterdam. Hij vroeg mij, of ik Jacobus Johannes Baken was en toen ik bevestigend antwoordde, verzocht hij mij vriendelijk, hem te vergezellen naar het kantoor van notaris X. Ik wees hem er op, dat mijn been gebroken en nog niet geheel genezen was. Doch dat scheen geen beletsel: wij zouden wel een taxi nemen. Zoo gezegd, zoo gedaan.

Ten kantore van den notaris vernam ik dan het groote nieuws: mijn broer en zijn vrouw waren overleden en ik zou alles erven. De bijzonderheden wil ik u sparen. Notaris X. stelde mij onmiddellijk een groote som geld beschikbaar en den volgenden dag vertrok ik naar Parijs. Van daar liet ik mijn te Amsterdam achtergebleven en reeds in kisten gepakte boeken overzenden en sindsdien ben ik niet meer in Holland terug geweest.”

De oude heer Baken was met zijn verhaal ten einde. Ik wenschte hem geluk met den goeden keer van zaken, waarop hij antwoordde:

„Ach, beste vriend, ik heb zoo weinig behoeften. Ik vind het prettig, een auto te bezitten, daar ik niet meer zoo goed kan loopen. Overigens houd ik mij, evenals vroeger, bij mijn boeken.”

Inmiddels hadden we een heerlijken tocht door het Bois de Boulogne gemaakt. Toen we het bosch verlieten en op de place d’Etoile kwamen, waar het graf van den onbekenden soldaat ligt, vroeg de heer Baken:

„Hoe laat gaat uw trein?”

„Om tien over zes.”

„Dan hebt u nog ruim den tijd. Het is nu pas vier uur en als u er niets op tegen hebt, dan gaan we van hier naar...”

„Naar?”

„Neen, dat blijft een verrassing.”

Hij boog zich voorover naar den chauffeur en fluisterde hem iets in het oor.

Wij reden nu door een prachtige breede straat: de avenue des Champs Elysees. Duizenden automobielen reden langs ons heen. En nu herinnerde ik mij weer, dat ik hem had willen vragen, wat het feestelijk gewoel in de stad beteekende.

„De bestorming der Bastille geschiedde weliswaar op den 14en Juli en op den 14en wordt dit heugelijk feit ook wel herdacht, doch in Parijs sluiten vele zaken reeds den 13en Juli, ’s middags om twaalf uur,” legde de heer Baken uit. „Alle café’s blijven in den nacht van 13 op 14 Juli geopend en er is geen pleintje in de hoofdstad, waar niet den geheelen nacht gedanst wordt.”

Hij onderbrak zichzelf en wees mij op de verschillende bezienswaardigheden:

„Hier rechts ziet u het „Groote Paleis”, waar geregeld tentoonstellingen van schilderijen en beeldhouwwerken worden gehouden. Links,” hij wees naar de overzijde der straat, „ziet u den muur van den tuin, waarin het paleis van den president der republiek staat. Daarnaast ligt de tuin van het niet minder fraaie gebouw van den Engelschen gezant. En hier,” de zwartgelakte auto had juist een prachtig plein bereikt, „de place de la Concorde, ontegenzeggelijk het grootste en fraaiste plein van geheel Europa. Deze gedenknaald, in het midden, werd onder de regeering van koning Lodewijk Philip uit Egypte gehaald en hier neergezet. Rechts, over de brug, ziet u het Huis van Afgevaardigden en links, daar, onder deze zuilengang, de plaats, waar eens Lodewijk de Zestiende op het schavot werd onthoofd. Zoo, en als u nu deze straat doorkijkt, ziet u weer de Madeleinekerk, waar wij elkaar twee uur geleden hebben ontmoet.”

Ik was werkelijk in de wolken, een gids te hebben gevonden, die Parijs zoo goed kende. De heer Baken ging onvermoeid verder:

„Deze heerlijke tuin, aan uw rechterhand, is de wereldberoemde Tuilerieën, vroeger een afgesloten lustoord der koningen van Frankrijk, thans de meest aangename wandelplaats van oud en jong Parijs. De straat, waardoor we op het oogenblik rijden, is de rue de Rivoli en deze dwarsstraat de rue du Louvre. Ziet u dat kleine kerkje, daarginds?”

„Waar, mijnheer Baken?”

„Daar, achter op het plein.”

„Dat kerkje met den vierkanten toren?”

„Juist. En weet u ook, dat dit torentje een geweldige geschiedkundige beteekenis heeft?”

„Maar mijnheer Baken! Hoe kan ik dat weten. Ik zie kerk en toren vandaag voor het eerst van mijn leven.”

„Tut, tut, jongeman! Indien u het al nooit te voren gezien hebt, zult u er toch stellig van gehoord hebben.”

En daar ik hem nu toch wel een beetje verbaasd aankeek, begon hij:

„Dit kerkje – Saint Germain Auxerrois heet het – was in de zestiende eeuw het tooneel van een ontzettend drama. De toenmaals heerschende en heerschzuchtige koningin van Frankrijk, Catharina de Medicis, had gezworen, alle Hugenoten uit haar land te verdrijven. Op een stormachtigen avond van de maand September beklommen eenige handlangers der ontaarde koningin den toren der kerk, die u nu voor u ziet en gaven door trompetgeschal het sein tot uitmoording der Hugenoten. Duizenden en duizenden kwamen dien nacht – de beruchte Bartholomeus-nacht – om het leven.”

Zwijgend staarde ik eenige minuten naar de plaats, vanwaar zooveel onheil over onschuldige menschen was gekomen. De chauffeur van den heer Baken, die zijn auto een oogenblik had stopgezet, bracht haar weer op gang en wij vervolgden onzen weg door de rue Rivoli.

Eindelijk hielden we op een groot plein stil en noodigde de heer Baken mij uit, in zijn gezelschap den auto te verlaten; wij zouden te voet verder gaan.

„Dit gebouw” – hij wees naar het machtige bouwwerk tegenover ons, „is het Parijsche hoofdstadhuis. Als ik zeg „hoofd”-stadhuis, moet ik er aan toevoegen, dat er nog een twintig andere stadhuizen in Parijs zijn. De Fransche hoofdstad is n.l. verdeeld in een-en-twintig arrondissementen en elk daarvan heeft zijn eigen stadhuis met burgemeester.”

Verder loopende waren wij op een pleintje gekomen, waar wij een oogenblik bleven staan.

„Dit lage huis aan den overkant,” zei de heer Baken, „is het oudste van geheel Parijs. Ziet u maar eens naar den gedenksteen boven de pui: het huis werd in 1135 gebouwd. En het plein, waarop wij staan, de place Saint Paul, heeft al niet minder geschiedkundige beteekenis dan het kerkje, dat wij zooeven zagen. Want hier, jonge vriend, hier is de plaats, waar de groote Fransche omwenteling van 1789 begon. In de verte ziet u een plein met een torenhooge gedenknaald: de place de la Bastille. In tegenstelling van wat de meesten denken, stond de Bastille echter op een andere plaats, n.l. achter de huizenrij aan den overkant. En het was in 1789, dat op deze place Saint Paul de bewoners der omliggende buurten samenstroomden. O, ik zie het tooneel als ’t ware voor mij. Ginds, uit de faubourg Saint Antoine, kwamen de timmerlieden en meubelmakers, die van oudsher deze buurt bevolkten. Links, waar nu de boulevard du Temple is, rukte Nanterre met zijn bierbrouwers op. En uit alle omliggende straten, stegen en sloppen kwamen zij: de kleine kooplieden, de straatventers, de klerken, de bakkers, schoenmakers en metselaars, kortom, alle kleine neringdoenden van het machtige Parijs. De uitgehongerde gezichten zijn van woede vertrokken; de knokelige vuisten ballen zich in ontembare woede. Wat gaan zij doen, wat willen zij, op dien gedenkwaardigen namiddag van 13 Juli 1789? Zij weten het niet precies; zij zoeken slechts iets, waarop zij hun toorn kunnen lucht geven. Eeuwenlang is het volk door een onrechtvaardige regeering getergd en uitgehongerd. Eeuwenlang heeft het volk zijn woede verkropt en nu, nu komt het tot een uitbarsting, tot een uitbarsting zooals de wereld nooit heeft gekend.

Waar zullen ze heen? Ze weten het nog niet. In dichte drommen staan ze hier, op de place Saint Paul, samengepakt. Maar daar verschijnt een ruwe gezel, een kerel van reusachtige gestalte: Nanterre.

„Op naar de Bastille!” brult hij de wachtenden toe. „Wij gaan de gevangenis sloopen!”

Allen volgen hem. ’s Middags om vijf uur begint de belegering der Bastille, die slechts door een zwakke bezetting wordt verdedigd. Maar de muren zijn dik en de schiettorens geweldig. Den geheelen nacht wordt er gevochten. De bezetting verdedigt zich tot het uiterste. Doch de belegeraars winnen meer en meer terrein. In den vroegen morgen van den 14en Juli zijn ze over de eerste vestinggracht. Om tien uur wordt de tweede genomen en eindelijk, kort na twaalf uur, begint de bestorming. Weldra is de Bastille in handen van het volk en worden de onschuldige gevangenen bevrijd. En, en... en zullen we niet ergens een glas wijn gaan drinken, mijnheer Geelhuis?” viel de heer Baken zichzelf lachend in de rede.

Ik was werkelijk onder den indruk van zijn vurig verhaal gekomen en had met spanning naar hem geluisterd. Met zijn laatste vraag had hij zichzelf en mij tot de werkelijkheid teruggebracht.

„Een glas wijn?” vroeg ik. „Eerlijk gezegd, mijnheer Baken, begin ik heusch dorst te krijgen en een frissche dronk zal mij hoogst welkom zijn.”

„Vooruit dan maar.”

Wij stapten een oude herberg binnen, waar een dikke, blozende waardin een veel belovende kruik wijn voor ons op tafel zette. Ze knikte ons vriendelijk toe en liep weer vlug naar haar klanten, want ze had het vreeselijk druk.

Hoe lang we daar zaten, weet ik niet precies. Ik had den heer Baken van mijn verschillende reizen verteld en hij had met zeer veel belangstelling naar mij geluisterd. Plotseling merkte hij op:

„Mijnheer Geelhuis, ge zult om uw tijd moeten denken? Uw trein gaat toch om tien over zes, nietwaar?”

„Jawel.”

„Hoe laat is het nu? Ik heb zelden een horloge bij me.”

Ik keek op mijn horloge en schrok: het was al tien minuten voor zes. Wat waren die uren snel vervlogen.

„Zijn we hier ver van het station, mijnheer Baken?”

„Het Gare Saint Lazare, nietwaar?”

„Ja.

„Met een taxi kunnen we er binnen het kwartier zijn.”

„Dan heb ik geen minuut te verliezen.”

De heer Baken betaalde en wij liepen de straat op. Jammer, dat hij zijn eigen auto naar huis had gestuurd. Gelukkig behoefden we niet lang te wachten, want juist kwam een taxi voorbij. We stapten in, de heer Baken vertelde den chauffeur waar wij heen moesten en vijf seconden later waren wij reeds op weg.

Wij legden gedeeltelijk denzelfden weg af, dien we gekomen waren. Tegenover de Tuileries boog onze taxi echter rechts af de avenue du Palais Royal in, reed deze straat af tot aan de place de l’Opera en vandaar rechtstreeks naar het Gare Saint Lazare. De heer Baken wilde op het perron afscheid van mij komen nemen. Terwijl ik een kaartje ging koopen, betaalde hij den chauffeur. Ik spoedde mij naar het loket.

„Een tweede klasse, enkele reis Havre, alstublieft,” verzocht ik den dienstdoende ambtenaar.

„Naar Havre?”

„Ja, Mijnheer.”

„Vandaag niet meer.”

„Wat?”

„Ik zei, dat het vandaag niet meer gaat.”

„Waarom niet?”

„Heel eenvoudig: de laatste trein naar Havre is een kwartier geleden vertrokken.”



Ik stond als door den bliksem getroffen. De laatste trein naar Havre een kwartier geleden vertrokken! Hoe was dat mogelijk? Ik keek op mijn horloge: nauwelijks vijf over zes. En de trein zou eerst om tien over zes het station verlaten. Dat wist ik zeker; ik had er mij te voren nauwkeurig van op de hoogte gesteld.

Inmiddels was de oude heer Baken naderbij gekomen. Ik vertelde hem het gebeurde.

„Laat mij uw horloge eens zien, mijnheer Geelhuis,” verzocht hij.

Het klopte: mijn horloge liep goed. Plotseling draaide de heer Baken zich om en wees mij naar de groote stationsklok in de vestibule: het stond er drie minuten voor half zeven. Nu begreep ik er nog minder van.

„Mijnheer Baken,” zei ik, „ik heb mijn horloge gisteravond nog vergeleken met de stationsklok in Amsterdam en toen waren beide uurwerken precies gelijk.”

„Met de stationsklok in Amsterdam?”

„Ja.

„O, dan begrijp ik het.”

„Wat begrijpt u?”

„Dat uw horloge twintig minuten ten achter is bij den Franschen tijd.”

En zoo was het inderdaad. Tusschen den West-Europeeschen en Midden-Europeeschen tijd bestaat een verschil van twintig minuten. Als officier ter koopvaardij wist ik dat natuurlijk wel, doch had het dezen keer glansrijk vergeten. Wat nu te doen?

„Kunt u niet wachten tot morgenochtend?” vroeg de heer Baken.

„Onmogelijk.”

„Waarom?”

„Mijn schip, de „Electra” steekt onmiddellijk in zee, zoodra het Fransche reisgezelschap is aangekomen, dat wil zeggen, hedenavond om half twaalf.”

„Tja, dan is goede raad duur.”

„Mijnheer Baken,” smeekte ik, „u moet mij helpen. U woont al eenige jaren hier en bent met Fransche toestanden beter op de hoogte dan ik.”

„Bedaar, mijn jongen, bedaar. Laat me een oogenblik nadenken.”

Diep terneergeslagen stond ik naast hem. Wat zou kapitein Branders van mij denken, indien ik niet op tijd aan boord was? Hij zou zijn plicht doen en zonder mij in zee steken. Mijn geheele toekomst was in gevaar. Een plichtvergeten officier. De directie der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij zou me vast en zeker ontslaan. Plotseling greep de heer Baken mijn hand.

„Ik heb het gevonden!” riep hij.

„Wat?”

„Ik zal zorgen, dat u vanavond om half twaalf in Havre bent.”

„Hoe wilt u dat doen?”

„Kom maar mee. Ik zal het u onderweg vertellen.”

Zoo snel zijn oude beenen hem dragen konden, liep hij voor mij uit. Eindelijk waren wij op straat. Hij riep een taxi-chauffeur aan.

„Beste vriend, weet je waar het vliegveld van Le Bourget is?”

„Ja mijnheer.”

„Hoe lang heb je noodig om er heen te komen?”

Zonder aarzelen antwoordde de man:

„Vijf en veertig minuten, mijnheer.”

„Prachtig. Je krijgt vijftig francs extra fooi als je zorgt, dat we er binnen het half uur zijn.”

„Maar mijnheer, de politie...”

„Iedere bekeuring is voor mijn rekening.”

„Ja, als het zoo staat: stapt u dan maar in.”

Nooit zal ik dien rit door Parijs vergeten. Onze chauffeur moest zijn vak wel op meesterlijke wijze verstaan, want anders waren we minstens honderd keer tegen een huis gevlogen of hadden zeker een paar dozijn menschen omver gereden. Er gebeurde echter geen enkel ongeluk. Binnen het kwartier waren wij van het Gare Saint Lazare aan de Porte de la Villette, waar de weg naar Le Bourget voor ons open lag.

Inmiddels vertelde de heer Baken, wat zijn plan was. Hij wilde te Le Bourget heel eenvoudig een vliegtuig voor mij huren. Hij wilde het zelf betalen en zei, dat hij dat wel aan mij verplicht was. Lust en tijd tot redetwisten had ik niet. Hoofdzaak voor mij was, dat ik op tijd te Havre kwam.

Na een duizelingwekkende rit door de voorsteden Pantin en Aubervilliers, wees de heer Baken mij naar een aantal lage gebouwen, die in de verte, links van den weg voor ons opdoemden: het waren de hangars van het vliegveld. Eindelijk hadden wij ze bereikt. De chauffeur stuurde zijn wagen een smal grintpad op en stopte voor een houten hek.

Een man met een portierspet op het hoofd kwam naar ons toe en vroeg:

„Wat wenschen de heeren?”

„Wij moeten onmiddellijk iemand van de directie spreken.”

„Daar ginds in het gebouwtje, waarvoor de grijze auto staat.”

Hij opende het hek.

Wij reden naar het aangewezen huis, sprongen uit de auto en traden binnen. Een vrij jeugdig heer, met hoornen bril op den neus, kwam ons tegemoet en vroeg hoffelijk:

„Waarmede kan ik de heeren dienen?”

„Deze heer,” de heer Baken wees op mij, „heeft onmiddellijk een vliegtuig naar Havre noodig.”

De jonge man wierp een blik op de groote wandklok: het stond acht minuten over zeven.

„Het spijt me vreeselijk, heeren, maar...”

„Maar?”

„Vandaag is dat niet meer mogelijk.”

„Niet meer mogelijk?”

„Zooals ik u zeg.”

„Waarom niet?”

„Omdat wij, ingevolge een besluit van den minister voor de luchtvaart, ’s avonds na zeven uur geen vliegtuig aan particulieren mogen verhuren, of de huurder zou moeten kunnen bewijzen, dat het behoud van menschenlevens er van afhangt. Morgenochtend om zes uur kunt u weer een vliegtuig ter beschikking krijgen.”

„Bestaan er geen uitzonderingen op dezen regel?”

„Een uitzondering kan slechts gemaakt worden door een persoonlijke beslissing van den hoofdcommissaris van politie. Doch ik herhaal: indien u niet kunt bewijzen, dat er menschenlevens op het spel staan of dat het in het belang is van de openbare orde en veiligheid, zal de hoofdcommissaris in geen geval toestemming geven.”

„Ik dank u, mijnheer.”

„Goeden avond, heeren.”

En daar stonden we weer op straat. Ik was radeloos en wanhopig. Langzaam liepen we terug naar het hek. Plotseling hoorden we het getoeter van een auto achter ons; het was de taxi, waarmede wij naar Le Bourget waren gekomen.

„Mijnheer,” zei de chauffeur tot den heer Baken, „zou ik even met u mogen afrekenen? De rit kost zeven en twintig francs, vijf en zeventig centimes.”

Eerst nu herinnerde zich de heer Baken, dat hij in de haast vergeten had, den chauffeur te betalen.

„In orde, beste vriend; hier is je geld en daar de vijftig francs fooi.”

„Dank u, mijnheer.” De chauffeur tikte aan zijn pet. „Zal ik de heeren weer naar de stad terug rijden?”

„Naar de stad? ... Naar de stad? Wacht eens!”

De heer Baken kreeg eensklaps een pracht-idee.

„Mijnheer Geelhuis,” vroeg hij mij, „wat is de eerstvolgende haven, waar de „Electra” aanlegt?”

„Marseille,” antwoordde ik verwonderd.

„Dat dacht ik wel. Hoera, u komt nog op tijd aan boord.”

En tot den chauffeur:

„Beste vriend, breng ons naar de rue Freycinet nummer 108, Maar je behoeft niet zoo hard te rijden als straks.”

We stapten in en reden weg,

„Mijnheer Geelhuis,” begon Baken direct, „mijn plan is zoo eenvoudig mogelijk. Ik breng u met mijn eigen auto naar Marseille. De afstand bedraagt 650 kilometer. Mijn wagen loopt met een gemiddelde van 100 K.M. Vertrekken we vanavond om twaalf uur uit Parijs, dan kunnen we gemakkelijk morgenochtend om zeven uur in Marseille zijn. U hebt dan nog eerst tijd, bij mij thuis wat te eten en bent nog vóór de „Electra” in Frankrijk’s eerste havenstad. Bevalt het plannetje u?”

Of het mij beviel! Het was in één woord: schitterend. In het fraaie heerenhuis van mijn ouden vriend nuttigde ik een stevig avondmaal en tegen middernacht vertrokken wij.

Van Parijs reden wij regelrecht naar Briare, van daar naar Nevers, Châlon en Lyon. In laatstgenoemde groote industriestad was het feest van den 14en Juli in vollen gang. Alle café’s en restaurants waren geopend en wij maakten van de gelegenheid gebruik om den inwendigen mensch wat te versterken. Wij verlieten Lyon om vijf uur, volgden den loop der Rhône, passeerden Valence, Avignon en Arles en zagen tegen 8 uur ’s morgens de ranke torenspits van de Nôtre Dame de la Garde, Marseille’s voornaamste kerk, in de verte opdoemen.

Ik zal kort zijn. De heer Baken bleef den geheelen dag bij mij en nam niet eerder afscheid, dan toen ik mij ’s middags om 4 uur aan boord der „Electra” begaf, die toen juist het Bassin de la Joliëtte was binnengeloopen. Dat het een echt hartelijk afscheid was en ik mijn goeden vriend oprecht bedankte, behoef ik u wel niet te zeggen. Van kapitein Branders gaf het een geducht standje; drie dagen lang bromde hij tegen mij. Doch ik geloof, dat hij minstens zoo blij was als ik, dat alles nog zoo goed was afgeloopen.”

De derde officier der „Electra” zweeg.

„Heb je den heer Baken later nog eens ontmoet?” vroeg miss Harrison na een kort zwijgen.

„Ja, juffrouw, tweemaal, en ik hoop hem spoedig voor den derden keer te zien.”

„Hoe zoo?”

„Heel eenvoudig. In de rubriek „Scheepstijdingen” kon hij geregeld lezen, wanneer de „Electra” een Fransche haven zou aandoen. Als het hem dan maar even mogelijk was, kwam hij mij aan boord bezoeken. En nu heb ik hem uitgenoodigd, op mijn bruiloft tegenwoordig te willen zijn.”

„Zoo, den heer Baken heb je uitgenoodigd en mij niet. ’t Is me wat fraais!” riep miss Harrison met een guitig lachje.

En toen gebeurde er iets heel vreemds. Karel Geelhuis ging wraak nemen voor een bijzonder onaangenaam oogenblik, dat juffrouw Harrison hem eens, twaalf jaar geleden, op den Indischen Oceaan had laten beleven. Voordat de goede oude dame n.l. wist wat er met haar gebeurde, had de boomlange derde officier van de „Electra” zich over haar heen gebogen en haar op iedere wang een klinkende zoen gegeven.

„Zoo, miss Harrison,” sprak Karel, „dat is mijn uitnoodiging aan u. Bent u er mee tevreden?”

Aan het lachen kwam geen einde. Kapitein Branders, die toevallig naderbij was gekomen en het laatste tooneeltje had gezien, moest onwillekeurig meelachen. Tot miss Harrison zei hij:

„Nu ziet u, beste juffrouw, dat men zich voor zoo’n kwajongen wel degelijk in acht moet nemen.”
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HOOFDSTUK IV.

Mevrouw Geelhuis.



[image: D]e Hollandsche kust. Vaag, nauwelijks waarneembaar, doemt zij op in de nevelige verte. Gerrie staat naast mij bij de verschansing en vraagt lichtelijk verbaasd:


„Vader, we zijn nu toch dicht bij Holland, nietwaar?”

„Ja zeker, mijn jongen.”

„Waarom sneeuwt het dan niet?”

„Omdat hier slechts sneeuw valt in de maanden tusschen November en Februari, kleine wijsneus.”

„Dan zal ik nog wat moeten wachten met sneeuwballen gooien,” zucht het kereltje en kijkt daarbij zoo grappig, dat ik onwillekeurig lachen moet.

Karel Geelhuis komt naar mij toe.

„Mijnheer Borgerhout,” zegt hij, „daar ginds is de haven van IJmuiden.”

„Ik zie er nog niet veel van.”

„Dat wil ik gaarne gelooven, maar de haven is er toch. Ik zal u mijn verrekijker leenen, die u mij kunt teruggeven als we in Amsterdam zijn. Ik heb het in de eerstvolgende uren te druk met andere dingen en heb het instrument voorloopig niet meer noodig.”

Hij groet en verdwijnt in de richting van het achterdek.

Een uur later liggen wij in de IJmuider sluis: een meesterwerk van Hollandsche ingenieurskunst. De loods komt aan boord en nauwelijks twintig minuten later glijden wij door het Noordzeekanaal. Mijn vrouw staat naast mij. Beiden zijn we diep ontroerd, ons heerlijk Holland na twaalf jaar weer terug te zien. Op beide oevers van het kanaal strekken zich, zoover het oog reikt, machtige fabrieksgebouwen uit: kalkovens, hoogovens, staal- en ijzergieterijen, machinefabrieken, metaalpletterijen en walswerken. Hier klopt Neêrlands slagader; hier wordt met noeste vlijt aan Holland’s grootheid gewerkt.

Voortgetrokken door de sleepbooten „Hector”, „Castor” en „Pollux”, is de „Electra” de Hembrug reeds lang gepasseerd. En nu zijn we de Zaan ook al voorbij. Ach, wat keek Gerrie verbaasd, toen hij in de verte zoo’n grappigen windmolen zag. Toen ik hem vertelde, dat vroeger hier tientallen van die molens stonden, wilde hij het bijna niet gelooven.

„Kijk, Gerrie, daar ligt Amsterdam,” komt miss Harrison waarschuwen en wijst hem naar de toppen van torens en fabrieksschoorsteenen, die langzaam in de verte zichtbaar worden.

Eindelijk het IJ. De menschen op de kade blijven een oogenblik staan en kijken naar het machtige zeekasteel, dat daar zoo statig en trotsch voorbijglijdt.

En nu liggen wij stil aan de kade. De douaneformaliteiten zijn reeds vervuld. De loopplank wordt uitgelegd; wij zijn aan het einde der reis; wij zijn in Amsterdam.

Miss Harrison heeft reeds eenige dagen te voren de uitnoodiging van mijn vrouw aanvaard, een paar weken bij ons te komen logeeren, voordat zij naar Rotterdam vertrekt. We hebben dus afgesproken, gezamenlijk het schip te verlaten. Op de kade staan reeds talrijke taxi’s, die ons naar de stad zullen brengen.

Doch wie komt daar aan boord? Een jonge dame met een bouquet rozen in de eene en een groote enveloppe in de andere hand. Eenige leden der bemanning schijnen haar te kennen, want van verschillende zijden wordt ze beleefd gegroet.

En nu komt kapitein Branders naar voren, neemt de jonge dame in zijn armen en kust haar op de wang. De rozen zijn voor kapitein Branders en de groote enveloppe voor... Karel Geelhuis, de derde officier, neen, de tweede officier der „Electra”, want in de enveloppe ligt een brief, en in dien brief staat zijn benoeming en deze benoeming wordt hem aan boord gebracht door... zijn verloofde, de dochter van kapitein Branders.



Als getuigen bij de huwelijksvoltrekking tusschen Karel Geelhuis, tweede officier ter koopvaardij en mejuffrouw Suzanna Branders, waren opgetreden, voor de bruid: mevrouw Tongeren, een lieve oude tante, en Mr. Karel van Sassenheim, president-commissaris der Nederlandsch Oost-Indische Packetvaart Maatschappij; voor den bruidegom: Pieter Johannes van Hoven, kapitein in ruste, en miss Mabel Harrison, leerares in de Engelsche taal.

Zoo, en nu was de gewichtige gebeurtenis achter den rug, zelfs het feestbanket en werd het bal geopend door twee paren: kapitein Van Hoven, die zijn oude, roestige knieën eens extra had ge-olied om met het lieve bruidje te dansen en Karel Geelhuis, die miss Harrison ten dans voerde. Ik stond in een hoek te praten met een deftig oud heer, wiens grijze lokken een sterk contrast vormden met zijn levendige oogen.

„U vertelde dus, mijnheer Baken...?”

„Dat de uitnoodiging van Karel mij pas begin dezer week bereikte. Ik maakte een reisje door Italië en had mijn bedienden opdracht gegeven, alle aangekomen brieven te laten liggen tot ik weer thuis zou zijn.”

„Gelukkig, dat u niet te laat kwam.”

„Ja; het zou Karel zeer gespeten hebben.”

De dans was ten einde. Miss Harrison kwam bij ons staan en zei:

„Mijnheer Baken, u, die Karel bijna net zoo lang kent als ik, zult eerst goed begrijpen, hoeveel ik van den jongen houd.”

„Ik geloof u gaarne, miss Harrison.”

Hij haalde eenige glazen wijn van het buffet en reikte er één aan miss Harrison.

„Laat ons drinken op zijn gezondheid, juffrouw!”

„Leve Karel Geelhuis!” riepen wij.

Deze kwam juist voorbij en verbeterde ons lachend:

„Leve mevrouw Geelhuis!”





EINDE.





*) Pardon, mijnheer, wilt u mij alstublieft zeggen...

**) Wenscht u iets?
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